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AENO TB2 electric blender is designed for chopping food, making
smoothies, purees and drinks.

Specifications

Supply voltage: AC 220-240 V; frequency: 50/60 Hz. Power: 800.0 W. Bowl
Capacity: 1.75 L. Measuring cup capacity: 80ml. Dimensions (LxWxH): 230 mm
x 200 mm x 420 mm. Weight: 4.6 kg. Power cord length:1 m.

Package Contents

AENO TB2 blender, measuring cup, brush, quick start guide, warranty card.
Limitations and Warnings

Children and persons with disabilities may use the device only under the
supervision of adults who are experienced in its use. Keep the device out of the
reach of children. During the operation the bowl housinngo heats up. Do not
touch it. Also, do not touch the device housing while it is operating. Do not
disassemble or repair the blender on your own. Do not wash the bowl baseo
with the electrical contacts and the clutch shaft with water. Place the blender only
on a firm and stable surface. The distance from the operating device to other
objects should be at least 15 centimeters. Do not store the blender cup in the
refrigerator: short circuit of electrical contacts may occur due to condensation. Do
not touch the blender blade. WARNING! The min product level in the blender is
750 ml. Do not exceed the max level for hot liquids (1200 ml) and cold liquids (1500
ml), it may cause overflow. Do not open the lid of the blender cup while the
blender is in operation. If you hear an intermittent sound of the blade turning
when chopping food, this is normal. If you lift the bowl or open the lid of the
blender while it is running, the protection will be triggered and the motor will stop.
Do not add sugar, plant stems or legumes (beans, peas, chickpeas, lentils) into
the bowl, as the blade can jam and it can cause damage to the device. To clean
the bladee use the brush @ Before plugging in, make sure that the bowl is
securely seated on the blender base and that the bowl lid is closed.
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Preparing for operation

Wash the blender bowl, large Iideand small lid OWith warm soapy water
and wipe it dry.

WARNING! Never allow water to get to the bottom of the base of the blender
cup. Short circuit of electrical contacts will occur and the device will break down.
Place the bowl on the blender housing 0 (See figures a and d). The bowl
connectore must fit into the groove of the blender housing @ and the motor
shaft connectore must fit into the blade shaft connector on the bottom of
the bowl base 0 At the same time, the rubber compensatorse should enter
the recesses of the bowl base.

NOTE. If the bowl can not be installed on the blender housing, remove it from
the base and twist the motor shaft connector in the blender housing by hand
half a turn in either direction.

Operating the device

Place food in blender bowl. Then place the large lid in the bowl and turn it
clockwise until the grooves on the large lid align with the protrusions on the
bowl 9 (See figures a and b). After that insert the small cap into the large cap
and turn it clockwise (See picture €). To open the large and small lids turn them
counterclockwise.

NOTE. The device will immediately stop working if you open the large lid. If you
need to add food or spices while the blender is running, you can open the small
lid to do so. Use the measuring cup @to dose spices and other products. You can
find recipes of various dishes in the full instructions at aeno.com/documents.
Plug the device into a power outlet. Power control mode will turn on. Press the
"ON/OFF" (Start/Stop) button to switch to standby mode. Select one of the six
blender programs by pressing the "FUNCTION" (Select a program) button.
Then press the "ON/OFF" button (if you do not press the button within
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30 seconds, the blender will go into standby mode). After that the selected
program will start. You can control the program run time in minutes and
seconds on the display@. When the process is finished, press the "ON/OFF"
button and unplug the blender.
NOTE. The maximum continuous operation time is 5 cycles. In case of longer
use, engine will be automaticly blocked. To resume work, you must disconnect
the device from the power supply, remove the bowl and wait for no longer then
10 minutes. After this time, the device will be ready for use again.
You can also turn on the device in delayed start mode. To do this in standby mode
you must first set the desired time before starting the program with the "PRESET
TIME" button. Each press of this button increases the time until the blender starts
by 30 minutes. Then select the desired program with the "FUNCTION" button and
then press the "ON/OFF" button. The blender will start itself after a set period of
time, work the selected program, and then go into standby mode.
NOTE. If you set the wrong time before the blender starts, you can cancel the
setting with the "ON/OFF" button.
The self-cleaning mode helps to clean the blade from stuck food peaces. To do
this, you need to remove food from the blender, pour 500ml of warm water
with a little dishwashing detergent into the blender and press the "CLEANING"
button. The blade will rotate as long as you hold down the "CLEANING" button.
When the cleaning is finished, rinse the bowl with warm running water.
Device mode indication table (See figure e):
LED indicator, LED indicator, Digital display@ Mode
blinking lights up

"ON/OFF" Power
control
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- All indicators Standby

One program "ON/OFF", Program

indicator: soy "FUNCTION" selection

milk, rice paste, (cooking time of the

corn, soup, selected product)

fruit/vegetables,

smoothies

- "PRESET TIME" + Delayed
one of the program m start
indicators

- "CLEANING" Operating time in Cleaning

seconds

Troubleshooting

The smell of burning plastic or rubber. Possible causes: the appliance motor is
inside the housing under strong rubber materials to reduce noise and
vibration. The first few starts, the parts of the appliance will be hot and emit an
unpleasant odor. Later on, the smell will disappear. Solution: It isrecommended
to install the blender in a well-ventilated room.

The products are badly chopped. Possible causes: low mains voltage; too much
or too little food in the bowl; not enough water in the bowl. Solution: plug the
appliance into an outlet with a supply voltage of at least 220 V, use a voltage
regulator; remove excess food from the bowl or add water to it.

The liquid pours over the edge of the blender bowl. Possible causes: too much
liquid. Solution: make sure that the amount of liquid does not exceed the
maximum level specified in the instructions.
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Errors E1 and E2. Possible causes: large lid and/or blender cup is installed
incorrectly, with misalignment. Solution: take out the large lid and/or blender
bowl and reinstall them again.

Error E3. Possible causes: no liquid and/or food in the bowl, temperature sensors
turn off the device due to overheating. Solution: add liquid or food to the bowl.
The blender heats up, the blade does not rotate. Possible causes: short circuit.
Solution: contact the service center.

WARNING! If your problem persists, please contact your local supplier or the
service center for support. Please do not disassemble the device or try to repair
it on your own.

Recycling information

These symbols indicate that you must follow the Waste

Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste

Battery and Battery Regulations when disposing of the device,

its batteries and accumulators, and its electrical and electronic

accessories. According to the rules, this equipment must be
disposed of separately at the end of its service life.

Do not dispose of the device, its batteries and accumulators,
or its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment.

To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned
in to alocal recycling facility.
You should contact your local household waste disposal service for details.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document
without prior notice to users.

The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Ayios Athanasios,
4103 Limassol, Cyprus. Made in China. For current information and details on the device description
and specification, as well as connection process, certificates, warranty and quality issues, see
relevant Installation and Operation Manuals available for downloading at aeno.com/documents.
All trademarks and names herein are the property of their respective owners.
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&) BneHpep anekTpuyeckuin AENO TB2 npepHasHayeH ANa M3aMenbyeHus
MUK, NPUrOTOBNEHMS CMYy3U, Niope, HaNmuTKOB W Ap.

TeXHU4YecK1e XapakTepUcTUKU

HanpsykeHune nutaHma: 220-240 B (AC); uacToTa: 50/60 'u. MowwHocTs: 800,0 BT.
EMKocTb Yawwm: 1,75 n. EMKOCTb MepHoro cTakaHa: 80 M. Pasamepsl ([ x LU x B):
230 MM x 200 MM x 420 MM. Bec: 4,6 kr. IAnHa WHypa N1TaHma: Tm.

KoMnnekT nocTaBsku

Bnenpep AENO TB2, MepHbIl CTakaH, LLETKa, KpaTKoe pyKOBOACTBO, FrapaHTUMHbIN
TasnoH.

OrpaHuUdeHusa 1 NpeaynpexasHAs

[eT © nnua C OrpaHUYeHHbIMKU BO3MOXHOCTSIMM MOFYT MCMONb30BaTh
YCTPOWCTBO TOMbKO MOA  HaGMIOAEHWEM B3POCTbIX W UMEIOWMX  OMbIT
MCMONb30BaHWUs YCTPOMCTBA MI0AEI. XpaHWTe yCTPOMCTBO B HEAOCTYNHOM ANst
neTel MecTe. B npoLiecce paboTbl yCTPOMCTBa MOBEPXHOCTL KOPMyCca ero Yatum
(4] HarpeBaeTcs. He TporaiiTe ee pykamu. Takke He NpuKacamTech K Koprycy
YyCTpoMCcTBa BO BpeMqa ero paboTbl. He pasbupaiTte n He pemMoHTUpYyMnTe
YCTPOWCTBO CaMoCTosATEIbHO. BO BPeMsi OUMCTKM KOpMyca Yallu oCHOBaHWe
qaum @ ¢ SMEKTPUUYECKUMI KOHTaKTaMK 1 BafioM CLEMNEHUS Henb3sa MbiTb

BO/OW. YCTaHaBMBalTe OCHOBaHMe 6neHnepa@ BCeraa ToNbKo Ha TBEPAYIo
M yCTOMUYMBYIO MOBEPXHOCTb. PaccTosiHMe OT paGoTalollero ycTponcTea Ao
LAPYrvX NPefMeToB AOMKHO GbiTb He MeHee 15 CaHTUMeTPOB. He XxpaHuTe Yally
6neHaepa B XONMOAMIbHMKE! KOHOAEHCAT MOXET 3aMKHYTb 3/eKTpuieckme
KOHTaKTbl. He npwukacanTecb pykamu K nessuio 6neHgepa. BHUMAHUE!
MUHUManbHbLINA ypoBeHb NpofyKToB B 6neHaepe — 750 MA. He npesbiluaiite
MaKcuUManbHbIA ypoBeHb Ans ropsyux (1200 Mn) n xonoAHbix (1500 mn)
YKUAKOCTEN, STO MOXET MPUBECTU K MepenmBy. He OTKpbIBaMTe KPbILIKY Yallu
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6neHaepa BO Bpemsi ero paboTbl. EcAv mpu nepemanbiBaHni NpoayKToB
CrbILWEH MPePbIBUCTbIN, TO GbICTPbIN, TO MEANEHHbIV 3BYK BPaLLeHUs Ne3sus,
3T0 HopManbHo. ECNM NofaHaTb Yally WM OTKPbITH KPbiluky 6neHaepa Bo
Bpems ero paboTbl, cpaboTaeT 3aWwwTa, M ABUraTenb ocTaHoBuTCa. He
no6aBnanTte caxap, ctTebnum pacteHuin, 6o6oBble (haconb, Fopox, HyT, YedeBuLyy)
B Yally, TaK KaK 3TO MOXET 3aKMHWUTb Ne3BMe U MPUBECTU K MOSoMKe
ycTpowcTBa. [1ns o4NCTKM ne3sus 6neHaepa (¢] MCMONb3ynTe LEeTKY (14} Mepen
BK/IIOYEHMEM BUKM YCTPOMCTBA B PO3ETKY y6eamTech, YTo Yalla HadexHo
yCTaHOB/IEHa Ha OCHOBaHWe 6ieHaepPa, a KpbiLKa Yallu 3aKpbiTa.

MoaroToBKa K pa6oTe

Mepen NepBbIM U KaXabIM MOCNEAYIOLMM NCMONb30BaHWEM BbIMOWTE Yally
6neHaepa v Manyto KpblLuKyoTennoﬂ MbIfIbHOM BOLOWM M BbITPUTE HacyXo.
BHUMAHME! Hu B KOeM cnydae He foryckanTe mornagaHws Boapl Ha AHO
OCHOBaHWS Yalwun GneHaepa. TaM PacMONOXKEHbl SNEKTPUUYECKNE KOHTaKTbl —
BO/a BbI30BET 3aMblKaHME KOHTAKTOB 1 MOMOMKY YCTPOMCTBA.

YcTaHoBuTe Yally 6neHgepa Ha Kopnyc 6neHu,epa° (cM. pucyHkn a nd) Tak,
4YTO6bl CoeanHUTENb wawn @ sowen & nas kopnyca 6neHaepa @ a pasbem
Bana uEMraTenqe BOLUEN B pa3beM Bajia Ne38Ma Ha AHe OCHOBaHMS Yaliu
6neHpepa Q. Mpu 3TOM pe3nHOBble KOMMEHCaTOPbl (&) [OMKHbI BOMTW B
BbIEMKW OCHOBaHWA Yallu 6neHaepa.

MPUMEYAHME. Ecnn yalwa He ycTaHaBnMBaeTca Ha Kopnyc 6GneHpepa,
CHUMWTE €e C OCHOBaHMWS 1 MPOKPYTUTE PyKOM Ha non-o6opoTa B Mio6yio
CTOPOHY pa3beM Bana ABuratens B kopryce 6neHaepa.

BKcnnyatalus ycTpoiAcTea
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MomMecTuTe npodyKTbl B Yawy 6neHpepa, 3ateM 3akponTe ee 6Gonbluon
KPbILIKOW. 115 3TOro yCTaHOBMTE B Hally GOMbLLYIO KPbILLKY U MPOBEPHUTE ee
Mo YaCoBOW CTPE/IKE A0 COBMaAeHW Na30B 60MbLIOM KPbILLKM C BbICTYNaMu Ha
uawee (cM. pycyHKn a 1 b). 3aTem BcTaBbTe B GOMbLUYIO KPbILLKY Manyto
KPbILIKY 1 MPOBEPHMUTE ee MO YacoBOW CTpesike (CM. PUCYHOK €). Bonbluas v
Manasi KpbILLKM OTKPbIBAIOTCS, €CAIM MOBEPHYTb UX MPOTUB HYaCOBOW CTPEKM.
MPUMEYAHME. YCTpoMncTBO cpasy e nNpeKpatnt paboTy, ecnuv Bbl OTKpoeTe
60nbLUyio KpbilKy. EC BaM HeobxoamMmo A06aBMTh He6oMbLIOE KONNYECTBO
NPOAYKTOB UK Cheuunit Bo BpeMsi paboTbl 6neHaepa, Bbl MOXeTe OTKpbiBaTb
ONS 3TOro Manylo KpPbIWKy. [18 TOYHOM [AO3MPOBKM CReuMin 1 ApYyrux
NPOAYKTOB MOMb3YINTECh MEPHbBIM CTaKaHOM 5] PelenTbl ANS NPUroTOBNEHMS
pPa3nnUHbIX 6710 Bbl MOXETE HalTW B MOMHON BEPCUM MHCTPYKLMK Ha caiTe
aeno.com/documents.

BK/lioumMTe BUAKY LWHYpa NUTaHus npubopa B po3eTky. YCTPOMCTBO nepenaeT
B PEXMM KOHTPONS NTaHKs. [N Nepexoaa B PeXMM OXMAAHUS HaXMUTe Ha
KHOMKy «ON/OFF» («CtapT/CTon»). BboibepuTe OAHY M3 WeCTM MNporpaMm
paboTbl 6neHaepa, HaXxmMMas Ha KHomky «FUNCTION» (BbiGop nporpammbi).
3aTeM HaXMuTe Ha KHomky «ON/OFF» (ecnv Bbl He HaKMeTe Ha KHOMKy B
TeueHue 30 cekyHf, 6neHaep nepenaeT B PexuM oxumaaHus). MNocne sToro
3anycTuTcs BbiGpaHHas nporpamma. Bpems paGoTbl nporpammbl Gyaet
oTo6pakaTbCsl B MUHYTax W CekyHpax Ha Tabno @. 1o oxoruanun paboTbl
HaXkMUTe Ha KHoMKy «ON/OFF» 1 BbIKOUMTE NPUBOP U3 PO3ETKM.
MNMPUMEYAHME. MakcumManbHoe BpemMa HernpepbiBHOM paboTsl - 5 uuknos. B
cnydvae 6onee ANUTENBHOrO MCMONMb30BaHUS MPOM30OMAET aBToMaTUdeckas
6nokunpoBKa ABuratens. a1 BO306HOBNEHMS PaboTbl HEOBXOAMMO OTKMIOUNTL
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nNprBop OT CETU MUTaHWS, CHATb Yally W NoAoXkaaTb He Gonee 10 MUHYT. Mo
OKOHYaHWM JaHHOTO BpeMeHM Nprbop GyAEeT CHOBa roTOB K MCMOMb30BaHMIO.
Bbl MOXeTe Takxe BK/IOHUTL YCTPOMCTBO B PEXMME OT/IOKEHHOro 3anycka.
[Ins 3TOro B peXxmMe OXMAaHWS HeOGXOAMMO CHadana yCTaHOBUTL HyXHoe
BpeMsa [0 3anycka nporpaMmbl  KHomkon «PRESET TIME» (YcTaHoBka
BpeMeHw). Kaxaoe HaxaTve Ha 3Ty KHOMKy yBeNMUmnBaeT Bpems [0 3amnycka
6neHaepa Ha 30 MMHYT. 3aTeM Hago BbiGpaTb HEOGXOAMMYIO MPOrpamMMy
KHomKow «FUNCTION» 1 nocne 3Toro HaxaTtb Ha KHomnky «ON/OFF». BneHaep
3anycTMTCS CaM Yepes YCTaHOBEHHbIN MPOMEXYTOK BPeMeHM, oTpaboTaeT
BbIGPaHHYIO MPOrpaMMy, a 3aTeM NepenaeT B PEXUM OKUOAHNS.
MNMPUMEYAHME. Ecnu Bbl ownbNUCb, ycTaHaBnuvBas Bpemsa [0 3anycka
YCTPOMCTBA, OTMEHUTb YCTaHOBKY MOXHO KHOMKOM «ON/OFF»,

PEXMM CaMOOYMCTKM MOMOraeT OUNCTUTL Ne3Bie GieHaepa OT 3acTPsBLINX
KyCKOB MPOAYKTOB. [1nsi 3TOro, Mocne W3BMEYEHWs FOTOBOro MPOAyKTa,
fonente B 6GneHgep 500 M Tennow Boapl C HeBGOMbLWIMM  KOAUYECTBOM
cpefcTBa 419 MbiTbsl MOCYAbl U HaXkMUTe Ha KHomky «CLEANING» (O4mcTtka).
Ne3Bue 6neHaepa GyaeT BpaLLaThes [0 TEX MOP, MOKa Bbl yAEPXKMBAETE KHOMKY
«CLEANING» HaaTom. lNMocne oKoHYaHWsa O4MUCTKW NpOoMoTe Yally 6neHaepa
Tennom NPoTo4YHOM BOAOWN.

Ta6nuua MHAMKaLIUU PEXXUMOB YCTPOMCTBA (CM. PUCYHOK €):

MwuraeT nHgukatop | Moput OTobparkeHue Pexxnm
UHAMKaTOP Ha umdbposoM paboTbl
Tabno @

«ON/OFF» - KoHTponb
nuTaHma
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- Bce Pexxnm
MHOMKATOPbI m oXxuaaHua

OnvH 13 «ON/OFF», Bbi6op

MHOMKaToOpOB «FUNCTION» m nporpamMmbil

nporpamMmmbl: coeBoe (Bpems

MOJI0KO, pUcoBas NpUroToBAEHNs

nacta, KyKypy3a, BbIGPaHHOro

cyn, ppyKTbl/oBOLLM, npoaykTa)

cMy3n

- «PRESET TIME» OTNOXEHHbI
+ OfIMH 13 m cTapT
MHOMKaTOPOB
nporpammbi

— «CLEANING» Bpems pabotbl B | OumcTka

ceKyHaax

YcTpaHeH e BO3MOXHbIX HeucnpasHocTel

YyBCTBYeTcA 3aMax ropenoro NNacTka UM pesuHbl. BO3MOXHbIe MPUUMHDI:
[BWraTeNb YCTPOMCTBA HaxOAMTCS BHYTPW Kopryca Moa  MPOYHbIMM
VN3HOCOCTOVKMMW  MaTepuanaMmn 13 pesuHbl AN YMeHbLUEHUs LyMa W
BMBpaLmn. MepBble HECKONbKO 3anyckoB AeTanu nputopa GyayT HarpesaTbest
W “30aBaTb HEMPWATHbIM 3anax. B AanbHenWweM 3anax UcUesHeET. PelueHue:
peKoMeHayeTca  yCTaHOBWUTb  6GneHOep B XOPOLWO  MPOBETPUBAEMOM
nomeLeHun.
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MpoayKTbl MAOXO U3MENbYaloTCs. BO3MOXHbIE MPUUMHDBL  MOHKEHHOE
HanpsKeHWe NUTaHWS B CETH; CAIMLLKOM MHOFO UMW CAINLLIKOM Marno NPOAyKTOB
B Yallle; C/IMLLIKOM Masno BOAbl B Yalle. PeLleHue: BKIUMTe BUMKY YCTPOMCTBa
B PO3eTKY C HanpsKeHueM nutaHua He MeHblwe 220 B, ucnonbayinTte
CTabunn3aTop HampsHKEHWUs; yAanute M3 Yalluv NUWHWE MPOAYKTbl MAn
no6aBbTe B Hee BOAbI.

XXuakocTb NepenuBaeTcs Yepes Kpait Hallu 6neHaepa. Bo3MOoXHbIE MPUUMHDI:
CNUWKOM MHOIOo »XWOKOCTWU. PelweHwne: cneouTe 3a TeMm, 4TOBbI KONMMYECTBO
XMOKOCTU He npesbliWwWano MaKCUMarnbHbIN YPOBEHD, yKa3aHHbll7l B
MHCTPY KLU,

Owun6kn El U E2. Bo3MOXKHble MpuumHbL: Gonbluad Kpbllka M (Mnm) yawa
6neHaepa ycTaHOBMEHbI HEMPaBWUIbHO, C NepekocaMu. PelleHne: AocTaHbTe
6ONbLLYIO KPbILLKY U (MnK) Yawy 6neHaepa v nepeycTaHoBUTE KX elle pas.

OwunbKa E3. Bo3MOXHbIE MPUYMHbI: B Yalle HeT >KUAKOCTU U (Mn) NpOaYyKTOB,
[aT4MKN TeMMepaTypbl OTKIOYAlOT YCTPOMCTBO M3-3a neperpesa. PelueHue:
[no6aBbTe B Yally KMAKOCTb MW NPOAYKTHI.

BreHaep HarpeBaeTcs, MesBMe He BpallaeTcs. BO3MOXKHbIE MPUUMHDBI:
KOpPOTKOe 3aMblKaHne 3ﬂeKTpMHeCKOI7I cxeMbl. PelleHwue: O6paTVITer B
CEPBUCHbBIN LIEHTP.

BHUMAHME! Ecnn HM OOMH W3 BO3MOXHbIX MyTelr YCTpaHeHUsa He mnoMor
pelwunTb Bawy npobnemMy, o6paTuTecb K MOCTaBLMKY MO0 B CEPBUCHbIN
ueHTp. [MoxanyncTta, He pasbupaniTe YCTPOMUCTBO W He MbiTakTech
OTPEMOHTMPOBATL €r0 CAMOCTOATE NBbHO.
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NHbopMaLus 06 yTunusaLmmn
STOT CMMBOJT O3HAYAET, HTO NPW YTUIN3ALMKM YCTPOCTBA, ero
6aTapeit 1 aKkKyMy/nSTOPOB, @ TakKe €ro 3MeKTPUYECKUX 1
SMIEKTPOHHBIX ~ aKCeccyapoB, — HEOGXxoauMo  cnefoBaTb
npaeunam  obpalleHns C  OTXxodamu  NpPou3BOACTBa
2MEeKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHoro obopyaosaHusa (WEEE) 1
npaeunam  obpalleHns Cc  oTxogamu  GaTapei  u

_ aKKyMynaTopoBs. CornacHo npasunam, AaHHoe o6opyaoBaHne

MO OKOHYaHWM CPOKa CMY>XGbl MOANEXKWT PasaenbHON yTUAN3aLMN.

He ponyckaeTcs yTUAM3MpOBaThb YCTPOMCTBO, ero 6aTapemn 1 akkyMynsTopsbl, a

TaKKe ero 3MeKTPMYEeCKMe W  IMEKTPOHHble aKceccyapbl BMecTe C

HEOTCOPTUPOBaHHbIMMN FOPOACKMMI OTXOAAMM, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpef

OKpy»KatoLLei cpeae.

[na yTunvsaumm AaHHOro 060pyaoBaHMS ero HEOBXOAMMO BEPHYTb B MyHKT

NPOAAXW MW CAATb B MECTHbIV NYHKT NepepaboTKu.

[na nonydeHns nNoopobHbIX CBEAeHM credyeT obpaTUTbCs B MECTHYyIO

cny6y NMKBMAALMM GbiTOBbIX OTXOAOB.

Komnahua ASBISc ocTaBnseT 3a co6oil NpaBo MOAMGVLMPOBATh yCTROMCTBO 1 BHOCUTb MPaBKM 1
V3MeHeHWs B AaHH bl AOKyMeHT 6e3 NpeBapUTebHOro yBeAOMNEHWs Nofb3oBaTenei.
FapaHTUIHbI CPOK 1 CPOK Cly6bl — 2 FoAa CO AHA MOKYMKN M3nenns.

Ceepens o npoussoanTtene: «ACBMCk SHTepnpaiisec MIK» (ASBISc Enterprises PLC), Arvoc
Adanacuoc, lnamona KopT, KonoHakiy CTpuT, 43, 4103 Jinmacon, Knnp. Caenaro B Kirae.
AKTyanbHble cBedeHMs W nogpofHoe onucaHWe YCTPOMCTBA, a TakWe WHCTPYKUMs Mo
MOAKNIOUEHIIO, CePTUBMKATH], CBEACHNA O KOMMAHUSAX, MPVHIMAIOLLMX MPETEH3MN Mo KauecTsy 1
rapaHTUm, AOCTyMHbI NS CKauMBaHUR MO CCbinke aeno.com/documents. Bce ykasaHHble TOprosble
MapK U UX Ha3BaH WA SBNAICTCA COBCTBEHHOCTBIO X COOTBETCTBYOLLMX BaaeNbLEes.
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Enektpuyeckuat 6neHgep AENO TB2 e npefHa3HauyeH 3a Hapsi3aBaHe Ha
XpaHa, MPUroTBSIHE Ha CMyTWTa, NIOPETa U HAMUTKN.
TexHU4ecku crnelmduKaLum
3axpaHBalLo HanpexxeHue: 220-240 V (AC) ; yecToTa: 50/60 Hz. 3axpaHBaHe:
800,0 W. KanauuTeT Ha kynaTa: 1,75 L. BMecTuMocTTa Ha MepuTenHaTa Yawa: 80
ml. Paamepu (ObmkmHa x WKUPUHA x BUCOYMHA): 230 mm x 200 mm x 420 mm.
Terno: 4,6 kg. Ab/mKMHa Ha 3axpaHBaluma kaben:1 m.
O6xBaT Ha focTaBKaTa
BrneHaoep AENO TB2, MepuTenHa Yallia, YeTka, KPaTKO PbKOBOACTBO, rapaHLMOHHA
KapTa.
OrpaHuUdeHUsa 1 NpeaynpexasHAs
[euaTa 1 xopaTa C yBpeX/aaHus MoraT Aa U3Mon3saT yCTPOMCTBOTO CamMo Mof
Haf30pa Ha Bb3PacTHU W NWLA C OMUT B M3MOM3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO.
CbxpaHsBaiTe yCTPOWCTBOTO Ha MACTO, HEAOCTbNHO 3a Aeua. KoraTo
YCTPOWCTBOTO paboTh, KOpMychT Ha kyrnaTa @ ce HarpsiBa. He ro qokocBarite ¢
pbLe. Cblo Taka He AOKOCBaMTE Kopryca Ha ypeaa, AokaTo Toi paboTu. He
pasrnobsBaTe U He PEMOHTMPaNTe YCTPOMCTBOTO caMu. OCHoBaTa Ha KynaTa
C eNeKTPUYECKMTE KOHTAKTM 1 Bana Ha CbeMHUTENs He TpstBa Aa ce Mue
c Boga. BuHaru nocTaBanTe 6neHaepa caMo Bbpxy TBbpAa M CTabunHa
noBbPXHOCT. Cna3BanTe pascToaHue oT NoHe 15 cM OT PaboTHOTO YCTPOMCTBO
[0 ApYyr1 npeaMeTn. He cbxpaHsiBaiTe YalaTa Ha 6neHaepa B XnaauiHmka:
KOHAEH3aUMsaTa MOXe [a AOoBefe A0 KbCO ChbeAMHEHME Ha enekTpuyecknTe
KOHTaKTW. He pokocBanTe ocTpueTo Ha 6neHgepa c pbue. BHUMAHUE!
MUHUManNHOTO KONWYECTBO Ha npoAykta B 6GneHaepa e 750 ml. He
npeBuLLIaBaiTe MaKCUMAaNHOTO HUBO 3a ropelLLm Te4HocTH (1200 ml) u cTyaeHn
TeuyHocT (1500 ml), Tt KaTo ToBa MOXe Aa AoBefAe AO MpenbnBaHe. He
oTBapAWTe Kamaka Ha 4awaTta Ha GreHaepa, AokaTo Toi paboTh. AKo mpwu
CMWMaHe Ha xpaHa YyBaTe MNPEeKbCHAaTO BbPTEHe Ha OCTpWeTo, ToBa e
HOpMasiHo. AKO MOBAMrHeTe KymaTa WAW OTBOpUTe Kanaka Ha 6neHpepa,
[okaTo Toi paboTk, 3alumTaTa Lle ce 3afeicTea M ABuraTensT e cnpe. He
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no6aeaunTe 3axap, ctebna Ha pacteHua unu 6060BK KynTypu (606, rpax, HaxyT,
neula) B KynaTa, TbiA KaTo TOBa MOXe [Aa 6/1oKMpa OCTpUeTo U Aa foBede Ao
nospeaa Ha ypeaa. 3a Aa no4mcTuTe ocTpueTo Ha 6neHaepa &, nsnonseairte
YeTkaTa W. Mpeaun fa BKIOUKTE ypeaa B KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye Kynata e
nobpe noctaBeHa Bbpxy OCHOBaTa Ha GneHaepa M KamakbT Ha KymnaTa e
3aTBOPEH.

MoaroToBKa 3a pa6oTa

M3muiiTe KynaTa Ha 6neHaepa, ronemus ranax @ v mankus ranak @ ¢ ronna
canyHeHa Bofa M M3GbpLUeTe A0 CyXO MPeau MbpeaTa M BCSKa cnefpallia
ynotpeb6a.

BHMMAHMWE! Hukora He no3sonaBanTe Ha BodaTta fa CTUrHe 0O AbHOTO Ha
YalwaTa Ha 6neHaepa. TaM ce HaMMPaT eNEeKTPUUYECKMTE KOHTaKTV - BoAaTa e
[0Befie 10 KbCO ChbeANHEHNE Ha KOHTaKTUTE U Liie MOoBPeaM YCTPOMNCTBOTO.
MocTaBeTe KynaTa Ha 6neHaepa BbpXy Kopryca Ha 6neHu,epa° (BXK. purypu
a nd). CbeanHnTenaT Ha kynata & Tpabea Aa nacHe B »kneba Ha Kopnyca Ha
6neHaepa @ a CbeAMHUTENAT Ha Bana Ha ABuratens & Tpa6ea Aa nacHe B
CbeAMHWTENSI Ha Bana Ha OCTPMETO Ha AbHOTO Ha OCHOBaTa Ha KynaTa Ha
6neHaepa Q. FyMeHWTe KoMmneHcaTopu (] Tpsi6Ba Oa MacHaT BbB
BANbGHATMHUTE B OCHOBaTa Ha YaluaTa Ha 6neHaepa.

3ABEJEXKA. Ako KynaTa He nacBa Ha Koprnyca Ha 6neHgepa, nasagete g ot
OCHOBaTa W 3aBbpTETE C PbKa CbeANHUTENS Ha Bana Ha ABuraTens B kopnyca
Ha 6neHaepa Ha NONOBUH 0GOPOT B ABETE MOCOKM.

Pa6oTa ¢ ycTpoiAcTBOTO

MocTaBeTe xpaHaTa B KynaTa Ha GneHgepa v s 3aTBOpeTE C ronaM Kanak. 3a
LuenTa mocTaBeTe rofemMus kamak B KynaTa W ro 3aBbpTeTe Mo Mocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTPeska, oKaTo »/1e6GoBeTe Ha roNemMus Kanak CbBnagHaT ¢
M30aTUHWTE Ha KynaTa o (B>. durypm a 1 6). Cnep ToBa nocTaBeTe MankaTa
Kanayka B rofsiMaTa Kamayka W i 3aBbpTeTe MO MOCOKa Ha YacoBHMKoBaTa

30 aeno.com/documents



cTpenka (BX. CHMMKa €). FoONeMuaT M MankuaT Kanak ce OoTBapsT upes
3aBbpTaHe B MOCOKa, 06paTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka.

3ABEMEXKA. AKO OTBOpUTE ronemMus Kanak, YyCTPOWCTBOTO He3abaBHO Lie
cnpe fga pa6otu. Ako TpabBa Aa [oGaBUTe Manku KONMYecTBa XpaHa Wnn
noanpaBKkK, AOKaTo 6NeHAEPbT PaboTH, MOXeTe Aa OTBOPUTE Mankus Kanak 3a
Tasu Len. 3a TOYHO [o3MpaHe Ha MOANPaBKM 1 APYT1 NPOOYKTW U3Mon3BanTe
MepuTenHaTa Yalika W, MoxeTe a HaMepWTe peLenTy 3a PasnyHN ACTUs B
Mb/HaTa BEPCUS Ha MHCTPYKLUMWTE Ha agpec aeno.com/documents.
BknioveTe 3axpaHBallMs kKaben Ha ypeda B eNEKTPUYECKM  KOHTaKT.
YCTPOMCTBOTO Lle NPeMuHe B PEeXMM Ha yrnpaBfeHue Ha 3axpaHBaHeTo.
HatucHete 6yToHa "ON/OFF", 3a fa npemMuHeTe B PeXWM Ha FOTOBHOCT.
WN36epeTe efHa OT WecTTe paboTHM NporpamMun Ha 6neHaepa, KaTo HaTUCHeTe
6yToHa “FUNCTION" (U36op Ha nporpama). Cneq ToBa HaTucHeTe 6yToHa
"ON/OFF" (ako He HaTMCcHeTe GyToHa B pamMKmTe Ha 30 cekyHau, bneHaepsT we
NPEMKHe B PEXMM Ha FOTOBHOCT). M36paHaTa nporpama Lie ce cTapTvpa.
BpemeTo 3a M3MbHeHKe Ha Nporpamarta Lie ce Nokake B MUHYTU 1 CeKyHAMN
Ha gucnneqa @ Cnep KaTo MpwKouMTe, HaTucHeTe GyToHa "ON/OFF" 1
n3KoYeTe ypeaa OT eNeKTPUYECKMS KOHTaKT.

3ABEMEXKA. MakcMManHoTo Npoab/mKUTENHO Bpeme Ha paboTa e 5 umkbna.
B cnydait Ha no -MpoabkuTenHa ynotpe6a, ABUratensTt e ce Grokvpa
aBTOMaTW4HO. 3a fAa Bb30GHOBMTEe paboTaTa, Tps6Ba [fda  U3KIloYUTe
YCTPOWCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo, Aa M3BaAMTE KynaTa M a 3yakaTe He noseve
oT 10 MuHyTW. Cnea n3ThyaHe Ha TOBa BpeMe YCTPOMCTBOTO OTHOBO Lie Gbae
roToBO 3a ynotpe6a.

MoxeTe CblLO TaKa Aa aKTUBMpPaTe YCTPOMCTBOTO B PEXMM Ha OT/IOXEH CTapT.
3a [a HanpasWTe TOBa B PEXMM Ha FOTOBHOCT, MbPBO TPsiGBa Aa 3ajaaeTte
YKeNaHoTO BpeMe Mpeau CTapTupaHeTo Ha nporpamarta ¢ 6yToHa "PRESET
TIME" (HacTpoika Ha BpemeTo). Bcako HaTUcKaHe Ha To3u 6yToH yBenuyasa
BPEeMeTO [0 CTapThpaHeTo Ha 6neHaepa ¢ 30 MuHyTW. Cnep ToBa m3GepeTe
»enaHaTa nporpama ¢ 6yToHa "FUNCTION" 1 HaTucHeTe 6yToHa "ON/OFF".
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BneHaepbT e ce cTapTupa caM cnef 3adafeHoTo Bpeme, Lie pabotu no
n3bpaHaTa Nporpama v cnef Toga Lie NpeMuHe B PeXKMM Ha FOTOBHOCT.
3ABEJEXXKA. AKO JoMycHeTe rpeLuka npu HacTporkaTta Ha BpemMeTo npeau
CTapTMPaHeTO Ha ypeda, MOXeTe Aa OTMeHMTe HacTpoikata c GyToHa
"ON/OFF".

PeXMMbBT 32 CAMOMOYNCTBAHE BY MOMara fia U34MCTUTe 3aKnelleHnTe napyeTa
XpaHa OT ocTpueTo Ha 6neHaepa. 3a Tasun Ues, cned KaTo M3BaguTe roToBums
npoaykT, Hanerte 500 ml Tonna Bofa ¢ Manko Npenapar 3a M1eHe Ha Cbaose
B 6neHpepa u HatucHeTe 6yToHa CLEANING (MounctBaHe). OcTpueTo Ha
6neHgepa Lie ce BbPTU, AOKATO AbpXKuTe HaTUcHaT 6yToHa CLEANING. Cnepn
NPUKIOYBaHE Ha MOYMUCTBAHETO M3MakHeTe KynaTa Ha GneHpepa ¢ Tonna
Teyalua Boda.

Ta6nuua 3a UHAUKALMA Ha PeXxMMa Ha YCTPOMCTBOTO (BK. durypa e):

Mwuraw, nHankaTop WHamnkaTopHaTta MokassaHe Pexxnm Ha
cBeTNMHa cBeTBa | Ha pa6ota
undposua
aucnnen @'
"ON/OFF" - Hab6noneHne
- -
3axpaHBaHETO
- Bcunukm Pexxnm Ha
nokasatenu m rOTOBHOCT
EauH oT nokasatenute | "ON/OFF", N360p Ha
Ha nporpamarta: coeso | "FUNCTION" nporpama
MAISIKO, OpK130Ba MacTa, (Bpeme 3a
uapesnua, cyna, roTeeHe Ha
nnofoBe/3eneHuyuUm, u36paHma
cMyTUTa nponyKT)

32 aeno.com/documents



- "PRESET TIME" + OTnoxeH
eaunH oT m cTapT
VHOVKaTOpUTE
Ha nporpaMaTta
- "MOYNCTBAHE" | Bpeme 3a MouncTBaHe
pa6oTa B
cekyHan

OTcTpaHsaBaHe Ha BbIMOXHU HEW3MPaBHOCTU

MupuaMa Ha ropsiliia nnacTMaca Unu ryMa. BbaMoxxHu npudunHun: suratenat
Ha YCTPOMCTBOTO € Pa3noNoXeH B KOPryca Nof yCTONUNBIM ryMEHW MaTepuanu
3a HamansBaHe Ha lyma 1 BubGpaumumTe. Mpu MbPBUTE HAKOMKO MyCKaHUs
YacTuTe Ha ypeda Ce HarpsiBaT W M3MbuBaT HEMPUATHa MUPM3Ma. MO-KbCHO
MUpM3MaTa LWle u3yesHe. PelieHue: lMpenopbysa ce 6GneHoepbT Aa ce
MHCTanMpa B Ao6pe NPOBETPMBO NMoMelLeHKe.

XpaHaTa He e ao6pe pasapobeHa. Bb3MOXHM MPUUNHK: MOHMKEHO MPEXOBO
HanpexeHue; TBbPAE MHOMO UM TBBbPAE Ma/Ko XpaHa B KynaTa; TBbpae Manko
BOAa B KynaTa. PellieHne: BKIOYETE YCTPOMCTBOTO B KOHTAKT CbC 3aXpaHBaLLo
HanpexeHne oT MnoHe 220 V, u3nonsBanTe perynatop Ha HanpeXeHWeTo;
oTCTpaHeTe U3NMLLIHATA XpaHa OT KyraTa U o6aBeTe BoAa B Hesl.

TeuHocTTa Npenuea npes pb6a Ha KaHaTa Ha 6neHAepa. Bb3MOXHW MPUUMHM:
TBbPAE MHOMO TEUHOCT. PelieHune: YBepeTe ce, 4e KONMUYEeCTBOTO Ha TeYHOCTTa
He HaBWLLIaBa MaKCMMaNHOTO HMBO, MOCOYEHO B MHCTPYKLMMTE.

Mpewkn E1 U E2. Bb3MOXKHM NpUUMHK: TONeMUAT Kanak u/unu Yawarta Ha
6neHaepa ca HenmpaBMNHO MOCTaBEHW, W3KPUBEHW. PelueHwe: W3BsaaeTte
roneMus Kanak w/vnu kynata Ha 651eHaepa v rv NocTaBeTe OTHOBO.

Ipewka E3. Bb3MOXKHM MPUUMHL HAMa TEeYHOCT M/MNM xpaHa B CbAaa,
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TeMnepaTypHUTE CEH30pK M3K/OYBaT ypeda nopaan nperpssaHe. PelleHue:
no6aeeTe TEYHOCT MK XpaHa B KynaTa.
BneHaepbT ce Harpsisa, HO OCTPUETO He ce BbPTU. Bb3MOXKHU NpUUmHKM: Kbco
CcbheflMHeHVe B eneKTpuyeckaTa Bepura. PelleHue: CBbpeTe ce CbC
CepBU3HMNA LEeHTbP.
BHUMAHME! AKO HUTO eHO OT Bb3MOXHUTE peLleHns He peluaBa Npobnema,
CBbpXeTe ce C BallMa AOCTaBUMK WM CepBM3eH UeHTbp. Mong, He
pa3srnobsiBaiTe 1 He ce ONWTBalTe Aa PEMOHTUpPaTe YCTPOMCTBOTO CaMu.
WHbopMaLums 3a peunknnpaHe
Tean cuMBONKM ykaspaT, Ye MpPW M3XBLPNSHETO Ha ypena,
HeroBuTe  6GaTepum W aKyMmMynaTopy, KakTo U Ha
eneKTpUYecKMTe N eNeKTPOHHUTe My akcecoapw, Tpsibsa Aa
cnaseaTe pasnopen6ute 3a oTNagbuUMTe OT eNeKTPUYecKko 1
eneKTpoHHo o6opyasaHe (WEEE) 1 3a oTnagbuuTe oT 6atepumn
1 akymynatopu. CbrnacHo npasunata, ToBa obopyasaHe B
Kpasi Ha EeKCMoaTaUMOHHUS >KMBOT MOANEXM Ha OTAenHO
_ M3XBbpnsiHe. He M3XBbpNsTe yCTPOWCTBOTO, Herosute
6aTepuy U aKyMynaTopW, KakTO W eneKkTpudeckute wu
©NEeKTPOHHMTE My MPUHAANEXHOCTU 3a€AHO C HECOPTMPaHN GUTOBM OTMadbLM,
Tbl1 KaTo ToBa 61 610 BpedHO 3a OKoNHaTa cpeda. 3a Aa M3XBbpAuTe ToBa
obopynBaHe, To Tps6bBa Aa 6bde BbpHaTO B TodkaTa Ha npopaxba wnu
npefgafeHo B MecTeH LIeHTbP 3a peumnKnpaHe.
3a noapo6bHocTM TpsibBa Aa ce 06bpHETe KbM MecTHaTa Cyx6a 3a U3xBbpnsHe
Ha 6UTOBM OTNaabLUM.
ASBISc cv 3ana3sa NpaBoTo Aa MOANMMLPA YCTPOICTBOTO U Aa MPaBi NPOMEHM U A0MbAHEH NS
BTO31 AOKyMeHT 6e3 NpeaBapuTeNHoO yBeAoMsBaHe Ha noTpebuTtenmTe.
TapaHLVIOHeH CPOK U CPOK Ha 06CNy)KBaHe — 2 FOAUHY OT flaTaTa Ha 3aKyMyBaHe Ha NPOfyKTa.
[anHu 3a npoussoguTens: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, ynuua
Kolonakiou 43, 4103 Jlumacon, Knmbp. MpounsseaeHo B KnTaii.
AKTyanHaTa nHpopMaums 1 Noapo6HOTO onmncaHme Ha YCTPOMCTBOTO, KaKTO M MHCTRYKUMSTa 3a
CBbp3BaHe, CepTUdMKATU, [aHHW 33 KOMMAHUUTE, MPMEMALLM UCKOBE OTHOCHO KAauecTBOTO W
rapaHuMsTa, ca AOCTbMHM 3a U3TernsHe Ha NMHK aeno.com/documents. Bcuuky yrnomeHatu
THPFOBCKM MapKV U TeXHUTE MMeHa ce SBABaT COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE 1M NPUTeXaTeNM.
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Elektricky mixér AENO TB2 je uren k sekani potravin, pfipravé koktejl, pyré a
napojd.

Technické specifikace

Napajeci napéti: 220-240 V (AC) ; frekvence: 50/60 HertzU. Vykon: 800,0 wattd.
Objem misy: 175 L. Objem odmeérky: 80 ml. Rozméry (délka x Sitka x vyska):
230 mm x 200 mm x 420 mm. Hmotnost: 4,6 kg. Délka napdajeciho kabelu:1 m.
Rozsah dodavky

Mixér Aeno TB2, odmérka, kartacek, stru¢ny pravodce, zaruéni list.

Omezenf avarovan(

Déti a osoby se zdravotnim postizenim mohou pouzivat zafizeni pouze pod
dohledem dospélych a osob, které maji zkusenosti s pouzivanim zafizeni.
Pristroj uchovavejte mimo dosah déti. Kdyz je zafizeni v provozu, zahfiva se jeho
téloo. Nedotykejte se ho rukama. Béhem provozu se také nedotykejte skiiné
pristroje. Pfistroj sami nerozebirejte ani neopravujte. Dno misy s
elektrickymi kontakty a hfidel spojky se nesmi omyvat vodou. Mixér vzdy
pokladejte pouze na pevny a stabilni povrch. Dodrzujte vzdalenost nejméné 15
cm od ovladaciho zafizeni od jinych pfedmétl. Mixovaci nadobu neskladujte v
chladni¢ce: kondenzace vody muze zpUsobit zkrat elektrickych kontaktd.
Nedotykejte se mixovaciho noze rukama. UWAGA! Minimdalnl mnoZstvl
produktu v mixéru je 750 ml. NepFekradujte maximainf hladinu pro horké
tekutiny (1200 ml) a studené tekutiny (1500 ml), mohlo by dojft k pfete&ent.
Béhem provozu mixéru neotvirejte viko mixovaci nadoby. Pokud pfi mleti
potravin slysite prerusovany zvuk otaceni noze, je to normalni. Pokud zvednete
misu nebo oteviete viko mixéru za chodu, dojde k vypnuti ochrany a motor se
zastavi. Do misy nepridavejte cukr, stonky rostlin ani lusténiny (fazole, hrach,
cizrnu, ¢ocku), protoze by mohlo dojit k zaseknuti noze a rozbiti spotfebice. K
¢isténi mixovaciho noiee pouzijte kartééek@. Pred zapojenim pristroje se
ujistéte, Ze je misa bezpecné umisténa na zakladné mixéru a ze je viko misy
zaviené.

Pffprava na préaci
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Pred prvnim a kazdym dalsim pouzitim umyjte mixovaci nadobu, velké vikoe
a malé viko 0 teplou mydlovou vodou a otfete je do sucha.

UWAGA! Nikdy nedovolte, aby se voda dostala na dno nadoby mixéru. Zde se
nachazeji elektrické kontakty - voda by je zkratovala a poskodila by jednotku.
Umistéte misu mixéru na télo mixéru Q (viz obrazky a a d). Konektor misy
musi zapadnout do drazky télesa mixéru @ a konektor hfidele motoru 9 musi
zapadnout do konektoru hiidele noze na dné zakladny misy mixéru @&@. Pryzové
kompenzétorye musi zapadnout do wbrani v zakladné mixovaci nadoby.
POZNAMKA. Pokud se misa nevejde do téla mixéru, sejméte ji ze zakladny a
ruéné otocte konektorem hfidele motoru v téle mixéru o pul otacky v obou
smérech.

Ovladan( zafizenf

Vlozte potraviny do nddoby mixéru a uzavrete ji velkym vikem. Vlozte velky kryt
do misy a otacejte jim ve sméru hodinovych rucicek, dokud se drazky na
velkém krytu nesrovnaji s vystupky na ml’see (viz obrazky a a b). Poté vlozte
maly uzavér do velkého uzavéru a otocte jim ve sméru hodinovych rucicek (viz
obrazek c). Velké a malé viko se otevird ota¢enim proti sméru hodinovych
rucicek.

POZNAMKA. Pokud oteviete velky kryt, pfistroj okamzité prestane pracovat.
Pokud potfebujete pfidat malé mnozstvi potravin nebo kofeni za chodu
mixéru, mlzete za timto Ucelem oteviit malé viko. Pro pfesné davkovani kofeni
a dalsich produktl pouzijte odmérku @ Recepty na rlzné pokrmy najdete v
pIné verzi navodu na adrese aeno.com/documents.

Zapojte napajeci kabel spotfebice do zasuvky. Jednotka prejde do rezimu fizeni
vykonu. Stisknutim tlagitka ,ON/OFF" pfepnéte do pohotovostniho rezimu.
Stisknutim tlacitka ,FUNCTION" zvolte jeden ze Sesti provoznich programu
mixéru. Poté stisknéte tlacitko ,ON/OFF" (pokud tla¢itko nestisknete do 30
sekund, mixér prejde do pohotovostniho rezimu). Poté se spusti vybrany
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program. Doba béhu programu se zobrazi v minutach a sekundach na displeji

@. Po dokoné&en stisknéte tlagitko ,ON/OFF" a odpojte spotiebi¢ ze zasuvky.
POZNAMKA. Maximalni doba nepfretrzitého provozu je 5 cykll. V pfipadé
delsiho pouzivani se motor automaticky zablokuje. Chcete -li pokracovat v
praci, musite zafizeni odpojit od napajeni, vyjmout misku a pockat déle nez 10
minut. Po uplynuti této doby bude zafizeni opét pripraveno k pouZziti.

Zafizeni mUZzete aktivovat také v rezimu odlozeného startu. Chcete-li tak ucinit
Vv pohotovostnim rezimu, musite nejprve nastavit pozadovany cas pred
spusténim programu pomoci tlaéitka "PRESET TIME". Kazdym stisknutim
tohoto tlacitka se doba do spusténi mixéru prodlouzi o 30 minut. Poté vyberte
pozadovany program pomoci tlacitka "FUNCTION" a stisknéte tlacitko
"ON/OFF". Mixér se po uplynuti nastaveného ¢asu sam spusti, provede zvoleny
program a poté prejde do pohotovostniho rezimu.

POZNAMKA. Pokud se pfi nastavovani ¢asu pfed spusténim pfistroje spletete,
muizete nastaveni zrusit tlacitkem "ON/OFF".

Samogistici rezim vam pomUze vy€istit mixovaci NGz od zaseknutych kouskud
potravin. Po vyjmuti hotového vyrobku nalijte do mixéru 500 ml teplé vody s
trochou prostifedku na myti nadobi a stisknéte tlacitko CLEANING. Mixovaci
nUz se bude otacet, dokud budete drzet stisknuté tlac¢itko CLEANING. Po
dokongéeni ¢isténi oplachnéte mixovaci nadobu teplou tekouci vodou.
Tabulka indikace reZimu zaffzenf (viz obrazek e):

Blikajici indikator Kontrolka se Zobrazeni na | Rezim provozu
rozsviti digitalnim
displeji @
"ON/OFF" - Monitorovani
napajeni
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- Véechny Pohotovostni
ukazatele m rezim
Jeden z ukazateld "ON/OFF", Vybér programu
programu: sojové "FUNCTION"
mléko, ryzova pasta, (doba vafeni
kukufice, polévka, vybraného
ovoce/zelenina, produktu)
smoothies
"PRESET TIME" Opozdény start
ukazatell
programu
- "CISTENT" Provozni Cisteni
doba v
sekundach

Odstrafiovan( pffpadnych poruch

Z&pach spéleného plastu nebo gumy. Mozné priciny: Motor jednotky je
umistén uvnitf krytu pod odolnymi pryzovymi materialy, které snizuji hluk a
vibrace. Pfi nékolika prvnich spusténich se Casti spotiebice zahreji a zacnou
nepfijemné zapachat. Pozdéji zapach zmizi. Redeni: Doporuéuje se instalovat
mixér v dobfe vétrané mistnosti.

Jidlo nenf dobfe rozdrobené. Mozné priciny: snizené napéti v siti; prilis mnoho
nebo pfilis malo jidla v misce; pfilis malo vody v misce. Regeni: zapojte zafizeni
do zasuvky s napajecim napétim alespon 220 V, pouzijte reguldtor napéti;
odstrante nepotfebné potraviny nebo do misky pridejte vodu.

Tekutina pfetee pfes okraj nddoby mixéru. Mozné priciny: pfilis mnoho
tekutiny. Regeni: Ujistéte se, Ze mnozstvi kapaliny neprekrauje maximalni
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hladinu uvedenou v navodu.
Chyby El a E2. Mozné pficiny: Velké viko a/nebo nadoba mixéru jsou nespravné
umisténé, pokfivené. Reseni: Vyjméte velké viko a/nebo misu mixéru a znovu
je nastavte.
Chyba E3. Mozné pfi¢iny: v panvi neni zadna tekutina a/nebo jidlo, teplotni ¢idla
vypnou pfistroj z divodu prehfati. Redeni: Pridejte do misky tekutinu nebo jidlo.
Mixér se zahfiv4, niZ se neota&l. Mozné priciny: Zkrat elektrického obvodu.
Reseni: Obratte se na servisni stiedisko.
UWAGA! Pokud zadné z moznych feseni problém nevyresi, obratte se na svého
dodavatele nebo servisni stfedisko. Pfistroj nerozebirejte a nepokousejte se jej
opravit sami.
Informace o recyklaci
Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatord a elektrického a elektronického pfislusenstvi
musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatord. Podle pfedpisd musi byt toto zafizeni po
skonceni zivotnosti zlikvidovano oddélené.
Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické
_ prislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem, protoze by to bylo Skodlivé pro Zivotni prostfedi.
Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo
odevzdat v mistnim recyklacnim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba
pro likvidaci domovniho odpadu.

Spoleénost ASBISC si whrazuje prévo upravovat zafizeni a provadét zmény a Upravy tohoto
dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivatel i

Zaruéni doba a zivotnost jsou 2 roky od data zakoupeni produktu.

Podrobnosti o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Kolonakiou
Street, 4103 Limassol, Kypr. Vyrobeno v Ciné. Aktuaini informace a podrobny popis zafizeni, pokyny k
pripojeni, certifikaty, informace o spolecnostech, které prijimaji naroky na kvalitu a zaruky, jsou k
dispozici ke stazeni na aeno.com/documents. Véechny uvedené ochranné znamky a jejich nazvy jsou
majetkem prislugnych viastnike.
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EE Der elektrische Mixer AENO TB2 ist fur das Zerkleinern von Lebensmitteln,
die Zubereitung von Smoothies, Plrees und Getranken konzipiert.
Technische Daten

Versorgungsspannung: 220-240 V (AC) ; Frequenz: 50/60 Hz. Leistung: 800,0
W. Fassungsvermogen der Schale: 1,75 |. Das Fassungsvermogen des
Messbechers: 80 ml. Abmessungen (Lange x Breite x Hohe): 230 mm x 200 mm
x 420 mm. Gewicht: 4,6 kg. Ladnge des Netzkabels: 1 m.

Umfang der Lieferung

AENO TB2 Mixer, Messbecher, Pinsel, Kurzanleitung, Garantiekarte.
Beschrankungen und Warnungen

Kinder und Menschen mit Behinderungen kénnen das Gerat nur unter
Aufsicht von Erwachsenen und im Umgang mit dem Gerat erfahrenen
Personen. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Wenn das Gerét in Betrieb ist, erwarmt sich sein Schalenkorper ° Berthren
Sie es nicht mit den Handen. BerlUhren Sie auch nicht das Gehause des Gerats,
wahrend es in Betrieb ist. Demontieren oder reparieren Sie das Gerat nicht
selbst. Der Boden der Schale 0 mit den elektrischen Kontakten und die
Kupplungswelle durfen nicht mit Wasser gewaschen werden. Stellen Sie den
Mixer immer nur auf eine feste und stabile Unterlage. Halten Sie einen Abstand
von mindestens 15 Zentimetern des Bediengerats zu anderen Gegenstanden
ein. Bewahren Sie den Mixbehalter nicht im Kihlschrank auf: Kondenswasser
kann die elektrischen Kontakte kurzschlieBen. Berlhren Sie das Messer des
Mixers nicht mit den Handen. WARNUNG! Der minimale Produktstand im
Mixer betragt 750 ml. Uberschreiten Sie nicht den maximalen Fullstand far
heiBe FlUssigkeiten (1200 ml) und kalte Flassigkeiten (1500 ml), dies kann zum
Uberlaufen fuhren. Offnen Sie den Deckel des Mixerbehalters nicht, wahrend
der Mixer in Betrieb ist. Wenn Sie beim Zerkleinern von Lebensmitteln ein
intermittierendes Drehgerausch des Messers horen, ist das normal. Wenn Sie
die Schussel anheben oder den Deckel des Mixers offnen, wahrend er lauft,
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wird der Schutz ausgeldst und der Motor stoppt. Geben Sie keinen Zucker,
Pflanzenstangel oder Hulsenfrichte (Bohnen, Erbsen, Kichererbsen, Linsen) in
die Schussel, da dies das Messer blockieren und das Gerat kaputt machen
koénnte. Verwenden Sie zum Reinigen der Mixerklingeo die BUrste@. Bevor
Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen, vergewissern Sie sich, dass die
Schussel fest auf dem Mixersockel sitzt und der Schusseldeckel geschlossen
ist.

Vorbereiten der Arbeit

Waschen Sie den Mixerbehalter, den groBen Deckel 9 und den kleinen
Deckel 0 vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch mit warmer
Seifenlauge und wischen Sie sie trocken.

WARNUNG! Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf den Boden des
Mixerbehalterbodens gelangt. Dort befinden sich die elektrischen Kontakte -
Wasser wirde die Kontakte kurzschlieBen und das Gerat beschadigen.

Setzen Sie den Mixerbehalter auf den Mixerkdrperm (siehe Abbildungen a und
d). Der Schalenanschlusse muss in die Nut des Mixergehauses @ passen, und
der Motorwellenanschluss 9 muss in den Messerwellenanschluss an der
Unterseite des Mixerschalenbodens Opassen. Die Gummikompensatoren 0
mussen in die Aussparungen im Boden des Mixbechers passen.

HINWEIS. Wenn die Schussel nicht auf das Mixergehduse passt, nehmen Sie
sie vom Sockel ab und drehen Sie den Motorwellenanschluss im Mixergehause
mit der Hand eine halbe Umdrehung in beide Richtungen.

Bedienung des Gerats

Geben Sie die Lebensmittel in den Mixerbehalter und verschlieBen Sie ihn mit
einem groBen Deckel. Setzen Sie dazu den groBen Deckel in die Schussel und
drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis die Rillen des groBen Deckels mit den
Vorspringen der SchUsseIe Ubereinstimmen (siehe Abb.a und b). Setzen Sie
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dann die kleine Kappe in die groBe Kappe ein und drehen Sie sie im
Uhrzeigersinn (siehe Abb. €). Der groBe und der kleine Deckel werden durch
Drehen gegen den Uhrzeigersinn gedffnet.

HINWEIS. Das GCerat stellt sofort den Betrieb ein, wenn Sie die groBe
Abdeckung offnen. Wenn Sie kleine Mengen von Lebensmitteln oder
Gewlrzen hinzuflUgen mussen, wahrend der Mixer lauft, kdnnen Sie zu diesem
Zweck den kleinen Deckel 6ffnen. Fur die genaue Dosierung von Gewdlrzen
und anderen Produkten verwenden Sie den Messbecher @ Rezepte fur
verschiedene Gerichte finden Sie in der Vollversion der Anleitung unter
aeno.com/documents.

Stecken Sie das Netzkabel des Gerats in eine Steckdose. Das Gerat geht in den
Leistungsregelungsmodus Uber. Driicken Sie die Taste "ON/OFF", um in den
Standby-Modus zu wechseln. Wahlen Sie eines der sechs Mixer-
Betriebsprogramme, indem Sie die "FUNCTION" (Programmauswahl)-Taste
dricken. Driicken Sie dann die Taste "ON/OFF" (wenn Sie die Taste nicht
innerhalb von 30 Sekunden driicken, geht der Mixer in den Standby-Modus).
Das ausgewahlte Programm wird dann gestartet. Die Programmlaufzeit wird
in Minuten und Sekunden auf dem Display@angezeigt. Wenn Sie fertig sind,
driicken Sie die Taste "ON/OFF" und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

HINWEIS. Die maximale Dauerbetriebszeit betragt 5 Zyklen. Bei langerem
Gebrauch wird der Motor automatisch blockiert. Um die Arbeit wieder
aufzunehmen, mussen Sie das Gerdat vom Stromnetz trennen, die Schussel
entfernen und nicht langer als10 Minuten warten. Nach dieser Zeit ist das Gerat
wieder einsatzbereit.

Sie koénnen das Gerat auch im verzégerten Startmodus aktivieren. Dazu
mussen Sie im Standby-Modus zunadchst mit der Taste "PRESET TIME" die
gewulnschte Zeit vor dem Programmstart einstellen. Jedes Drlicken dieser
Taste erhoht die Zeit bis zum Start des Mixers um 30 Minuten. Wahlen Sie dann
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mit der Taste "FUNCTION" das gewlnschte Programm und dricken Sie
anschlieBend die Taste "ON/OFF". Der Mixer startet sich nach der eingestellten
Zeit selbst, arbeitet das gewahlte Programm ab und geht dann in den
Standby-Modus.

HINWEIS. Wenn Sie bei der Einstellung der Uhrzeit vor dem Start des Gerats
einen Fehler machen, kénnen Sie die Einstellung mit der Taste "ON/OFF"
abbrechen.

Der Selbstreinigungsmodus hilft Innen, eingeklemmte Speisestiicke aus dem
Mixerblatt zu entfernen. GieBen Sie dazu nach der Entnahme des fertigen
Produkts 500 ml warmes Wasser mit etwas Geschirrspulmittel in den Mixer
und drtcken Sie die Taste CLEANING. Das Messer des Mixers dreht sich,
solange Sie die Taste CLEANING gedruckt halten. Spulen Sie den Mixerbehalter
nach der Reinigung unter flieBendem warmen Wasser ab.

Tabelle zur Anzeige des Geratemodus (siehe Abb. e):

Blinkende Anzeige Anzeigelampe | Anzeige in der | Betriebsart
leuchtet Digitalanzeige

"ON/OFF" --- Leistungstberw

achung

- Alle Standby-Modus
Indikatoren

Einer der "ON/OFF", Programmausw

Programmindikatoren: | "FUNCTION" ahl

Sojamilch, Reispaste, (Garzeit des

Mais, Suppe, gewahlten

Obst/Gemuse, Produkts)

Smoothies
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- "PRESET TIME" Verzdgerter
+eine der Start

Programmanz
eigen
- "CLEANING" Betriebszeit in | Reinigung
Sekunden

Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

Geruch nach brennendem Kunststoff oder Gummi. Mogliche Ursachen: Der
Motor des Gerats befindet sich im Inneren des Ceh&uses unter haltbaren
Gummimaterialien, um Gerausche und Vibrationen zu reduzieren. Bei den
ersten Starts erwarmen sich die Teile des Gerats und geben einen
unangenehmen Geruch ab. Spater wird der Geruch verschwinden. Lésung: Es
wird empfohlen, den Mixer in einem gut bellfteten Raum zu installieren.

Das Futter wird nicht gut zerkleinert. Moégliche Ursachen: reduzierte
Netzspannung; zu viel oder zu wenig Futter in der Schale; zu wenig Wasser in
der Schale. Losung: SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose mit einer
Versorgungsspannung von mindestens 220 V an, verwenden Sie einen
Spannungsregler; entfernen Sie Uberschussiges Futter aus der Schussel oder
geben Sie Wasser dazu.

Die Flassigkeit lauft Gber den Rand des Mixerbehalters. Mogliche Ursachen: zu
viel Flussigkeit. Losung: Stellen Sie sicher, dass die Flussigkeitsmenge den in
der Anleitung angegebenen Hochststand nicht Uberschreitet.

Fehler E1 und E2. Mégliche Ursachen: Der groBe Deckel und/oder der
Mixerbehalter sind falsch positioniert, verzogen. Lésung: Nehmen Sie den
groBen Deckel und/oder den Mixerbehilter heraus und stellen Sie diese wieder
ein.
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Fehler E3. Mégliche Ursachen: keine FlUssigkeit und/oder Speisen in der
Pfanne, Temperatursensoren schalten das Gerat wegen Uberhitzung ab.
Loésung: Geben Sie FlUssigkeit oder Futter in die Schussel.
Der Mixer heizt auf, die Klinge dreht sich nicht. Mégliche Ursachen: Kurzschluss
im Stromkreis. Losung: Wenden Sie sich an das Service-Center.
WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen Ihr Problem behebt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Servicestelle. Bitte zerlegen Sie
das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.
Informationen Uber Recycling
Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung
des GCerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften
fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Geman
den Vorschriften mussen diese Gerdte am Ende ihrer
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das
Cerét, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehoér nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft
zurlickgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben
werden. Nahere Informationen zum értlichen
Mullentsorgungssystem erhalten  Sie auch  direkt beim  zustandigen
Gemeindeamt.
ASBISc behilt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen an diesem
Dokument ohne vorherige Ankindigung.
Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts.
Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Zypern. Hergestellt in China.
Aktuelle Informationen und detaillierte Geratebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitatsanspriche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents

zum Download bereit. Alle Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der jeweiligen
Inhaber.
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AENO TB2 elektriline blender on méeldud toidu peenestamiseks, smuutide,
pureede ja jookide valmistamiseks.

Tehnilised andmed

Toitepinge: 220-240 V; sagedus: 50/60 Hertz. V&imsus: 800,0 vatti. Kausi
mahutavus: 1.75 L. M&oteklaasi mahutavus: 80 ml. M&otmed (pikkus x laius x
korgus): 230 ml x 200 ml x 420 ml. Kaal: 4,6 kg. Toitejuhtme pikkus: T m.

Tarne ulatus

AENO TB2 blender, mddtetass, pintsel, kiirjuhend, garantiikaart.

Piirangud ja hoiatused

Lapsed ja puuetega inimesed voivad kasutada seadet ainult taiskasvanute ja
seadme kasutamises kogenud isikute jarelevalve all. Hoidke seade lastele
kattesaamatus kohas. Kui seade té6tab, siis selle kausikorpuso kuumeneb.
Arge puudutage seda katega. Arge puudutage ka seadme korpust, kui see
tootab. Arge votke seadet ise lahti ega parandage seda. Kausi pohja koos
elektriliste kontaktidega ja sidurivolli ei tohi veega pesta. Asetage blender alati
ainult kindlale ja stabiilsele pinnale. Hoidke seadme ja teiste objektide vaheline
kaugus vahemalt 15 sentimeetrit. Arge hoidke blenderikappi kulmkapis:
kondensatsioon vdib elektrilisi kontakte |Uhistada. Arge puudutage segisti tera
katega. HOIATUS! Minimaalne tootetase segistajas on 750 ml. Arge Uletage
kuumade vedelike (1200 ml) ja kilmade vedelike (1500 ml) maksimaalset taset,
see vbib pohjustada llevoolu. Arge avage segisti tassi kaane, kui segisti toétab.
Kui te kuulete toidu jahvatamisel terast katkendlikku poorlemisheli, on see
normaalne. Kui te tostate kaussi voi avate segisti kaane, kui see tootab, lulitub
kaitse valja ja mootor seiskub. Arge lisage kaussi suhkrut, taime varred ega
kaunvilju (oad, herned, kikerherned, laatsed), sest need voivad tera kinni panna
ja poéhjustada seadme purunemise. Segisti tera puhastamisekse kasutage
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harja @ Enne seadme sisselUlitamist veenduge, et kauss on kindlalt asetatud
blenderi alusele ja kausi kaas on suletud.

Toéoks valmistumine

Peske blenderikauss, suur kaaseja vaike kaaso sooja seebiveega ja puhkige
kuivaks enne esimest ja iga jargmist kasutamist.

HOIATUS! Arge kunagi laske vee sattuda blenderi tassi pdhja. Seal asuvad
elektrilised kontaktid - vesi voib kontakte IUhistada ja seadet kahjustada.
Asetage segisti kauss segisti korpuseleo (vt joonised a ja d). Kausi Iiitmike
peab sobima segisti korpuse @ soonde ja mootori volli liitmik 9 peab sobima
segisti kausi aluse pohjas oleva teravolli Iiitmikugao. Kummikompensaatorid
9 peavad sobima segisti tassi pohjas olevatesse stivenditesse.

MARKUS. Kui kauss ei mahu blenderi korpusele, eemaldage see aluselt ja
keerake kasitsi mootori Volli Uhendust blenderi korpuses pool pooret
kummaski suunas.

Seadme kasutamine

Asetage toiduained blenderkaussi ja sulgege see suure kaanega. Selleks
asetage suur kate kaussi ja keerake seda paripaeva, kuni suure kaane sooned
Uhtivad kausi valjaulatuvate osadega 9 (vt joonised a ja b). Seejarel sisestage
vaike kork suurde korki ja keerake seda paripaeva (vt joonis €). Suur ja vaike
kaas avatakse vastupdeva keerates.

MARKUS. Kui avate suure kaane, Idpetab seade kohe té6. Kui teil on vaja
blenderi téétamise ajal lisada vaikeseid koguseid toitu voi maitseaineid, saate
selleks avada vaikese kaane. VUrtside ja muude toodete tapseks doseerimiseks
kasutage mooteklaasi @ . Erinevate roogade retseptid leiate juhendi
taisversioonist aadressil aeno.com/documents.

Uhendage seadme toitejuhe pistikupessa. Seade Iulitub véimsuse juhtimise
reziimi. Vajutage nuppu "ON/OFF", et lUlituda ootereziimi. Valige Uks kuuest
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blenderi todprogrammist, vajutades nuppu "FUNCTION" (Programmi valik).
Seejérel vajutage nuppu "ON/OFF" (kui te 30 sekundi jooksul nuppu ei vajuta,
laheb blender ootereziimi). Seejarel kaivitub valitud programm. Programmi
todaeg kuvatakse ekraanil minutites ja sekundites. Kui olete I6petanud,
vajutage nuppu "ON/OFF" ja tdrmmake seade pistikupesast valja.

MARKUS. Maksimaalne pidev tédaeg on 5 tstklit. Pikema kasutamise korral
blokeeritakse mootor automaatselt. Too jatkamiseks peate seadme
vooluvérgust lahti Uhendama, eemaldama kausi ja ootama mitte rohkem kui
10 minutit. Selle aja méddudes on seade uuesti kasutamiseks valmis.

Seadet saab aktiveerida ka hilinenud kaivitamisreZiimis. Selleks tuleb
ootereziimis kdigepealt seadistada soovitud aeg enne programmi kaivitamist
nupuga "PRESET TIME" (Aja seadistamine). Iga selle nupu vajutus suurendab
blenderi kaivitumiseni kuluvat aega 30 minuti vorra. Seejarel valige soovitud
programm nupuga "FUNCTION" ja seejarel vajutage nuppu "ON/OFF". Blender
kaivitub parast maaratud aja moéddumist, todtab valitud programmi 1abi ja
laheb seejarel ootereziimi.

MARKUS. Kui te teete vea aja seadistamisel enne seadme kaivitamist, saate
seadistuse tuhistada nupu "ON/OFF" abil.

Enesepuhastusreziim aitab teil eemaldada segisti terast kinni jaanud
toidutUkid. Selleks valage parast valmistoote eemaldamist blenderisse 500 ml
sooja vett koos vahese néudepesuvahendiga ja vajutage nuppu "CLEANING"
(Puhastamine). Blenderi tera poorleb seni, kuni hoiate all nuppu "CLEANING".
Parast puhastamist loputage blenderi kaussi sooja jooksva veega.

Seadme t66reZiimi naitamise tabel (vt joonis e):

Vilkuv indikaator Kontrolltuli Naidik digitaalsel | Tooreziim
poleb ekraanil

"ON/OFF" Véimsuse

jalgimine
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- Ké&ik naitajad m Ootereziim
Uks programmi "ON/OFF", Programmi
naitajatest: sojapiim, "FUNCTION" valik
riisipasta, mais, supp, (valitud toote
puuviljad/kéégiviljiad, kipsetusaeg)
smuutid
- "PRESET Viivitatud
TIME" + Uks m algus
programmi
naitajatest
- "CLEANING" Tooaeg Puhastamine
sekundites

Véimalike rikete térkeotsing

Péleva plasti véi kummi 16hn. Voimalikud pdhjused: Seadme mootor asub
korpuse sees vastupidavate kummimaterjalide all, et vdhendada mdura ja
vibratsiooni. Esimeste kaivitamiste ajal kuumenevad seadme osad ja eraldavad
ebameeldivat I6hna. Hiljem 16hn kaob. Lahendus: Soovitatav on paigaldada
blender hasti ventileeritud ruumi.

Toit ei ole hasti tukeldatud. Véimalikud péhjused: vahenenud vérgupinge; liiga
palju véi liiga vahe toitu kausis; liilga vahe vett kausis. Lahendus: Uhendage
seade pistikupessa, mille toitepinge on vahemalt 220 V, kasutage
pingeregulaatorit; eemaldage mittevajalik toit voi lisage kaussi vett.

Vedelik voolab Ule segistuskannu serva. Véimalikud pohjused: liiga palju
vedelikku. Lahendus: Veenduge, et vedeliku kogus ei Uleta kasutusjuhendis
maaratud maksimaalset taset.
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Vead El ja E2. V&imalikud péhjused: Suur kaas ja/véi blenderi tass on valesti

paigutatud, viltu. Lahendus: Vétke suur kaas ja/vdi segisti kauss vélja ja

seadistage need uuesti.

Viga E3. Véimalikud pdéhjused: pannil ei ole vedelikku ja/véi toitu,

temperatuuriandurid  lUlitavad seadme Ulekuumenemise téttu  valja.

Lahendus: lisage kaussi vedelikku voi toitu.

Blender kuumeneb, tera ei poérle. Voimalikud pdhjused: Elektriline IUhis.

Lahendus: votke Uhendust teeninduskeskusega.

HOIATUS! Kui Ukski véimalikest lahendustest ei lahenda teie probleemi, votke

Uhendust oma tarnija voi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega

Uritage seda ise parandada.

Teave ringlussevétu kohta
Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude
ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb
jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele
tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi
korvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega
elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata

olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme

korvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohas voi anda kohalikule

ringlussevotukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma

Uhendust oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.

ASBISc jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusija parandusi kaesolevas
dokumendis ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupéevast.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou Street,
4103 Limassol, Kipros. Valmistatud Hiinas.

Ajakohastatud teaveja Uksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti thendamisjuhised, sertifikaadid,
kvaliteedinduded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents. Kik
kaubamargid ja marginimed on vastavate omanike omand.
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Le blender électrique AENO TB2 est congu pour hacher les aliments,
préparer des smoothies, des purées et des boissons.

Spécifications techniques

Tension d'alimentation :220-240 V (AC) ; fréquence : 50/60 Hz. Puissance : 800,0
W. Capacité de la cuvette : 1,75 L. La capacité de la tasse a mesurer : 80 ml.
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) : 220 mm x 200 mm x 420 mm.
Poids : 4,6 kg. Longueur du cordon d'alimentation : 1 m.

Kit de livraison

Blender Aeno, tasse a mesurer, brosse, guide rapide, carte de garantie.
Restrictions et avertissements

Les enfants et les personnes handicapées ne peuvent utiliser I'appareil que
sous la surveillance d'adultes et de personnes ayant I'expérience de I'utilisation
de |'appareil. Gardez |'appareil hors de portée des enfants. Lorsque l'appareil est
en fonctionnement, son corps de bol de blendero se réchauffe. Ne le touchez
pas avec vos mains. Ne touchez pas le boitier de I'appareil lorsqu'il fonctionne.
Ne démontez pas et ne réparez pas l'appareil vous-méme. Le fond du bol
avec les contacts électriques et |'arbre d'embrayage ne doivent pas étre lavés a
I'eau. Ne posez toujours le mixeur que sur une surface ferme et stable.
Maintenez une distance d'au moins 15 centimétres entre le dispositif de
commande et les autres objets. Ne pas conserver le bol au réfrigérateur : la
condensation peut court-circuiter les contacts électriques. Ne touchez pas la
lame du mixeur avec vos mains. ATTENTION ! Le niveau minimum de produit
dans le mélangeur est de 750 ml. Ne dépassez pas le niveau maximum pour
les liquides chauds (1200 ml) et les liquides froids (1500 ml), cela pourrait
provoquer un débordement. N'ouvrez pas le couvercle du gobelet mélangeur
pendant que le mélangeur fonctionne. Si vous entendez un bruit intermittent
de rotation de la lame lorsque vous broyez des aliments, c'est normal. Si vous
soulevez le bol ou ouvrez le couvercle du blender pendant qu'il fonctionne, la
protection se déclenche et le moteur s'arréte. N'ajoutez pas de sucre, tiges des
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plantes ou de légumineuses (haricots, pois, pois chiches, lentilles) dans le bol,

car cela pourrait bloguer la lame et provoquer la panne de l'appareil. Pour

nettoyer la lame du blendere utilisez la brosse @ Avant de brancher

l'appareil, assurez-vous que le bol est bien placé sur la base du blender et que

le couvercle du bol est fermé.

Préparation au travail

Lavez le bol du blender, le grand couvercleeet le petit couvercleo a l'eau

chaude savonneuse et essuyez-les avant la premiére utilisation et chaque

utilisation suivante.

ATTENTION ! Ne laissez jamais |'eau atteindre le fond de la base du bol du

blender. Les contacts électriques sont situés a cet endroit - I'eau court-circuite

les contacts et endommage l'appareil.

Placez le bol du blender sur le corps du blender 0 (voir figures a et d). Le

connecteur du boledoit sinsérer dans la rainure du corps du bIender@, etle

connecteur de l'arbre du moteure doit s'insérer dans le connecteur de I'arbre de

lalame au bas de la base du bol du blendero. Les compensateursen caoutchouc
doivent sinsérer dans les évidements de la base du bol du blender.

NOTE. Si le bol ne s'adapte pas au corps du blender, retirez-le de la base et

tournez a la main le connecteur de I|'arbre moteur dans le corps du blender

d'un demi-tour dans un sens ou dans l'autre.

Utilisation de I'appareil

Placez les aliments dans le bol du mixeur, puis fermez avec un grand couvercle.

Pour ce faire, placez le grand couvercle dans le bol et tournez-le dans le sens

des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que les rainures du grand couvercle

s'alignent avec les saillies du bol 9 (voir figures a et b). Insérez ensuite le petit

capuchon dans le grand capuchon et tournez-le dans le sens des aiguilles
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d'une montre (voir image ¢). Les grands et petits couvercles s'ouvrent en les
tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

NOTE. L'appareil s'arréte immeédiatement de fonctionner si vous ouvrez le
grand couvercle. Si vous devez ajouter de petites quantités d'aliments ou
d'épices pendant que le blender fonctionne, vous pouvez ouvrir le petit
couvercle a cet effet. Pour un dosage exact des épices et autres produits,
utilisez le verre doseur@. Vous trouverez des recettes pour différents plats
dans la version compléte des instructions sur aeno.com/documents.

Branchez le cordon d'alimentation de l'appareil sur une prise de courant.
L'appareil passe en mode de contréle de I'alimentation. Appuyez sur la touche
« ON/OF » (« Démarrage/Arrét ») pour passer en mode veille. Sélectionnez I'un
des six programmes de fonctionnement du blender en appuyant sur le bouton
« FUNCTION » (Sélection de programme). Appuyez ensuite sur le bouton
« ON/OF » (si vous n'appuyez pas sur le bouton dans les 30 secondes, le blender
se met en mode veille). Le programme sélectionné démarre alors. La durée de
fonctionnement du programme s'affiche en minutes et en secondes sur I'écran
@. Lorsque vous avez terminé, appuyez sur le bouton « ON/OF » et débranchez
l'appareil de la prise de courant.

NOTE. La durée maximale de fonctionnement continu est de 5 cycles. En cas
d'utilisation prolongée, le moteur sera automatiquement bloqué. Pour
reprendre le travail, vous devez débrancher l'appareil de l'alimentation
électrique, retirer le bol et attendre plus de 10 minutes. Passé ce délai, I'appareil
sera a nouveau prét a étre utilisé.

Vous pouvez également activer l'appareil en mode de départ différé. Pour ce
faire, en mode veille, vous devez d'abord régler I'heure souhaitée avant le début
du programme a l'aide de la touche « PRESET TIME » (Configurer le temps).
Chaque pression sur ce bouton augmente de 30 minutes le délai avant le
démarrage du mixeur. Sélectionnez ensuite le programme souhaité a l'aide de
la touche « FUNCTION », puis appuyez sur la touche « ON/OF ». Le blender se
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met en marche aprés le temps programmé, exécute le programme

sélectionné, puis se met en mode veille.

NOTE. Si vous faites une erreur lors du réglage de I'neure avant le démarrage
de l'appareil, vous pouvez annuler le réglage a I'aide de la touche « ON/OF ».
Le mode autonettoyage vous aide a dégager les morceaux d'aliments coincés
dans la lame du blender. Pour ce faire, aprés avoir retiré le produit fini, versez
500 ml d'eau chaude avec un peu de détergent pour vaisselle dans le mixeur
et appuyez sur le bouton « CLEANING » (Nettoyage). La lame du blender tourne
tant que vous maintenez le bouton «CLEANING » enfoncé. Une fois le
nettoyage terminé, rincez le bol du blender a I'eau chaude courante.

Tableau d'indication du mode du dispositif (voir figure e) :

Indicateur Le témoin Affichage sur Mode de
clignotant lumineux I'écran fonctionnement
sallume numérique@

« ON/OFF » - Surveillance de la

puissance

--- Tous les Mode veille
indicateurs

Un des indicateurs | « ON/OFF », Sélection du

du programme : « FUNCTION » programme

lait de soja, pate de (temps de

riz, mais, soupe, préparation du

fruits/légumes, produit

smoothies sélectionné)

— « PRESET Départ différé
TIME » +un
des
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indicateurs de
programme
— « CLEANING » | Temps de Nettoyage
fonctionnement
en secondes

Dépannage d'éventuels dysfonctionnements

Odeur de plastique ou de caoutchouc bralé. Causes possibles: Le moteur de
l'unité est situé a lintérieur du boitier sous des matériaux en caoutchouc
durable pour réduire le bruit et les vibrations. Lors des premiers démarrages,
les piéces de l'appareil chauffent et dégagent une odeur désagréable. Plus
tard, I'odeur disparaitra. Solution : Il est recommandé d'installer le blender dans
une piéce bien ventilée.

Les aliments ne sont pas bien déchiquetés. Causes possibles : tension secteur
réduite ; trop ou pas assez d'aliments dans le bol ; trop peu d'eau dans le bol.
Solution : branchez I'appareil sur une prise dont la tension d'alimentation est
d'au moins 220 V, utilisez un régulateur de tension ; retirez l'excédent de
nourriture du bol ou ajoutez-y de l'eau.

Le liquide déborde sur le bord du bol du blender. Causes possibles : trop de
liquide. Solution : assurez-vous que la quantité de liquide ne dépasse pas le
niveau maximal indiqué dans les instructions.

Erreurs El et E2. Causes possibles : le grand couvercle et/ou le bol du mixeur
sont mal positionnés, déformés. Solution : retirez le grand couvercle et/ou le bol
du mixeur et réglez-les a nouveau.

Erreur E3. Causes possibles: pas de liquide et/ou d'aliments dans la casserole,
les capteurs de température arrétent l'appareil en raison d'une surchauffe.
Solution : ajoutez du liquide ou de la nourriture dans le bol.
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Le blender chauffe, la lame ne tourne pas. Causes possibles : court-circuit du

circuit électrique. Solution : contactez le centre de service.

ATTENTION ! Si aucune des solutions possibles ne résout votre probleme,

contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Veluillez ne pas

démonter ou tenter de réparer I'appareil vous-méme.

Informations sur I'utilisation
Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et
électroniques. Conformément a la réglementation, cet

_ équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.

N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires

électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela

serait nuisible a I'environnement.

Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou

le remettre a un centre de recyclage local.

Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers

pour plus de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier 'appareil et d'apporter des changements et des altérations
a ce document sans préavis aux utilisateurs.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans & compter de la date d'achat du
produit. Coordonnées du fabricant : « ASBISc Enterprises PLC » Agios Athanasios, Diamond Court,
43 Colonakiou Street, 4103 Limassol, Cyprus. Fabriqué en Chine.
Desinformationsactualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des instructions
de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,
peuvent étre téléchargées sur aeno.com/documents. Toutes les marques et tous les noms de
marque sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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Elektricni blender AENO TB3 je namjenjen za mljevenje hrane, pripremu
smoothieja, pirea, pi¢a itd.

Specifikacije

Napon: 220-240 V (AC); frekvencija: 50/60 Hz. Snaga: 800,0 W. Zapremnina
posude: 1751. Zapremnina mijerne &ase: 80 ml. Dimenzie (D x § x V)
230 mm x 200 mm x 420 mm. TeZina: 4,6 kg. Duljina kabela za napajanje: 1 m.
Opseg isporuke

Blender AENO TB3, mjerna ¢asa, Cetka, kratki korisnicki vodic, jamstveni list.
Ograni¢enja i upozorenja

Djeca i osobe s invaliditetomn mogu koristiti uredaj samo pod nadzorom
odraslih osoba koje imaju iskustvo rukovanja s tim uredajem. Drzite uredaj
izvan dohvata djece. Prilikom rada uredaja, povrsina kucista njegove éaéeo
zagrijava. Ne dirajte je rukama. Takoder, nemojte dirati kuciste uredaja dok je
u radu. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Dok Cistite kuciste
posude, temelj éaéeo s elektri¢nim kontaktima i osovinom spojke ne smije se
prati vodom. Stavite podnozje bIendera@ uvijek samo na tvrdu i stabilnuj
podlogu. Udaljenost od uklju¢enog uredaja do drugih predmeta treba biti
najmanje 15cm. Ne Cuvajte ¢asu blendera u hladnjaku: kondenzacija moze
uzrokovati kratki spoj elektricnih kontakata. Ne dirajte ostricu blendera
rukama. POZOR! U blender ne treba sraviti namirnice ispod minimalne razime
750 ml. Nemojte prelaziti maksimalnu razinu za vruée (1200 ml) i hladne
(1500 ml) tekuéine, to moZe dovesti do prelijevanja. Nemojte otvarati poklopac
blendera dok radi. Ako ¢ujete isprekidani, zatim brzi, a zatim spori zvuk rotacije
ostrice prilikom mljevenja hrane, to je normalno. Ako podignete posudu ili
otvorite poklopac blendera dok radi, proradit ¢e zastita i motor se zaustavi. U
posudu nemojte staviti Secer, stabljike biljaka i mahunarke (grah, grasak,
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slanutak, lecu), jer to moze zaglaviti ostricu i ostetiti uredaj. Za ¢iséenje ostrice
blendera G koristite prilozenu cetku @ Prije nego sto ukljucite uredaj,
provjerite je li ¢asa ¢vrsto postavljena na podnozje blendera i je li poklopac
posude zatvoren.

Priprema za koridtenje

Prije prve uporabe kao i nakon svake slijedece operite ¢asu blendera, veliki ei
mali poklopce Otoplom vodom uz sapun te onda obrisite do suha.

POZOR! Nikad nemojte dopustiti da voda prodre na dno zdjele blendera. Tamo
se nelaze elektri¢ni kontakti pa voda ¢e uzrokovati kratki spoj i kvar uredaja.
Stavite posudu na kuciste blendera @ (v.slikeaid)tako da konektor zdjele 9
ude u utor kucista blendera @ a prikljuc¢ak osovine motora 9 ude u utor
osovine ostrice na dnu temelja zdjele blendera 0 U tom sluc¢aju, gumeni
kompenzatori etrebaju uci u udubljenja na dnu zdjele blendera.
NAPOMENA. Ako se zdjela ne montira na kuciste blendera, skinite je s postolja
i rukom okrenite prikljuc¢ak osovine motora u kucistu blendera za pola okreta u
bilo koju stranu.

Korigtenje uredaja

Stavite namirnice u zdjelu blendera, a zatim zatvorite veliki poklopac. Da to
ucinite, postavite veliki poklopac u zdjelui okrenite ga u smjeru kazaljke na satu
dok se utori velikog poklopca ne poravnaju s izbo¢inama na posudi,e (v. slike
a ib). Zatim umetnite mali poklopac u veliki poklopac i okrenite ga u smjeru
kazaljke na satu (v.sliku €). Veliki i mali poklopci se otvaraju okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

NAPOMENA. Ako otvorite veliki poklopac uredaj ¢e se odmah zaustaviti. Ako
treba dodati malu koli¢inu namirnica ili za¢ina dok blender radi, mozete otvoriti
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mali poklopac da to ucinite. Koristite mjernu ¢asu za precizno mjerenje zacina
i drugih namirnica @ Recepte za pripremanje raznih jela mozete pronaci u
punoj verziji priruénika na web stranici. aeno.com/documents.

Spojite kabel za napajanje uredaja na struju. Uredaj ¢e uci u rezim kontrole
napajanja. Za prebacivanje u stanje pripravnosti, pritisnite gumb ON/OFF
("Start/Stop"). Odaberite jedan od Sest programa blendera pritiskom na gumb
FUNCTION ("Odabir programa"). Zatim pritisnite gumb ON/OFF (ako ne
pritisnete gumb unutar 30 sekundi, blender ¢e prijec¢i u rezim pripravnosti).
Nakon toga ¢e se pokrenuti odabrani program. Vrijeme trajanja programa bit
¢e prikazano u minutama i sekundama na displeju.@ Na kraju rada pritisnite
gumb "ON/OFF" i odspojite uredja od struje.

NAPOMENA. Maksimalno vrijeme neprekidnog rada je 5 ciklusa. U slucaju dulje
uporabe, motor ¢e se automatski blokirati. Za nastavak rada potrebno je
odspojiti uredaj od struje, izvaditi posudu i pri¢ekati najmanje 10 min. Po isteku
tog vremena, uredaj ¢e biti ponovno spreman za uporabu.

Takoder mozete aktivirati nacin rada s odgodenim startom. Za to, dok je uredaj
u stanju pripravnosti, prvo postavite Zeljeno vrijeme prije pokretanja programa
gumbom PRESET TIME ("Postavljanje vremena"). Svaki pritisak na ovaj gumb
povecava vrijeme do pokretanja blendera za 30 min. Zatim preko gumba
"FUNCTION" ("FUNKCIJA") trebate odabrati Zeljeni program i zatim pritisnuti
gumb "ON/OFF" ("UKLIUCENO/ISKLJUCENO"). Blender ée se sam pokrenuti u
postavljeno vrijeme s odabranim programom, a zatim prije¢i u stanje
pripravnosti.

NAPOMENA. Ako ste postavili pogresno vrijeme do pokretanja uredaja,
postavku moZete ponistiti pritiskom na "ON/OFF".

Rezim samociscenja pomaze ocistiti ostricu blendera od zaglavljenih komadica
hrane. Za to, nakon sto uklonite gotov proizvod, dodajte 500 ml tople vode s
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malom koli¢cinom deterdZenta za pranje posuda u blender i pritisnite gumb
"CLEANING" ("Ci¢enje"). Ostrica blendera ¢e se okretati sve dok drzite pritisnut
gumb "CLEANING" ("Cis¢enje"). Nakon &is¢enja posudu blendera isperite

toplom teku¢om vodom.

Tablica indikacija na&ina rada uredaja (v. liku e):

Indikator treperi Indikator svjetli Prikazivanj | Nacin
ena rada
digitalnom
displeju @

"ON/OFF" Kontrola

("UKLIUCENO/ISKLIUC napajanj

ENO") a

--- Svi indikatori Rezim

cekanja

Jedan od indikatora "ON/OFF" Odabir

programa: sojino ("UKLIUCENO/ISKLIUCE m program

milijeko, rizina pasta, NO"), "FUNCTION" (vrijeme a

kukuruz, juha, ("FUNKCIJA") pripreman

voce/povrée, smoothie ja
odabranog
proizvoda)

- "PRESET TIME" Odgode

("POSTAVLIANJE ni start
VREMENA") + jedan od
indikatora programa
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- "CLEANING" Vrijeme Cigéenje
("CISCENJE") rada u
sekundam
a

RjeZavanje problema

Miris spaljene plastike ili gume. Moguci uzroci: Motor uredaja se nalazi unutar
kucista ispod izdrzljivih gumenih materijala otpornih na habanje radi
smanjenja buke i vibracija. Prvih nekoliko pokretanja, dijelovi uredaja ce se
zagrijati i ispustati neugodan miris. U buducnosti ¢e taj miris nestati. Rjesenje:
Preporuca se staviti blender u dobro prozractenom prostoru.

Proizvodi se loZe drobe. Mogudi uzroci: nizak napon napajanja u mrezi; previse
ili premalo namirnica u posudi; premalo vode u zdjeli. Rjesenje: ukljucite uredaj
u uti¢nicu s naponom napajanja od najmanje 220V, koristite stabilizator
napona; uklonite visak namirnicae iz posude ili dodajte u nju vodu.

Tekuéina se prelije preko ruba posude blendera. Moguci uzroci: previse
tekucine. Rjesenje: Provjerite da koli¢ina tekuéine ne prelazi maksimalnu
razinu navedenu u uputama.

Gregke Eli E2. Moguci uzroci: Veliki poklopac i/ili posuda blendera nisu uredno
postavljeni, nisu poravnati. Rjesenje: Skinite veliki poklopac i/ili zdjelu blendera
i ponovno ih postavite.

GreZka E3. Mogudéi uzroci: u posudi nema tekucine i/ili namirnica, senzori
temperature iskljucuju uredaj zbog pregrijavanja. Rjesenje: Dodajte tekucinu
ili namirnice u zdjelu.

Blender se zagrijava, o&trica se ne okrece. Moguci uzroci: kratki spoj elektricnog
kruga. Rjesenje: obratite se servisnom centru.
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POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom

dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte ga

sami popraviti.

Informacije o odlaganju
Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektronickog
pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada
elektricne i elektroni¢ke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju
otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova
oprema podlijeZe posebnom prikupljanju na kraju radnog

_ vijeka.

Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor

ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to steti

okolisu.

U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti u prodajno mjesto

ili u vas lokalni centar za reciklazu.

Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog

otpada.

ASBISc zadrzava pravo modificiranja uredaja te unosenja dopuna i izmjena u ovaj dokument bez
prethodne najave korisnicima.

Jamstveni rok i radna trajnost je 2 godine od datuma nabavke proizvoda.

Podaci o proizvodaéu: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, Kolonakiou
Street, 43, 4103 Limassol, Cipar. Proizvedeno u Kini.

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su vlasnistvo njihovih viasnika.
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Az AENO TB2 elektromos turmixgépet ételek apritasara, turmixok, purék és
italok készitésére tervezték.

Mdszaki specifikdciok

Tapfeszultség: 220-240 V (AC) ; frekvencia: 50/60 Hz. Teljesitmény: 800,0 W. Tal
kapacitasa: 1.75 L. A mérépohar kapacitasa: 80 ml. Méretek (hossz x szélesség x
magassag): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Suly: 4,6 kg. A tapkabel hossza: 1 m.

Sz4llftasi terjedelem
AENO TB2 turmixgép, mérépohar, kefe, gyors Utmutato, jotallasi kartya.

Korlatozasok és figyelmeztetések

A gyermekek és a fogyatékkal él6 személyek hasznalhatjak csak felnéttek és a
készulék hasznalataban jartas személyek felugyelete mellett hasznalhatjak a
készlléket. Tartsa a készlléket gyermekek eldl elzarva. Amikor a készulék
mukodés kozben van, a tal testeo felmelegszik. Ne nyulj hozza a kezeddel. Ne
érintse meg a készllék hazat mukodés kozben sem. Ne szerelje szét vagy
Jjavitsa meg a készuléket sajat maga. A tal alja’to' az elektromos érintkezdkkel
és a tengelyt nem szabad vizzel mosni. A turmixgépet mindig csak szilard és
stabil felUletre helyezze. Tartson legaldbb 15 centiméteres tavolsagot a
kezel6készUléktdl és mas targyaktdl. Ne tarolja a turmixpoharat a
hitoszekrényben: a kondenzacio rovidre zarhatja az elektromos érintkezoket.
Ne érintse meg kézzel a turmixgép pengéjét. FIGYELEM! A turmixgépben a
minimadlis termékmennyiség 750 ml. Ne [épje tdl a forr6 folyadékok (1200 ml)
és a hideg folyadékok (1500 ml) maximdlis szintjét, ez tulfolydst okozhat. A
turmixgép mukodése kodzben ne nyissa ki a keverépohar fedelét. Ha az ételek
darélasa kozben a penge forgasi hangjat hallja, ez normalis. Ha mukodés
kozben felemeli a talat vagy kinyitja a turmixgép fedelét, a védelem kiold, és a
motor ledll. Ne tegyen cukrot vagy hlvelyeseket (bab, borso, csicseriborsé,
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lencse), novényi szarak a talba, mert ezek elakadhatnak a pengében, és a
készulék tonkremehet. A keverélapat tisztitdsahoz G hasznalja a kefét @
Mielétt csatlakoztatja a készuléket a konnektorba, gyézédjon meg arrdl, hogy
a tal biztonsagosan Ul a turmixgép alaplapjan, és a tal fedele zarva van.
Felkészllés a munkéra

Mossa el a turmixgép taljat, a nagy fedelet 9 és a kis fedelet 0 meleg
szappanos vizzel, és tordlje szarazra az elsé és minden tovabbi hasznalat elétt.
FIGYELEM! Soha ne engedje, hogy viz kerlljon a turmixgép pohar aljara. Az
elektromos érintkezék ott taldlhatok - a viz révidre zarja az érintkezéket és
karositja a készuléket.

Helyezze a keverétalat a keverétestre ° (lasd az a és d abrat). A tal
csatlakozéjanak 9 bele kell illeszkednie a keverdtest @ hornyadba, a
motortengely csatlakozéjénakepedig a keverdtal aljan 1évé penge tengely
csatlakozoéjaba 0 A gumikompenzatoroknak G bele kell illeszkednitk a
keverépohar aljan lévé mélyedésekbe.

MEGIEGYZES. Ha a tal nem illeszkedik a turmixgéptestre, vegye le azt az
alaprol, és kézzel csavarja el a motortengely csatlakozdjat a turmixgéptestben
fél fordulatot mindkét irdnyba.

A készllék mikodtetése

Tegye az ételt a turmixgép taljaba, majd zarja le egy nagy feddével. Ehhez
helyezze a nagy fedelet a talba, és forditsa el az 6ramutatd jarasaval megegyezd
iranyba, amig a nagy fedélen Iévé hornyok egy vonalba kertlnek a talon Iévé
kiemelkedésekkel 9 (lasd az a. és b. abrat). Ezutan helyezze a kis kupakot a
nagy kupakba, és forditsa el az 6ramutaté jarasaval megegyezé iranyba (lasd a
c képet). A nagy és a kis fedeleket az dramutato jarasaval ellentétes iranyban
elforgatva lehet kinyitni.
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MEGIEGYZES. A készllék azonnal ledll, ha kinyitja a nagy fedelet. Ha a
turmixgép mukodése kozben kis mennyiségl ételt vagy flszert kell
hozzaadnia, akkor erre a célra kinyithatja a kis fedelet. A flszerek és egyéb
termékek pontos adagoldsdhoz hasznalja a mérépoharat @ A kulénbozé
ételek receptjeit az aeno.com/documents oldalon taldlja meg a hasznalati
utasitas teljes valtozataban.

Csatlakoztassa a készulék tapkabelét egy konnektorba. A készulék
teljesitményszabalyozasi lzemmadba lép. Nyomja meg az "ON/OFF" gombot
a készenléti Uzemmaodba vald atkapcsolashoz. Valassza ki a hat turmixgép-
mukodési program egyikét a "FUNCTION" (Program kivalasztasa) gomb
megnyomasaval. Ezutdn nyomja meg a "ON/OFF" gombot (ha 30
masodpercen belll nem nyomja meg a gombot, a turmixgép készenléti
Uzemmadba kerul). Ezutan elindul a kivalasztott program. A program futasi
ideje percekben és masodpercekben jelenik meg a kijelzén @ Ha végzett,
nyomja meg a "ON/OFF" gombot, és huzza ki a készuléket a konnektorbdl.
MEGIEGYZES. A maximalis folyamatos mtkédési idé 5 ciklus. Hosszabb
hasznalat esetén a motor automatikusan blokkolddik. A munka folytatasahoz
huzza ki a készuléket az aramforrasbdl, vegye ki a talat, és varjon legfeljebb 10
percet. Ezen idd elteltével a készulék Gjra hasznalatra kész.

A készlléket késleltetett inditasi modban is aktivalhatja. Ehhez készenléti
Uzemmadban elészor be kell allitania a kivant id6t a program inditasa elétt az
"PRESET TIME" (Id6 bedllitds) gombbal. A gomb minden egyes megnyomasa
30 perccel néveli a turmixgép indulasaig eltelt idét. Ezutan valassza ki a kivant
programot a "FUNCTION" gombbal, majd nyomja meg a "ON/OFF" gombot. A
turmixgép a bedllitott idé utan elindul, végigdolgozza a kivalasztott programot,
majd készenléti Uzemmaddba kapcsol.
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MEGJEGYZES. Ha a készulék inditasa elétt hibat kovet el az idé beallitasakor, a
"ON/OFF" gombbal térélheti a beallitast.

Az 6ntisztité Uzemmod segit eltavolitani az elakadt ételdarabokat a turmixgép
pengéjébdl. Ehhez a késztermék eltavolitasa utan éntsén 500 ml meleg vizet
egy kevés mosogatoszerrel a turmixgépbe, és nyomja meg a "CLEANING"
(Tisztitas) gombot. A turmixlapat addig forog, amig a "CLEANING" gombot
lenyomva tartja. A tisztitas befejezése utan oblitse le a turmixgép taljat folyd
meleg vizzel.

Akészulék Gzemmédjelzé tablazata (lasd az e abrat):

Villogé kijelzé Az ellenérzé Megjelenités a MUkodési mod
lampa vilagit digitalis kijelzén

"ON/OFF" --- Teljesitményfigy
elés

--- Minden mutaté Készenléti
Uzemmaod

A program egyik | "ON/OFF", Program

mutatdja: "FUNCTION" kivalasztasa

s.zéjatej, (a kivalasztott

rizstészta, termék fézési

kukorica, leves, ideje)

gyumélcsok/zold
ségek, turmixok
- "PRESET TIME" +
valamelyik
programjelzé

Késleltetett
inditas
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"TISZTITAS" MUkodési idd Tisztitas
masodpercekben

Az esetleges meghibasodasok hibaelharftasa

Egett mdanyag vagy gumi szaga. Lehetséges okok: A készUlék motorja a zaj és
a rezgés csokkentése érdekében a haz belsejében, tartés gumi anyagok alatt
helyezkedik el. Az elsé néhany inditaskor a készulék részei felmelegednek és
kellemetlen szagot arasztanak. Késdébb a szag eltinik. Megoldas: A
turmixgépet ajanlott jol szell6z6 helyiségben elhelyezni.

Az étel nem jél aprftott. Lehetséges okok: csokkent halézati feszultség; tul sok
vagy tul kevés étel a talban; tul kevés viz a talban. Megoldas: csatlakoztassa a
készuléket legaldbb 220 V tapfeszultségl konnektorba, hasznaljon
feszlltségszabalyozdt; tavolitsa el a felesleges ételt a talbdl, vagy adjon hozza
vizet.

A folyadék kifolyik a turmixgép kancséjanak peremén. Lehetséges okok: tul sok
folyadék. Megoldas: gy6zédjon meg arrdl, hogy a folyadék mennyisége nem
haladja meg az utasitasban megadott maximalis szintet.

El1 és E2 hibak. Lehetséges okok: A nagy fedél és/vagy a turmixgép csészéje
rosszul van elhelyezve, elferdult. Megoldas: Vegye ki a nagy fedelet és/vagy a
turmixgép taljat, és allitsa be dket Gjra.

Hiba E3. Lehetséges okok: nincs folyadék és/vagy étel a serpenydben, a
hémérséklet-érzékeldk tulmelegedés miatt ledllitjdk a készuléket. Megoldas:
adjon folyadékot vagy ételt a talba.

A turmixgép felmelegszik, a penge nem forog. Lehetséges okok: Elektromos
aramkor rovidzarlat. Megoldas: forduljon a szervizkézponthoz.
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FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem oldja meg a problémat,
forduljon a beszallitéhoz vagy a szervizkézponthoz. Kérjiuk, ne szedje szét a
készuléket, és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

Artalmatlanftéssal kapcsolatos informaciék

Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a készulék, annak elemei és

akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai

artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és

elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és

akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirdsokat. Az eléirasok

szerint ez a berendezés élettartama végén kulon
_ artalmatlanitast igényel.

Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan
kommunalis hulladékkal egyttt, mivel ez karos a kérnyezetre.

Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas
helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kdzpontban.
A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.

Az ASBISC fenntartja ajogota késziilék médositasara, valamint a jelen dokumentum médositaséra
és megvaltoztatasara a felhasznalok elézetes értesitése nélkul.

Ajotallasi id6 és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyérté adatai: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou Street,
4103 Limassol, Ciprus. Madein China.

Naprakész informaciok és részletes készllékleirasok, valamint csatlakoztatasi utasitasok,
tanusitvanyok, minéségi allitasok és garancialis informaciok letélthet6k az aeno.com/documents
weboldalrdl. Minden védjegy és markanév a megfelels tulajdonosok tulajdonat képezi.
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HY): AENO TB2 pjtilinky £ uliinh dwbpugdwd, udnighltiph,
uynipbbitiph, W pdwbhpbtiph wwnpuuuduh hudup:

Stjutthjulwh pinypugptip

Ulinigdwh qwpdnudp’ 220-240 V (AC) , hwéwhuulwhnipynip’ 50/60 Hz: <gnpnipyniip’
800,0 W: fduwh wwpnnnipynilp’ 175 L Quupdwb puwdwlh wwpnnnipyniip’ 80 ml:
Quuhtipp (Gpywpnipnih x Luylinipynih * Awpapnipni)’ 230 mm x 200 mm x 420 mm:
Lupp’ 4,6 kg: <nuwiliph jwiph tplupneeynibp’ 1 m:

Unwpiwh pnjwinuynipniip
AENO TB2 pjliiptip, sunjniwh pwdwly, funquibiwly, Yupé nintignyg, tpwphuihpuyhl pupun:

U uf uignuititip
& nlitignn whahbp vwppp Yupnn Gh oquiugnpdty Thuyl
I'% Yuilig hulnnnipjwh Gtppn: Uwppp wwhtp tpthawbtph

hudwp  wihwuwbtgh  Juypnid: - Uwpph wphiwnwbph  plpwgpnid bpu puuh
dwltiplinyep wwpwbnud L Uh nhuptip Gpwib dtoptipny: bhswtu bwle dh nhupbp uwpph

fpu d Uh dtip uwppp W dh Ytpwbnpnglp
wylt hph Ju: B I Ygnpnhy jhutinny pwuh hhdpp (7] sh
Quiptih opny uibiug: Alintipp how wtinunptip dhuyh undnip b juynih dwtplongph qpu:
Whuwnnn uwipphg dhbsle wyy pynilp whwp k hih woijuqb 15
uwbwpitnp: Aklntiph puup dh wwhtp vwunbwpuinud nintbuwnp jupnn gl
L < dh nhutip 2tinphl: Mg [l
fkbgtipnud dplpph iuqugnyl dwhwpnuyp’ 750 dg Uh ghpuquigkp wwp
htignuyaiiph (1200 1)) b uwep (1500 uy 1 nu
Yupnn & hwighghl U d uh puglip Pwuh
Yuhwphsp: Gt dplippp dwipughtinig juynid £ ptinph wuutine pighunn@ duyb, nu
npdwy L Gpb w; fpwgpnid gty [aulup Juud puglip p[hﬁnhph

Yuihwlw wjuy, pynihp, W yupdhyp L h: (Gwuh dtp dh wyly

2wpwpuuq W inpwiqghllip (inph, nnn, uhutin, nuw), poyutiph phancd pwlth np wyl Yupng
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2tinpp b hwbglight uwpph Rtilintiph Jtinph @ dwppiwdh hundwp
oquiugnpdtip }unqmﬁmu®: ‘Lwihupwil uwipph fupngp Juipnuihg dhwgbtyp, hundngytip, np

puup t pwquyh Ynw, huy pwuh uhwphp tud L
U
Unwghti b hte n ynip tinig wnwg, Juglp pililntiph pwup, GG
Quuthwiphsp 9 e thnpp 0 wmwp 1 gnbip:
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ﬁ Il frullatore elettrico AENO TB2 TB2 & adatto per frullare il cibo, fare frullati,
puree, bevande, ecc.

Specifiche techniche

Tensione di alimentazione: 220-240 V (AC); frequenza: 50/60 Hz. Potenza: 800,0
W. Capacita della caraffa: 1,75 L. La capacita del misurino: 80 ml. Dimensioni (L
x W x H): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Peso: 4,6 kg. Lunghezza del cavo di
alimentazione: 1T m.

Set di consegna

Frullatore AENO TB2 TB2, misurino, spazzola, guida rapida, scheda di garanzia.
Restrizioni e avwertenze

| bambini e le persone con disabilita possono utilizzare il dispositivo solo sotto
la supervisione di un adulto o di una persona con esperienza nel suo utilizzo.
Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. Durante il funzionamento
la superficie del corpo della caraffao si riscalda. Non toccarla con le mani.
Inoltre, non toccare il corpo del dispositivo mentre & in funzione. Non smontare
o riparare il dispositivo da soli. Quando si pulisce il corpo della caraffa non lavare
la base della caraffa G con i contatti elettrici e I'albero di accoppiamento con
acqua. Posizionare sempre la base del frullatore@ solo su una superficie solida
e stabile. Mantenere una distanza di almeno 15 centimetri tra il dispositivo e
altri oggetti. Non conservare la caraffa del frullatore in frigorifero: la condensa
potrebbe cortocircuitare i contatti elettrici. Non toccare la lama del frullatore
con le mani. ATTENZIONE! Il livello minimo di prodotto nel frullatore & di
750 ml. Non superare il livello massimo per liquidi caldi (1200 ml) e freddi
(1500 ml), altrimenti pud causare il trabocco. Non aprire il coperchio della
caraffa mentre il frullatore & in funzione. Se si sente un suono intermittente, poi
veloce, poi lento di rotazione dalla lama quando si macina il cibo, & normale. Se
sollevi la caraffa o apri il coperchio mentre il frullatore & in funzione, la
protezione si attivera e il motore si fermera. Non aggiungere nella caraffa
zucchero, steli delle piante o legumi (fagioli, piselli, ceci, lenticchie) in quanto
potrebbero inceppare la lama e danneggiare il dispositivo. Per pulire la lama
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del frullatoreeutilizzare la spazzola @ Prima di inserire la spina, assicurati
che la caraffa sia fissata saldamente alla base del frullatore e che il coperchio
della caraffa sia chiuso.

Preparazione al lavoro

Lavare la caraffa del frullatore, il coperchio grandee e il coperchio piccoloo
con acqua tiepida e sapone e asciugarli prima del primo e di ogni successivo
utilizzo.

ATTENZIONE! Non permettere mai all'acqua di entrare nel fondo della base
della caraffa del frullatore. Ci sono contatti elettrici: I'acqua cortocircuitera i
contatti e danneggera il dispositivo.

Posizionare la caraffa del frullatore sul corpo del frullatore ° (vedifigureaed)
in modo che il connettore della caraffa 9 si inserisca nella scanalatura del
corpo del frullatore @ e il connettore dell'albero motoreesi inserisca nel
connettore dell'albero della lama sul fondo della base della caraffa del
frullatore 0 | giunti di dilatazione in gommae devono inserirsi nelle fessure
alla base della caraffa del frullatore.

NOTA. Se la caraffa non é attaccata al corpo del frullatore, rimuoverla dalla base
e ruotare a mano il connettore dell'albero motore nel corpo del frullatore di
mezzo giro su entrambi i lati.

Funzionamento del dispositivo

Mettere il cibo nella caraffa del frullatore, poi chiudere con il coperchio grande.
Per fare questo, mettere il coperchio grande nella caraffa e girarlo in senso
orario fino a quando le scanalature sul coperchio grande si allineano con le
sporgenze sulla caraffa 9 (vedi illustrazioni a e b). Poi inserire il coperchio
piccolo nel coperchio grande e girarlo in senso orario (vedi illustrazione ¢). |
coperchi grande e piccolo si aprono girandoli in senso antiorario.

NOTA. Il dispositivo smette di funzionare immediatamente se si apre il
coperchio grande. Se hai bisogno di aggiungere piccole quantita di cibo o
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spezie mentre il frullatore & in funzione, puoi aprire il piccolo coperchio per
farlo. Utilizzare il misurino@ per il dosaggio esatto di spezie e altri prodotti.
Puoi trovare le ricette dei vari piatti nella versione completa delle istruzioni su
aeno.com/documents.

Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente. Il dispositivo
andra in modalita di monitoraggio dell'alimentazione. Premere il pulsante
"ON/OFF" (Start/Stop) per passare alla modalita standby. Selezionare uno dei
sei programmi di funzionamento del frullatore premendo il pulsante
"FUNCTION" (Selezione del programma). Quindi premere il pulsante "ON/OFF"
(se non si preme il pulsante entro 30 secondi, il frullatore passa alla modalita
standby). Il programma selezionato verra quindi awiato. La durata del
programma sara visualizzata in minuti e secondi sul display @ Dopo aver finito
di utilizzare il dispositivo, premere il pulsante "ON/OFF" e scollegarlo dalla presa
di corrente.

NOTA. Il tempo massimo di funzionamento continuo & di 5 cicli. In caso di uso
prolungato, si verifichera un blocco automatico del motore. Per riawviare il
funzionamento, scollegare il dispositivo, rimuovere la caraffa e attendere non
pit di10 min. Alla fine di questo tempo il dispositivo & di nuovo pronto per I'uso.
Puoi anche accendere il frullatore in modalita ritardata. Per fare cid in modalita
standby impostare prima il tempo necessario prima dell'awio del programma
con il pulsante "PRESET TIME" (Impostazioni orario). Ad ogni pressione del
pulsante il tempo di awio del frullatore aumenta di 30 minuti. Quindi
selezionare il programma desiderato con il pulsante "FUNCTION" (Selezione del
programma) e poi premere il pulsante "ON/OFF". Il frullatore si awia da solo
all'ora impostata, esegue il programma selezionato e poi entra in modalita
standby.

NOTA. Se si commette un errore nellimpostazione dell'ora prima dell'avvio del
dispositivo, & possibile annullare I'impostazione con il pulsante "ON/OFF".

La modalita di autopulizia ti aiuta a rimuovere i pezzi di cibo incastrati dalla
lama del frullatore. Per fare questo dopo aver rimosso il prodotto finito, versare
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nel frullatore 500 ml di acqua calda con un po' di detersivo per piatti e premere
il pulsante "CLEANING" ("PULIZIA"). La lama del frullatore ruota finché si tiene
premuto il pulsante "CLEANING" ("PULIZIA"). Dopo la pulizia sciacquare la
caraffa del frullatore con acqua corrente tiepida.

Tabella di visualizzazione della modalita del dispositivo (vedi figura €):

Lindicatore

Lindicatore si

Visualizzazione

Modalita di

lampeggia accende sul display funzionamento
digitale (12)
"ON/OFF" --- Monitoraggio
= della potenza
- Tutti gli indicatori Modalita
standby
Uno degli "ON/OFF", Selezione del
indicatori del "FUNCTION" m programma
programma: ("FUNZIONE") (tempo di
latte di soia, cottura del
pasta di riso, prodotto
mais, zuppa, selezionato)
frutta/verdura,
frullati
--- "PRESET TIME" Awvio ritardato
("TEMPO m
PREIMPOSTATO")
+uno degli
indicatori del
programma
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- "CLEANING" Tempo di Pulizia
("PULIZIA") funzionamento
in secondi

Risoluzione dei problemi

Si sente odore di plastica 0 gomma bruciata. Possibili ragioni: il motore del
dispositivo si trova all'interno del corpo sotto materiali di gomma resistenti
all'usura per ridurre il rumore e le vibrazioni. Per i primi awiamenti parti del
dispositivo si riscaldano ed emanano un odore sgradevole. In seguito, I'odore
scomparira. Soluzione: si consiglia di installare il frullatore in una stanza ben
ventilata.

Il cibo & tagliato male. Possibili cause: bassa tensione di rete; troppo o troppo
poco cibo nella caraffa; troppo poca acqua nella caraffa. Soluzione: collegare il
dispositivo a una presa con una tensione minima di 220V, utilizzare uno
stabilizzatore di corrente; rimuovere il cibo in eccesso o aggiungere acqua nella
caraffa.

Il liquido trabocca oltre il bordo della caraffa del frullatore. Possibili cause: c'e
troppo liquido. Soluzione: assicurarsi che la quantita di liquido non superi il
livello massimo indicato nelle istruzioni.

Errori El e E2. Possibili cause: il coperchio grande del frullatore e/o |a caraffa del
frullatore sono posizionati male, deformati. Soluzione: rimuovere il coperchio
grande e/o la caraffa del frullatore e reinstallarli.

Errore E3. Possibili cause: non c'¢ liquido e/o nessun cibo nella caraffa, i sensori
di temperatura spengono il dispositivo per surriscaldamento. Soluzione:
aggiungere liquido o cibo nella caraffa.

Il frullatore si riscalda, la lama non gira. Possibili cause: cortocircuito nel circuito
elettrico. Soluzione: contattare un centro di assistenza.
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ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema, contattare
tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o tentare di
riparare il dispositivo da soli.
Informazioni sul riciclaggio
Questo simbolo significa che & necessario seguire i
regolamenti per la gestione dei rifiuti derivanti dalla
produzione di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(WEEE) per lo smaltimento del dispositivo, delle sue batterie e
accumulatori e dei suoi accessori elettrici ed elettronici.
Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito
separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il
dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed
elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cido sarebbe
dannoso per I'ambiente.Per smaltire questo dispositivo deve essere restituito
al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti
contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i
dettagli.

ASBISc si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare cambiamenti e alterazioni a
questo documento senza preawviso agli utenti.

Il periodo di garanzia e la vita utile & di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto.

Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Kolonakiou
Street, 4103 Limassol, Cipro. Prodotto in Cina.

Informazioni aggiorate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di
collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le
garanzie sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti i marchi e i loro nomi
menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari.
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AENO TB2 anekTpnik 6neHaepi Taramabl ycakrayFa, CMy3u, Mope, CycbiHaap
»acayFa apHanfaH.

TexHWUKanbiK cunaTTamanapbl

KyaT kepHeyi: 220-240 B (AC) ; »uiniri: 50/60 I'u. Kyat: 800,0 BT. blabicTbin,
CbIMbIMABINbIFBE 175 N, ©nweyiwTiH, CbiMbiMAbIbIFb: 80 M. ©nwemaepi
(Y3bIHABIFBI X eHi x BUIKTIr): 230 MM x 200 MM x 420 MM. Canmak; 4,6 Kr. Kyat
CbIMbIHbIH Y3blHABIFbI: T M.

YKeTKizy MasMyHbI

AENO TB2 6neHAaepi, MeH3ypKa, KpblfKanam, >xblngam 6Gacray Typanbi
HYCKaynblK, Keningik TanoHbl.

LllekTeynep MeH eckepTynep

Bananap MeH MyredekTep KypbifFbiHbl TeK epecek >koHe Taxipubeni
afamMpapabiH GakbinaybiMeH nanpanaHa anafdbl. KypbinFbiHbl GananapbiH,
KOMbl YKETNEeWTiH >kephAe cakTaHbi3. KypbinfbiHbl MamganaHy KesiHge OHbIH
bIAbICbIHbIH, KOPMYCbI waaau.b\.e KonblHbi36eH ycTamaHbi3. CoHaait-aK, )yMbic
Ke3iHAe KyYPbIIFbIHbIH KOPMyCbiHA KON  TUM36eH3. KypbinFbiHbl  ©3iHi3
BenekTeMeHi3 HeMece >keHOEMEHi3. DNeKTp KOHTaKTinepi 6ap biObICTbIH
Herisi »kaHe iniHicy 6iniri cyMeH >kyblnmaybl Kepek.o Bnengepai spaavibiMm
6epik >aHe TypaKTbl 6eTKe KOoMbIHbI3. XXyMbiC icTen TypFaH KypbinFblinaH 6acka
obbekTinepre AeniHri apakallblKTbiK keMiHoe 15 caHTUMeTp 6onybl Kepek.
BneHaep  biAbICbiH  TOHA@3bITKbILITA CaKTaMaHbi3: KOHAEHCAUMs  3MeKTp
TyiicnenepiH Kpicka TyMblKTaybl MyMKiH. BneHaep nbillarbiH KOMbiHbI36eH
ycTaMaHbi3. HA3AP AY[OAPbIHbI3! B i T

AeHreii - 750 Mn. blcTbiK cyiblKTbIK (1200 Mn) >XaHe cyblK, C¥Vlb|KTb|K (1500 Mn)
YWIH MakcuManabl AeHreiaeH acbipMaHbi3, 6yn cyAblH aFbin KeTyiHe akenyi
MYMKIH. BNeHAEP biAbICbIHbIH XKYMbIC iCTeN TypFaH Ke3Ae KaknarbiH allnaHbl3.
Erep ci3 TaFamabl yHTaKTaFaH ke3ge y3ik-y3iK aliHanaTbiH [bl6blC €CTUCEHI3, By
KanbINTbl araan. BneHaep »KyMbic icTen TyprFaH Ke3ae biAblCTbl KeTepy Hemece
apanacTbipFbIUTLIH - KaKNafblH - ally  KOPFaHbIiCTbl  6enceHaipeai  eHe
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KO3FaNTKbIlW TOKTalabl. blabicka KaHT Hemece 6Gypliak OakblngapbiH (Ypme
6ypLuak, Bypluak, HOKAT, »acbiMblK), eciMaik cabarFbl KocnaHbi3, 6yn y3ai
KenTenin, KypblNFbiHbI 3aKbiMAaybl MYMKiH. BieHaepai »y3iH eTaaanay YLLiH
LieTKaHb! Konu.aHbleB@. Kypanobl poseTkaFa Kocnac GypbiH, biAbICTbIH,
6neHaep HerisiHe MbIKTan TYPFaHbiHa KOHEe bIAbICTbIH KaKMarbl abblFaHbiHa
KO3 XKETKI3iHI3.

YKyMblcka AaibliHABIK,

AnFalLKbl XaHe ap Keneci konaaHap anablHAa apanacTbiPFbILL blAbICIH, Y/IKEH
KaKNaKTbl © ore Kiwkene KaKNaKTbl Q soinn cabblHabl CyMeH >ybir,
KYPFaTbIHbI3.

HA3AP AY[OAPbBIHbI3! BneHpep biabiCbiHbIH Ty6iHe eluKallaH cyablH TycyiHe
»on 6epMeHi3. InekTpnik KoHTakTinep 6ap - cy KOHTaKTinepdi >kaybin,
KyPbINFbiHbI 6y3aabl.

BneHpaep biabicbiH 6neHaepaiH KopnycbiHa K.ole\Hb\ao (a »xeHe d cypeTTepiH
KapaHbi3). TocTaFaH KOCKbILLbI (5] 6neHaep KoprycbiHaarbl onbikka @, an
KO3FanTKbILL 6iniriHiH° KOHHEKTOpbl 61eHaep blAbICbIHbIH, Ty6iHAEri Nblwak,
6iniriHiH KOHHeKTopblHa carkec Kenyi kepek @. Byn >karganga peseHke
KEHEWTY KOCKbILLTapbl G 6neHpep biAabICbIHbIH TYGiHAEr oMbiKTapFa cakkec
Kenyi kepek.

ECKEPTY. Erep TocTaFaH 6neHaep KoprycbiHa cbliiMaca, OHbl Ty6iHeH
WblFapbin, 6neHaep KoprycbiHAaFbl KO3FaNTKbILW GiniriHiH KOCKbIWbIHbIH €Ki
>KaFblHa )apTbl alHanbIMMEeH KONIMEH ailHanablpblHbI3.

KYPbIAFBIHBIH YYMbICh

Tarampl 6neHOep biAblCbiHA CanblHbI3, COAAH KeMiH OHbl Y/IKeH KakmakneH
>KabblHbi3. ON YWiH Y/IKeH KakMakTbl biAblCKA CanblHbi3 [4a, OHbl KaKMaKTbiH
OMblKTapbl ToCTaFaHAarFbl MPOeKUMsNapMeH TypanaHFaHwa carFaT TiniMeH

6ypaHbi3 (@ xaHe 6 cypeTTepiH Kapawaa).e CopfaH KemiH KillKeHe KaknakTbl
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YNKEH KAKMaKKa cafblHbl3 >KdHe OHbl caFaT TiniMeH 6ypaHbi3 (C cypeTiH
KapaHbi3). YNIKeH jaHe Killi Kaknakrapabl caFaT TiniHe Kapcbl 6ypan allyFa
6onagbl.

ECKEPTY. Erep ci3 ynkeH KakMnaKTbl allcaHbi3, KyPbIFbl AEPEeY >KYMbIChIH
TokTaTadbl. Erep apanacTbipFbill XYMbIC iCTeN TypFaH ke3de a3 Menwepae
TaFaM HeMmece fAampeyill Kocy Kepek 6onca, MyHbl icTey YLWiH KilKeHe
KaknakTbl alyFa 6Gonaabl. [empaeyiwTep MeH 6Gacka Tarampapabl Asn
MernLepney YiH enwey anHeriH naﬁuanaHble\a.@ Op Typni Tarampgapra
apHanFaH peuenTinepai aeno.com/documents  caiTbiHAaFbI TOnMbIK,
HYCKaynblKTaH Taba anachl3.

KYPbINFbIHbIH, KyaT CbiMblH poO3eTKaFa KOCbiHbI3. KypbiiFbl KyaTTbl 6ackapy
pexxuMiHe eTeqi. KyTy pexxumiHe eTy ywiH «ON/OFF» (KOCY/OLIPY) TyitMeciH
6acbiHbI3. «<FUNCTION» (BarmapnamMaHbl TaHaay) 6aTbipMachiH 6acy apkbirbl
6neHaepaiH antbl 6araapnamacslHblH 6ipiH TaHaaHbl3. CoaaH keliH «ON/OFF»
TyMMeciH 6acbiHbi3 (erep ci3 GaTbipMaHbl 30 cekyHp iwiHae 6acnacaHpls,
6neHaep KyTy pexuMiHe eoTepj). CogaH KewiH TanpanraH 6argapnama
6acTananbl. BaFmapnamaHbiH XXYMbIC YakbiTbl MUHYTTap MeH cekyHATapaa
Tabnoga KepceTine,u,i.@ YKyMbIC asKTanFaHHaH KeitiH «ON/OFF» TyimeciH
6achbin, KYPbINFbIHbI PO3eTKaAaH aXblpPaTbiHbI3.

ECKEPTY. EH y34iKCi3 »YMbIC yaKbITbl - 5 UMKN. ¥3aK nanpanaHy kesiHge
KO3FaNTKbIlW aBTOMaTTbl Typae 6GnokTanafbl. YKyMbICTbl >KanFacTbipy YWiH
KYPbINFbIHbI KyaT KO3iHEH a)XblpaTbiM, TOCTaFaHAbl anbin TacTan, 10 MUHYTTaH
Ken KyTy Kepek. Ocbl yaKbITTaH KeWiH KypbINFbl KaMTaaaH navpanaHyra gambiH
6onagbl.

CoHfar-aK, KyPbINFbiHbI KeLWiKTipinreH icke Kocy pekuMiHae Kocyra 6onaabl.
On ywWwiH KyTy pexuMiHge angbiMeH «PRESET TIME» (Bargapnama yakbiT)
6aTblpMacbiMeH GarFfaprnaMaHbl 6actamac OypblH KaKeTTi yaKbITTbl opHaTy
kepek. Ocbl 6aTbipMaHbl 9p 6ackaH calblH 6neHaepai icke Kocy yakpiTbl 30
MUHYTKa apTagbl. ComaH KeniH ci3 «FUNCTION» 6aTbipMacbiMeH KaeTTi
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6arFnapnamaHbl TaHaan, cogaH ke «ON/OFF» 6aTbipMachiH 6acybiHbl3 KEpekK.
Bnengep 6GenrineHreH yakplTTaH KewiH eo3iH-e3i 6acTamapl, TaHAoanFaH
6GarFfapnamaHbl icke Kocafpl, COAaH KemiH KyTy pexxuMiHe eTeqi.

ECKEPTY. Erep ci3 KypblFbiHbl icke Kocnac 6ypblH yaKbITTbl OpHaTKaH Kesge
KaTe >xibepreH 6oncaHbis, «ON/OFF» TyiiMeciMeH napameTpaeH 6ac TapTa
anachbis.

©3iH-e3i Ta3apTy pexumi 6neHaep nbilarbiHa »abblCKaH TaFamMAbl TasapTyFa
KeMmekTecefi. On  yWwiH fpavblH - eHiMAI  anbin  TacTaFaHHaH  KewiH
apanacThiPFbILLKA KilUKEHE bibIC XKyaTblH CYMbIKTbIK KOCbINFaH 500 M Kbibl
cy kynbin, «CLEANING» (Tasanay) TyMeciH 6acbiHpi3. BneHgep nbiwarbl ci3
«CLEANING» TymMmeciH 6acbin  TypcaHbl3 faHa aWHanagbl. Tasanayabl
asfiKTaFaHHaH KeWiH apanacTblPFbill bIAbICHIH XKbifbl aFblH CYMEH LWalbiHbI3.

KypbinFsl pexxumaepiHe apHanFaH KecTe (e CypeTiH KapaHbi3):

NHankaTop MHavkaTop Kocynbl | Lndpnbik XyMbic TopTi6I
YKbIMbIbIKTANAb! Tabnoga
KepceTy (2]
«ON/OFF» - KyaTTbl
6ackapy
- Bapnbik KyTy pexxummi
KepceTKilTep
Barpapnama «ON/OFF», BarpapnamaH
nHAuKaTopnapbliHbl | «<FUNCTION» bl TaHOay
H 6ipi: coqa cyTi, (TanpanFaH
Kypil nacTa, eHiMai
»Kyrepi, copna, nanbliHpay
emicrep / YaKbITbl)

KOKeHicTep, cMy3un
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— «PRESET TIME» + KewwikTipin
6argapnama 6GacTay

UHOMKaTopNapblHbI

H 6ipi
- «CLEANING» CekyHAaTapaa | Tasanay
HYMbIC
YaKbITbl

blKTUMan akaynapapl )oio

KyiAreH nnacTuKTeH HeMece peseHKefieH Mic WblFadbl. blktiman cebenTepi:
KyPbINFbIHBIH, MOTOPSbI WYy MeH Aipingi a3anTy YLiH KOpnycTbiH iWwiHae 6epik
peseHKe MaTepuanfap acTblHA@ OpHanackaH. AsFallkpl  Gactaynap,
KYPbINFbIHbIH 6eniKTepi Kbi3bif, »aFbIMCbI3 Mic LWblFapadbl. Bonawakra wic
»oranafbl. LWewwim: BneHaepai XaKehl XXenaeTineTiH »Kepae OpHaTKaH eH.
TaFaM Hawap KecinreH. MyMkiH ce6enTep: »enigeri KepHey; TocTaraHaarbl
Tamak, Ken Hemece as; biAblcKa cy a3. LLleliM: KypblnFbiHbl KepHeyi 220 B kem
eMec po3eTKaFa KOCbIHbI3, KEPHEY TyPaKTaHAbIPFbILbIH KOMAAHbIHbI3;
bIAbICTaH apTblK TaMaKTbl @biN TaCTaHbi3 HEMECe OFaH Cy KyMblHbI3.

BneHAep biAbICbIHBIH LUETIHe CYMBbIKTBIK Terinemi. bikTuman ce6ebi: TbiM ken
CYMbIKTbIK,  LewiM:  CyMbIKTbIK ~ Menwiepi  HyCKay/blkTa  KepceTinreH
MaKcuMManapl AeHremaeH acnanTbiHAbIFbIHA KO3 XKEeTKI3iHi3.

ElskeHe E2 KaTenepi. biktuman cebenTepi: YAKeH Kaknak »aHe/Hemece 6neHaep
bIAbICI AYPbIC OpHaTbiIMaFaH Hemece KucaiFaH. LelwiM: YAKeH KaknakTbl
»aHe/HeMece 6r1eHaep biAbIChIH LWbIFApbIM, ONapabl KaTaaaH OpHaTbIHbI3.

Kate E3. biktiman cebenTepi: biAbiCTa CYMbIKTbIK XaHe (HeMece) Tamak »OoK,
TeMnepaTypa AaTHMKTEpPI Kbi3biM KeTyiHe 6ainaHbiCTbl KypbinFbiHbI COHAipeai.
LLewwiM: biAbICKA CYMbIKTbIK HEMECe TaFaM KOCbIHbI3.
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BneHaep biCThiK, an MbilWakK aiHanMmaiabl. blkTuman cebenTtepi: anekTp
TizberiHgeri Kbicka TyMbiKTany. Lewim: KbI3MeT kepceTy opTanbiFbiHa
xabapnacblHpl3.
HA3AP AYOAPbIHbI3! Erep MyMKiH aficTepaiH  elKancbiCbl  Ci3gin
MacefieHi3ai Welunece, xeTKi3yLiHi3re HeMece Kpl3MeT KepceTy opTabiFbiHa
xabapnacbiHbl3. KypbinFbiHbl GenliekTeMeHi3 Hemece 63iHi3 >eHaeyre
ThiPbICMaHbI3.
Kapere apaty Typansl aknapat
Byn 6Genrinep KypbinFbiHbl, OHbIH aKKyMynsTopnapbl MeH
aKKYMy/ATOPNapblH, COHAAM -aK OHbIH 3MeKTPMiK aHe
2MEeKTPOHAbI KePeK -apaKTapblH KOKbICKa TacTay kesiHae
aneKTpniK HaoHe SN1EKTPOHAbI KOHAbIPFbINAPAbIH,
KangbiktapbiH - (WEEE), 6aTapes MeH  akkKymynatop
KanAblKTapblHbiH epexenepiH cakTayapl 6ingipesi.
_ HopMaTuBTiK Ky)aTTap 6yn »ababiKTbl nanganaHy mMepsimi
agKTanFaHHaH KeriH 6enek »K1MHayapl Tanan eteqi.
KyYPbINFbIHbI, OHbIH, GaTapesnapbl MEH akKyMy/STOPNapbiH, COHAAM -aK OHbIH
2NEKTPNIK KOHE MEKTPOHbl KEPEK -)KapaKTapbiH CypbinTanMaraH Kananbik,
KanablKTapMmeH 6ipre TacTamMaHbi3, ce6e6i 6yn KopLuaFaH opTaFa 31sH Turisedi.
Byn »>kababiKTbl TacTay YLiH OHbl CaTy OpHbiHa HeMece XKeprinikTi kaiTa eHaey
opTasblFbiHa KaNTapy KaxeT.
ASBISC MaiifanaHylbinapra anabiH ana eckepTycis KypbilFbiHbl B3MepTyre aHe OChl KykaTka
e3repTynep MeH e3repTynep eHrisyre KyKbiFbiH 63iHe Kanabpazbl
Keningik »kaHe Kbl3MeT eTy Mep3iMi eHiMAI caTbin anFaH KyHHeH 6acTan 2 Xbinabl Kypaiabl.
©npipywi Typanbl manimMeTTep: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court,
KonoHaky Kelueci, 43, 4103 Slumacon, Knnp. Kpitaiina sacanram.
3aMaHay aKnapaT MeH KypbIFbiHbIH enkei-Tenkelai cumaTTaMachbiH, CoMAai-ak Kocklmy
HYCKaybIFblH, CepTUMKATTapAb, cama MeH Keminaikke LWaFbIMAAPAbl  KaBbINAaiTbiH
KOMMaHUanap Typansl aknapaTTsl aeno.com/documents caitTbiHaH xykTeyre Gonaabl. Bapnbik,
aTanFaH cayaa 6enrinepi seHe onapabiH aTaynapbl THICTi MenepiHin MeHLLiri 60nbin Tabbinaabl.
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AENO TB2 elektrinis maisytuvas skirtas maistui smulkinti, kokteiliams,
tyreléms ir gérimams gaminti.

Techninés specifikacijos

Maitinimo jtampa: 220-240 V (AC) ; daznis: 50/60 Hz. Galia: 800,0 W. Dubens
talpa: 1,75 L. Matavimo puodelio talpa: 80 ml. Matmenys (ilgis x plotis x aukstis):
230 mm x 200 mm x 420 mm. Svoris: 4,6 kg. Maitinimo laido ilgis: 1 m.
Pristatymo apimtis

AENO TB2 maisytuvas, matavimo taure, Sepetélis, trumpasis vadovas, garantijos
kortele.

Apribojimai ir jspéjimai

Vaikai ir nejgalieji gali naudotis prietaisg tik prizidrint suaugusiesiems ir
asmenims, turintiems patirties naudojant prietaisa. Laikykite prietaisa vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Kai prietaisas veikia, jo dubens korpusas ° jkaista.
Nelieskite jo rankomis. Be to, nelieskite jrenginio korpuso, kol jis veikia.
Neardykite ir neremontuokite jrenginio patys. Dubens pagrindo 0 su elektros
kontaktais ir sankabos veleno negalima plauti vandeniu. Visada statykite
maisytuva tik ant tvirto ir stabilaus pavirsiaus. Laikykités ne mazesnio kaip 15
cm atstumo nuo valdymo jrenginio iki kity objekty. Nelaikykite maisytuvo
puodelio saldytuve: kondensatas gali trumpai sujungti elektrinius kontaktus.
Nelieskite maigytuvo aémeny rankomis. |SPEJIMAS! MaZiausias produkto
kiekis maiSytuve yra 750 ml. Nevirdykite maksimalaus karsty (1200 ml) ir Zalty
(1500 mi) skystiy lygio, nes tai gali sukelti perpildyma. Neatidarykite maisytuvo
puodelio dangcio, kol maisytuvas veikia. Jei malant maista girdite
pertraukiama peiliy sukimo garsg, tai yra normalu. Jei veikiant maisytuvui
pakelsite dubenj arba atidarysite jo dangtj, suveiks apsauga ir variklis sustos.
Nedékite j dubenj cukraus, augaly koteliai ar ankstiniy darzoviy (pupeliy, Zirniy,
avinzirniy, lesiy), nes gali uzstrigti aSmenys ir prietaisas sugesti. Maisytuvo
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asmenims valyti G naudokite Sepetélj @ Pries jjungdami prietaisa j elektros lizda,
jsitikinkite, kad dubuo tvirtai uzdétas ant maisytuvo pagrindo, o dubens dangtis
uzdarytas.

Pasiruosimas darbui

Pries naudodami maisytuva pirma kartair kiekviena karta po to, plaukite
maisytuvo dubenij, didjjj dangtj 9 ir mazajj dangtj oéiltu muiluotu vandeniu
ir sausai nusluostykite.

|SPEJIMAS! Niekada neleiskite vandeniui patekti j maigytuvo puodelio dugna. Cia
yra elektriniai kontaktai - vanduo gali sukelti trumpajj jungima ir sugadinti jrenginj.
Uzdeékite maiSytuvo dubenj ant maisytuvo korpuso (zr. a ir d paveikslélius).
Dubens jungtiseturi tilpti | maisytuvo korpuso griovelj @ o variklio veleno
jungtiseturi tilpti j peilio veleno jungtj maisytuvo dubens pagrindo apacioje 0
Guminiai kompensatoriai eturi tilpti | maisytuvo taurés dugne esancias jdubas.
PASTABA. Jei dubuo netelpa ant maisytuvo korpuso, nuimkite jj nuo pagrindo
ir rankomis pasukite variklio veleno jungtj maisytuvo korpuse puse apsisukimo
i bet kuria puse.

|renginio valdymas

Sudékite maisto produktus j maisytuvo dubenj ir uzdarykite dideliu dangciu.
Tam j dubenij jdékite didjjj dangtj ir sukite jj pagal laikrodZio rodykle, kol didziojo
dangcio grioveliai susilygins su dubens iékyéomise(ir. a ir b paveikslélius). Tada
mazajj dangtelj jstatykite j didjjj ir pasukite pagal laikrodzio rodykle (zr.c paveikslélj).
Didysis ir mazasis dangteliai atidaromi sukant juos pries laikrodzio rodykle.
PASTABA. Atidarius didjjj dangtj, jrenginys i$ karto nustos veikti. Jei reikia jpilti
nedidelj kiekj maisto produkty ar prieskoniy, kai maisytuvas veikia, galite
atidaryti mazajj dangtelj. Norédami tiksliai dozuoti prieskonius ir kitus
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produktus, naudokite matavimo indelj @' |vairiy patiekaly recepty rasite
pilnoje instrukcijy versijoje adresu aeno.com/documents.

Jjunkite prietaiso maitinimo laida | elektros lizda. |renginys pereis | galios
valdymo rezima. Paspauskite mygtuka "ON/OFF", kad pereituméte j budéjimo
rezima. Paspausdami FUNKCIJU mygtukg pasirinkite vieng i$ Sesiy maisytuvo
veikimo programy. Tada paspauskite mygtuka "ON/OFF" (jei nepaspausite
mygtuko per 30 sekundziy, maiSytuvas pereis | budéjimo rezima). Tada bus
paleista pasirinkta programa. Programos veikimo laikas bus rodomas
minutémis ir sekundémis ekrane @ Baige darba, paspauskite mygtuka
"ON/OFF" ir istraukite prietaisa i elektros lizdo.

PASTABA. Maksimalus nepertraukiamo veikimo laikas yra 5 ciklai. Jei variklis
bus naudojamas ilgiau, variklis bus automatiskai uzblokuotas. Norédami testi
darba, turite atjungti prietaisa nuo maitinimo Saltinio, isimti dubenj ir palaukti ne
ilgiau kaip 10 minuciy. Pragjus Siam laikui, prietaisas vél bus paruostas naudoti.
|renginj taip pat galite jjungti atidéto paleidimo rezimu. Norédami tai padaryti
budéjimo rezimu, pirmiausia mygtuku "PRESET TIME" (i§ anksto nustatytas
laikas) nustatykite pageidaujama laikg iki programos pradzios. Kiekvienu Sio
mygtuko paspaudimu laikas iki maisytuvo jjungimo pailgéja 30 minuciy. Tada
mygtuku "FUNCTION" pasirinkite norima programa ir paspauskite mygtuka
"ON/OFF". Pragjus nustatytam laikui, maidytuvas pats jsijungs, atliks pasirinkta
programa ir pereis | budéjimo rezima.

PASTABA. Jei nustatydami laikg pries$ jjungiant jrenginj suklydote, nustatyma
galite ataukti mygtuku "ON/OFF".

Savaiminio valymo rezimas padeda iSvalyti jstrigusius maisto gabalélius i
maisytuvo asmeny. Norédami tai padaryti, iSéme paruosta produkta, jpilkite |
maisytuvg 500 ml Silto vandens su trupuciu indy ploviklio ir paspauskite
mygtuka CLEANING (valymas). Maisytuvo asmenys sukasi tol, kol laikote
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nuspaude CLEANING mygtuka. Baige valyti, nuplaukite maisytuvo inda Siltu

tekanciu vandeniu.

Irenginio reZimo indikacijy lentelé (zr.e pav.):

Mirksintis indikatorius | UZsidega Rodymas Veikimo
indikatoriaus | skaitmeniniame | rezimas
lempute ekrane@

"ON/OFF" Maitinimo

- stebéjimas

- Visi rodikliai Budéjimo

m rezimas

Vienas i$ programos "ON/OFF", Programos

rodikliy: sojy pienas, "FUNCTION" m pasirinkimas

ryziy pasta, kukurazai, (pasirinkto

sriuba, vaisiai ir produkto

darzoves, kokteiliai gaminimo laikas)

- "PRESET TIME" Atidétas
+vienas is m paleidimas
programos
indikatoriy

- "VALYMAS" Darbo laikas Valymas

sekundémis

Galimy gedimy Zalinimas

Deganctio plastiko arba gumos kvapas. Galimos priezastys: renginio variklis yra
korpuso viduje po patvaria gumine medziaga, kad blty sumazintas triuksmas
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ir vibracija. Per kelis pirmuosius jjungimus prietaiso dalys jkaista ir skleidzia
nemalony kvapa. Véliau kvapas iSnyks. Sprendimas: Rekomenduojama
maisytuva jrengti gerai védinamoje patalpoje.

Maistas néra gerai susmulkintas. Galimos priezastys: sumazéjusi elektros tinklo
itampa; dubenyje yra per daug arba per mazai maisto; dubenyje yra per mazai
vandens. Sprendimas: jjunkite prietaisa j elektros lizda, kurio maitinimo jtampa
ne mazesné kaip 220 V, naudokite jtampos reguliatoriy; pasalinkite maisto
pertekliy is dubens arba jpilkite j jj vandens.

Skystis persipildo per maiSytuvo gsotio kratg. Galimos priezastys: per daug
skyscCio. Sprendimas: jsitikinkite, kad skysCio kiekis nevirsija instrukcijose
nurodyto maksimalaus lygio.

Klaidos El ir E2. Galimos priezastys: Didysis dangtisir (arba) maisytuvo puodelis
yra neteisingai jstatyti, iSkraipyti. Sprendimas: ISimkite didelj dangtj ir (arba)
maisytuvo dubenj ir vél juos i$ naujo nustatykite.

Klaida E3. Galimos priezastys: keptuvéje néra skysCio ir (arba) maisto,
temperatUros jutikliai iSjungia prietaisa dél perkaitimo. Sprendimas: | dubenélj
ipilkite skyscio arba maisto.

Maigytuvas |kaista, aSmenys nesisuka. Galimos priezastys: Elektros grandinés
trumpasis jungimas. Sprendimas: kreipkités j techninés priezitros centra.
|SPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy neigsprendzia problemos,
kreipkités j tiekéja arba techninés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite
patys taisyti jrenginio.
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Informacija apie perdirbima

Sie simboliai nurodo, kad salindami prietaisa, jo baterijas ir

akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote

laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir

Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus,

pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
_ utilizuojama atskirai.

Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o
taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerGsiuotomis
komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti
Sios jrangos, ja reikia grazinti j pardavimo vieta arba atiduoti  vietinj perdirbimo
centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis  vietos klienty
aptarnavimo atlieky salinimo.

ASBISc pasilieka teise modifikuoti jrenginj, redaguoti ir keisti § dokumenta be isankstinio
naudotojy jspéjimo.

Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.

Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limasolis, Kipras. Pagaminta Kinijoje.

Naujausia informacija ir issamius prietaisy aprasymus, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,
kokybés pretenzijas ir garanting informacija galima atsisiysti i$ svetainés aeno.com/documents.
Visi prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybé.
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AENO TB2 elektriskais blenderis ir paredzéts partikas produktu
smalcinasanai, kokteilu, biezenu un dzérienu pagatavosanai.

Tehniskas specifikacijas

Barosanas spriegums: 220-240 V (AC) ; frekvence: 50/60 Hz. Jauda: 800,0 W.
Blodas ietilpiba: 1,75 L. Mérkolbanes tilpums: 80 ml. Izméri (garums = platums x
augstums): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Svars: 46 kg. Stravas vada garums:1m
Piegades joma

AENO TB2 blenderis, mérkarote, birste, iss celvedis, garantijas karte.
lerobeZojumi un bridinajumi

Bérni un personas ar invaliditati var izmantot ierici lietot tikai pieauguso un
ierices lietosana pieredzéjusu personu uzraudziba. lerici glabajiet bérniem

nepieejama vietad. lericei darbojoties, tas trauka korpuss ° sakarst.
Nepieskarieties tam ar rokam. lerices darbibas laika nepieskarieties tas
korpusam. Nedemontgjiet vai neremontéjiet ierici paéi,Tvertnese pamatni ar
elektriskajiem kontaktien un sajdga varpstu nedrikst mazgat ar Gdeni.
Vienmér novietojiet blenderi tikai uz stingras un stabilas virsmas. levérojiet
vismaz 15 cm attalumu no ierices lidz citiem priekSmetiem. Neglabajiet
blendera krazi ledusskapi: kondensats var radit issavienojumu elektriskajos
kontaktos. Nepieskarieties blendera asmenim ar rokam. BRIDINAJUMS!
Minimalais produkta daudzums blenderi ir 750 ml. Neparsniedziet maksimalo
Iimeni karstiem gkidrumiem (1200 ml) un aukstiem Skidrumiem (1500 ml), jo
tas var izraisit parpildiZanos. Blendera darbibas laika neatveriet blendera krtzes
vacinu. Ja, malot édienu, dzirdat asmena neregularu griesanas skanu, tas ir
normali. Ja jUs pacelsiet trauku vai atvérsiet blendera vaku, kamér tas darbojas,
aizsardziba nostradas un motors apstasies. Nepievienojiet bloda cukury,
stublaji augu vai paksaugus (pupinas, zirnus, aunazirnus, |écas), jo tas var

aizsprostot asmeni un izraisit ierices bojasanos. Lai notiritu blendera asmeni
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,izmantojiet birsti @ Pirms ierices ieslégsanas kontaktligzda parliecinieties, ka
trauks ir drosi novietots uz blendera pamatnes un ka trauka vaks ir aizverts.
GatavoZanas darbam

Pirms pirmas un katras nakamas lietosanas reizes nomazgajiet blendera trauku,
lielo vaku Q un mazo vaku 0 ar siltu ziepjadeni un noslaukiet lidz sausumam.
BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet Gdenim noklat blendera krizes pamatnes
apaksa. Tur atrodas elektriskie kontakti - Gdens var radit Tssavienojumu
kontaktos un sabojat ierici.

Uzlieciet blendera trauku uz blendera korpusa ° (sk.a un d attélu). Tvertnes
savienotajam 9 ir jaietilpst blendera korpusa rieva @ bet motora varpstas
savienotajam 9 ir jaietilpst asmenu varpstas savienotaja blendera tvertnes
pamatnes apaksa 0 Gumijas kompensatoriem 0 ir jaieklaujas blendera
kausa pamatnes padzilinajumos.

PIEZIME. Ja trauks neder blendera korpusam, nonemiet to no pamatnes un ar
roku pagrieziet motora varpstas savienotaju blendera korpusa pusapgriezienu
jebkura virziena.

lerices ekspluatacija

levietojiet produktus blendera trauka un aizveriet to ar lielu vaku. Lai to izdaritu,
ievietojiet lielo vacinu bloda un pagrieziet to pulkstenraditaja kustibas virziena,
lidz liela vacina rievas sakrit ar izcilniem bloda 9 (sk.a un b attélu). Péc tam
ievietojiet mazo vacinu lielaja vacina un pagrieziet to pulkstenraditaja kustibas
virziena (skatit ¢ attélu). Lielo un mazo vaku atver, pagriezot pretéji
pulkstenraditaja raditaja virzienam.

PIEZIME. lerice nekavéjoties partrauks darboties, ja atvérsiet lielo vaku. Ja
nepiecieSams pievienot nelielu daudzumu partikas produktu vai garsvielu,
kameér blenderis darbojas, $im nolikam varat atvért mazo vaku. Lai precizi
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dozétu garsvielas un citus produktus, izmantojiet mérkaroti @ Dazadu édienu
receptes var atrast instrukciju pilnaja versija vietné aeno.com/documents.
lespraudiet ierices stravas vadu kontaktligzda. lerice pariet jaudas kontroles
rezima. Nospiediet pogu "ON/OFF", lai parslégtos gaidisanas rezima. Nospiezot
"FUNCTION" (Programmas izvéle) pogu, izvélieties vienu no sesam blendera
darbibas programmam. Péc tam nospiediet pogu "ON/OFF" (ja 30 sekunzu
laika poga netiks nospiesta, blenderis paries gaidisanas rezima). Péc tam tiks
palaista izvéléta programma. Programmas darbibas laiks tiks paradits mindtés
un sekundés uz displeja @ Kad esat pabeidzis darbu, nospiediet pogu
"ON/OFF" un atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

PIEZIME. Maksimalais nepartrauktas darbibas laiks ir 5 cikli. ligakas lietosanas
gadijuma dzingjs tiks automatiski blokéts. Lai atsaktu darbu, ierice ir jaatvieno
no stravas padeves, jaiznem trauks un jagaida ne ilgak ka 10 minGtes. Péc §i
laika ierice atkal bls gatava lietosanai.

lerici var aktivizét ari atliktas palaisanas rezima. Lai to izdaritu gaidisanas
rezima, vispirms ar pogu "PRESET TIME" (Laika iestatiSana) iestatiet vélamo
laiku pirms programmas sakuma. Ar katru Sis pogas nospiesanu laiks lidz
blendera iedarbinasanai pagarinas par 30 mindtém. Péc tam ar pogu
"FUNCTION" izvélieties vélamo programmu un nospiediet pogu "ON/OFF". Péc
iestatita laika blenderis ieslégsies pats, izpildis izvéléto programmu un péc tam
paries gaidisanas rezima.

PIEZIME. Ja, iestatot laiku pirms ierices palaisanas, kludaties, iestatijumu var
atcelt ar pogu "ON/OFF".

Pasattirisanas rezims palidz atbrivot blendera asmeni no iespridusiem édiena
gabaliniem. Lai to izdaritu, péc gatava produkta iznemsanas ielejiet blenderi
500 ml silta Gdens ar nedaudz trauku mazgasanas lidzekla un nospiediet
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"CLEANING" (Tirisanas)

pogu. Blenderis griezas, kamér turat nospiestu
"CLEANING" pogu. Péc tirisanas blendera trauku izskalojiet ar siltu tekosu Gdeni.
lerices reZima indikacijas tabula (skatit e attélu):

Mirgojoss indikators Indikatora Displejs uz Darbibas
indikators digitala displeja | rezims
iedegas @

"ON/OFF" Jaudas

= uzraudziba

- Visi raditaji Gaidisanas

rezims

Viens no "ON/OFF", Programmas

programmas "FUNCTION" izvéle

raditajiem: sojas (izvéleta

piens, risu pasta, produkta

kukuraza, zupa, gatavosanas

augli/darzeni, kokteili laiks)

- "PRESET TIME" Aizkavéta
+viens no palaisana
programmas
indikatoriem

--- "CLEANING" Darbibas laiks Tirisana

sekundés

102

aeno.com/documents



lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérfana

DegoZas plastmasas vai gumijas smaka. lesp&jamie iemesli: lerices motors
atrodas korpusa iekSpusé zem izturiga gumijas materiala, lai samazinatu
troksni un vibraciju. Pirmo paris palaisanas reizu ierices dalas sakarst un izdala
nepatikamu smaku. Vélak smarza izzudis. Risindjums: Blenderi ieteicams
uzstadit labi védinama telpa.

Ediens nav labi sasmalcinats. lespéjamie iemesli: samazinats tikla spriegums;
parak daudz vai parak maz édiena bloda; parak maz Gdens bloda. Risinajums:
pievienojiet ierici kontaktligzdai ar vismaz 220V barosanas spriegumu,
izmantojiet sprieguma regulatoru; iznemiet nevajadzigo édienu vai papildiniet
blodu ar Gdeni.

Skidrums parplast pari blendera krazes malai. lespéjamie iemesli: parak daudz
skidruma. Risinajums: parliecinieties, ka Skidruma daudzums neparsniedz
instrukcija noradito maksimalo limeni.

Kludas E1 un E2. lespé&jamie iemesli: lielais vaks un/vai blendera kraze ir
nepareizi novietoti, deforméti. Risinajums: iznemiet lielo vaku un/vai blendera
trauku un vélreiz tos no jauna iestatiet.

Kltda E3. lesp&jamie iemesli: panna nav skidruma un/vai édiena, temperataras
sensori izslédz ierici parkarsanas dél. Risinajums: pievienojiet bloda skidrumu
vai édienu.

Blenderis sakarst, asmens nevértojas. lesp&jamie céloni: Elektriskas kédes
issavienojums. Risinajums: sazinieties ar servisa centru.

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespéjamajiem risindjumiem neatrisina
problému, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Ladzu, neizjauciet un
nemeéginiet labot ierici pasi.
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Informacija par parstradi
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski.

_ Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari
elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem

sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi.

Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot

viet&jo uz parstradi.

Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu

apglabasanas dienestu.

ASBISc patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un labojumus Saja dokumenta bez
iepriek&aja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas termin un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou Street,
4103 Limassol, Kipra. Razots Kina.

Jaunaka informacija un detalizati ieriéu apraksti, ka arl pievienoganas instrukcijas, sertifikati,
kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.
Visas precu zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo Tpagnieku Tpagums.
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El Blender elektryczny AENO TB2 jest przeznaczony do rozdrabniania
zywnosci, robienia smoothie, puree i napojow.

Dane techniczne

Napiecie zasilania: 220-240 V (AC) ; czestotliwosé: 50/60 Hz. Moc: 800,0 Watt.
Pojemnos¢ miski: 1,75 L. Pojemnos¢ kubka pomiarowego: 80 ml. Wymiary
(dtugosc x szerokos¢ x wysokosé): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Waga: 4,6 kg.
Dtugosc przewodu zasilajgcego: 1 m.

Zakres dostawy

Blender AENO, miarka, pedzelek, skrocona instrukcja obstugi, karta
gwarancyjna.

Ograniczenia i ostrzezenia

Dzieci i osoby niepetnosprawne moga korzysta¢ z urzadzenia wytacznie pod
nadzorem os6b dorostych i oséb z doswiadczeniem w obstudze urzadzenia.
Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Podczas
pracy urzadzenia korpus misy° nagrzewa sig. Nie dotykaj go rekami. Nie
nalezy réwniez dotykaé obudowy urzadzenia podczas pracy. Nie nalezy
demontowac ani naprawiac urzadzenia samodzielnie. Dno miski 0 ze stykami
elektrycznymi i watkiem sprzegtowym nie moze byé myte woda. Zawsze
umieszczaj blender tylko na twardej i stabilnej powierzchni. Nalezy zachowaé
odlegtos¢ co najmniej 15 centymetréw od urzadzenia obstugowego do innych
obiektéw. Nie nalezy przechowywac kielicha blendera w lodéwce: kondensacja
pary wodnej moze spowodowac zwarcie stykdw elektrycznych. Nie nalezy
dotykac ostrza blendera rekami.

UWAGA! Minimalny poziom produktu w blenderze wynosi 750 ml. Nie nalezy
przekraczaé maksymalnego poziomu dla goracych (1200 ml) i zimnych (1500
mil) ptynéw, moze to spowodowa¢ przelanie.

Nie nalezy otwiera¢ pokrywki kielicha blendera podczas pracy blendera. Jesli
podczas mielenia zywnosci stychaé przerywany odgtos obracania sie ostrza, jest
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to normalne. Jesli podniesiesz mise lub otworzysz pokrywe blendera podczas
pracy, zadziata zabezpieczenie i silnik zostanie zatrzymany. Nie dodawaj do
misy cukru, fodygi roslin ani nasion roélin straczkowych (fasola, groch,
ciecierzyca, soczewica), poniewaz moga one zablokowac ostrze i spowodowac
awarie urzadzenia. Do czyszczenia ostrza blendera GuZyj szczotki@. Przed
podiaczeniem urzadzenia do gniazdka upewnij sie, ze misa jest pewnie
osadzona na podstawie blendera, a pokrywa misy jest zamknieta.
Przygotowanie do pracy

Umyj mise blendera, duza pokrywe Q i mata pokrywe 0 ciepta woda z
mydtem i wytrzyj do sucha przed pierwszym i kazdym kolejnym uzyciem.
UWAGA! Nigdy nie dopuszczac, aby woda dostata sie na dno podstawy kielicha
blendera. W tym miejscu znajduja sie styki elektryczne - woda spowoduje
zwarcie stykdw i uszkodzenie urzadzenia.

Umiesci¢ mise blendera na korpusie blendera° (patrz rys. a i d). Ztacze misy
9 musi pasowac do rowka w korpusie blendera @' a ztacze watka silnika 9
musi pasowac do ztacza watka ostrza na spodzie podstawy misy blendera 0
Gumowe kompensaton/e musza pasowac do wgtebien w podstawie kielicha
blendera.

ADNOTACIA. Jesli misa nie pasuje do korpusu blendera, zdja¢ ja z podstawy i
recznie przekreci¢ ztacze watka silnika w korpusie blendera o pét obrotu w
kazda strone.

Obstuga urzadzenia

Umies¢ jedzenie w misie blendera, a nastepnie zamknij duza pokrywa. W tym
celu nalezy umiescic¢ duza pokrywe w misie i obrocic ja w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara, az rowki na duzej pokrywie znajda sie w jednej linii
z wystepami na misieo (patrz rys. a i b). Nastepnie wtdéz mata nasadke do
duzeji przekrec jg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara (patrz rysunek ). Duze
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i mate pokrywy otwiera sie przekrecajac je w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara.

ADNOTACIA. Po otwarciu duzej pokrywy urzadzenie natychmiast przestanie
dziata¢. Jesli potrzebujesz dodac niewielka ilos¢ jedzenia lub przypraw podczas
pracy blendera, mozesz w tym celu otworzy¢ matg pokrywe. Aby dokfadnie
dozowac przyprawy i inne produkty, nalezy uzy¢ miarki@. Przepisy na rézne
dania mozna znalez¢ w petnej wersji instrukcji na  stronie
aeno.com/documents.

Podtgcz przewdd zasilajacy urzadzenia do gniazdka. Urzadzenie przejdzie w
tryb kontroli zasilania. Naciénij przycisk "ON/OFF", aby przetaczy¢ sie w tryb
gotowosci. Wybierz jeden z szesciu programoéw pracy blendera, naciskajac
przycisk "FUNCTION" (Wybdr programu). Nastepnie nacisnij przycisk "ON/OFF"
(jesli nie nacisniesz przycisku w ciggu 30 sekund, blender przejdzie w tryb
gotowosci). Nastepnie uruchomiony zostanie wybrany program. Czas trwania
programu bedzie wyswietlany w minutach i sekundach na wys'wietlaczu@. Po
zakonczeniu naciénij przycisk "ON/OFF" i odfacz urzadzenie od gniazdka
elektrycznego.

ADNOTACIA. Maksymalny czas ciggtej pracy to 5 cykli. W przypadku dtuzszego
uzytkowania silnik zostanie automatycznie zablokowany. Aby wznowi¢ prace
nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania, wyja¢ miske i odczekac nie dtuzej niz
10 minut. Po tym czasie urzadzenie bedzie ponownie gotowe do uzytku.
Urzadzenie mozna réwniez aktywowac w trybie opéznionego startu. Aby to
zrobi¢ w trybie czuwania, nalezy najpierw ustawi¢ zadany czas przed
rozpoczeciem programu za pomocg przycisku "PRESET TIME" (Ustawienie
czasu). Kazde nacisniecie tego przycisku zwieksza czas do rozpoczecia pracy
blendera o 30 minut. Nastepnie wybierz zadany program za pomoca przycisku
"FUNCTION" i naciénij przycisk "ON/OFF". Po uptywie ustawionego czasu
blender sam si¢ uruchomi, przepracuje wybrany program, a nastepnie
przejdzie w tryb czuwania.
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UWAGA. Jedli popetnisz btad podczas ustawiania godziny przed
uruchomieniem urzadzenia, mozesz anulowac¢ ustawienie za pomoca
przycisku "ON/OFF".

Tryb samooczyszczania pomaga usunac zaciete kawatki jedzenia z ostrza
blendera. W tym celu, po wyjeciu gotowego produktu, nalezy wla¢ do blendera
500 ml ciepfej wody z odrobing ptynu do mycia naczyn i nacisnac¢ przycisk
"CLEANING" (Czyszczenie). Ostrze blendera bedzie sie obraca¢ tak diugo, jak
diugo bedziesz trzymac wcisniety przycisk "CLEANING". Po zakonczeniu
czyszczenia nalezy optuka¢ mise blendera ciepta, biezaca woda.

Tabela wskazar trybu pracy urzadzenia (patrz rys. e):

Wskaznik migajacy Lampka Wskazania na | Tryb pracy
sygnalizacyjna | wyswietlaczu
Swieci sie cyfrowym @
"ON/OFF" - Monitorowanie
mocy
- Wszystkie Tryb czuwania
wskazniki
Jeden ze wskaznikow | "ON/OFF", Wybor
programu: mleko "FUNCTION" programu
sojowe, pasta ryzowa, (czas
kukurydza, zupa, gotowania
owoce/warzywa, wybranego
smoothie produktu)
- "PRESET TIME" Opdzniony start
+jeden ze
wskaznikow
programu
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- "CLEANING" Czas pracy w Czyszczenie
sekundach

Rozwiazywanie probleméw z ewentualnymi usterkami

Zapach palonego plastiku lub gumy. Mozliwe przyczyny: Silnik urzadzenia jest
umieszczony wewnatrz obudowy pod wytrzymatym materiatem gumowym w
celu zmniejszenia hatasu i wibracji. Przy pierwszych kilku uruchomieniach
czesci urzadzenia beda sie nagrzewac i wydziela¢ nieprzyjemny zapach.
Pdzniej zapach zniknie. Rozwigzanie: Zaleca sie zainstalowanie blendera w
dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Karma nie jest dobrze rozdrobniona. Mozliwe przyczyny: zbyt niskie napigcie
sieciowe; zbyt duzo lub zbyt mato pokarmu w misie; zbyt mato wody w misie.
Rozwigzanie: podtacz urzadzenie do gniazdka o napieciu zasilania co najmniej
220V, uzyj regulatora napiecia; usun zbedne jedzenie lub dolej wody do miski.
Ptyn przelewa sig przez krawed? dzbanka blendera. Mozliwe przyczyny: za duzo
ptynu. Rozwigzanie: upewnij sie, ze ilos¢ ptynu nie przekracza maksymalnego
poziomu okreslonego w instrukgji.

Btedy E1 i E2. Mozliwe przyczyny: Duza pokrywa i/lub kielich blendera sa
nieprawidtowo ustawione, wypaczone. Rozwigzanie: Wyjmij duza pokrywe
i/lub mise blendera i ustaw je ponownie.

Btad E3. Mozliwe przyczyny: brak ptynu i/lub zywnosci na patelni, czujniki
temperatury wytaczaja urzadzenie z powodu przegrzania. Rozwigzanie: dodaj
do miski ptyn lub pokarm.

Blender nagrzewa sig, a ostrze nie obraca sig. Mozliwe przyczyny: Zwarcie
obwodu elektrycznego. Rozwigzanie: skontaktuj sie z centrum serwisowym.
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UWAGA! Jesli zadne z mozliwych rozwigzan nie rozwiazuje problemu, nalezy
skontaktowa¢ sie¢ z dostawcg lub centrum serwisowym. Prosze nie
demontowac ani nie prébowac naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.
Informacje dotyczace recyklingu
Symbole te oznaczajg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego
baterii i akumulatorow oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz
baterii i akumulatoréw.
Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej
_ utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania.
Nie wolno wyrzucac urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow
elektrycznych i elektronicznych razem 2z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to byc¢ szkodliwe dla sSrodowiska.
Aby utylizowaé urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub
przekazac do lokalnego centrum recyklingu.
W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowaé sie z
lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpaddw z gospodarstw
domowych.

Firma ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikowania urzadzeforaz wprowadzania zmian i
modyfikacji w ninigjszym dokumencie bez wezeéniejszego informowania uzytkownikéw.

Okres gwarancji | uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.

Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Cyprus. Madein China.

Aktualne informacje i szczegblowe opisy urzadzen, jak rowniez instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe i informacje gwarancyjne s3 dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents. Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek sa whasnoscia ich wiascicieli.
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B8] Blenderul electric AENO TB2 este conceput pentru tocarea alimentelor,
prepararea de smoothie-uri, piureuri si bauturi.

Specificatii tehnice

Tensiunea de alimentare: 220-240 V (AC) ; frecvent&: 50/60 Hz. Putere: 800,0 W.
Capacitatea bolului: 1,75 L. Capacitatea paharului de masurare: 80 ml.
Dimensiuni (lungime x latime x indltime): 230 mm x 200 mm x 420 mm.
Greutate: 4,6 kg. Lungimea cablului de alimentare:1 m.

Domeniul de aplicare a livrarii

Blender AENO, pahar de masurare, perie, ghid rapid, card de garantie.
Restrictii si avertismente

Copiii si persoanele cu dizabilitati pot utiliza dispozitivul numai sub
supravegherea unor adulti si a unor persoane cu experienta in utilizarea
dispozitivului. Tineti dispozitivul departe de accesul copiilor. Atunci cand

dispozitivul este in functiune, corpul bolului ° se incalzeste. Nu-l atingeti cu
mainile. De asemenea, nu atingeti carcasa unitatii in timp ce aceasta
functioneaza. Nu dezasamblati sau reparati singur unitatea. Baza bolului 0 cu
contactele electrice si arborele de ambreiaj nu trebuie spalate cu apa. Asezati
intotdeauna blenderul numai pe o suprafata ferma si stabila. Pastrati o distanta
de cel putin 15 centimetri intre dispozitivul de operare si alte obiecte. Nu
depozitati cupa mixerului in frigider: condensul poate scurtcircuita contactele
electrice. Nu atingeti lama blenderului cu mainile. ATENTIE! Nivelul minim de
produs Tn blender este de 750 ml. Nu depasiti nivelul maxim pentru lichide
fierbinti (1200 ml) si lichide reci (1500 ml), deoarece acest lucru ar putea provoca
o suprafncircare. Nu deschideti capacul paharului de blender in timp ce
blenderul este in functiune. Daca auziti un sunet intermitent de rotire a lamei
atunci cand macinati alimente, acest lucru este normal. Daca ridicati bolul sau
deschideti capacul blenderului in timp ce acesta functioneaza, protectia se va
declansa si motorul se va opri. Nu adaugati zahar, tulpini de plante sau
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leguminoase (fasole, mazare, naut, linte) in castron, deoarece acestea ar putea
bloca lama si ar putea provoca defectarea aparatului. Pentru a curata lama
blenderului G folositi peria @ inainte de a conecta aparatul la o priz4,
asigurati-va ca bolul este bine asezat pe baza blenderului si ca capacul bolului
este inchis.
Pregitirea pentru munca
Spalati bolul blenderului, capacul mareo$i capacul micOcu apa calda cu
sapun si stergeti-le inainte de prima utilizare si de fiecare utilizare ulterioara.
ATENTIE! Nu permiteti niciodata ca apa sa ajunga pe fundul bazei paharului de
blender. Contactele electrice se afla acolo - apa va scurtcircuita contactele si va
deteriora unitatea.
Asezati bolul blenderului pe corpul blenderului °( a se vedea figurile a si d).
Conectorul bolului 9 trebuie s3a se potriveasca in canelura corpului
bIenderqui@, iar conectorul arborelui motorului otrebuie sd se potriveasca
in conectorul arborelui lamei de pe partea inferioara a bazei bolului blenderului
. Compensatoarele din cauciucetrebuie sa se potriveasca in locasurile de
la baza cupei mixerului.
NOTA. Daci bolul nu se potriveste pe corpul blenderului, scoateti-l de la baza
si rasuciti cu mana conectorul arborelui motorului din corpul blenderului cu o
jumatate de turd in ambele directii.
Operarea dispozitivului
Puneti alimentele in bolul blenderului, apoi inchideti-le cu un capac mare.
Pentru a face acest lucru, asezati capacul mare in bol si rotiti-l in sensul acelor
de ceasornic pana cand canelurile de pe capacul mare se aliniazd cu
proeminentele de pe bolul 9 (a se vedea figurile a si b). Apoi introduceti
capacul mic in capacul mare si rotiti-1 in sensul acelor de ceasornic (a se vedea
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imaginea ¢). Capacul mare si cel mic se deschid prin rotirea lor in sens invers
acelor de ceasornic.

NOTA. Unitatea va inceta imediat sa functioneze daca deschideti capacul mare.
Daca trebuie sa addugati cantitati mici de alimente sau condimente in timp ce
blenderul functioneaza, puteti deschide capacul mic in acest scop. Pentru o
dozare exactd a condimentelor si a altor produse, folositi cupa de masurare @
. Puteti gasi retete pentru diverse feluri de mancare in versiunea completa a
instructiunilor la aeno.com/documents.

Conectati cablul de alimentare al aparatului la o priza. Unitatea va intra in
modul de control al puterii. Apasati butonul "ON/OFF" pentru a trece in modul
standby. Selectati unul dintre cele sase programe de functionare a blenderului
apasand butonul "FUNCTION" (Selectia programului). Apoi apasati butonul
"ON/OFF" (dacad nu apasati butonul in 30 de secunde, blenderul va intra in
modul standby). Programul selectat va porni apoi. Durata de derulare a
programului va fi afisata in minute si secunde pe afigajul@. Cand ati terminat,
apasati butonul "ON/OFF" si scoateti aparatul din priza.

NOTA. Timpul maxim de functionare continus este de 5 cicluri. In cazul utiliz&rii
mai lungi, motorul va fi blocat automat. Pentru a relua lucrarile, trebuie sa
deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare, sa scoateti vasul si sa
asteptati nu mai mult de 10 minute. Dupa acest timp, dispozitivul va fi gata de
utilizare din nou.

De asemenea, puteti activa dispozitivul in modul de pornire intarziata. Pentru
a face acest lucru in modul de asteptare, trebuie mai intai sa setati timpul dorit
inainte de inceperea programului cu ajutorul butonului "PRESET TIME"
(Setarea timpului). Fiecare apasare a acestui buton mareste timpul pana la
pornirea blenderului cu 30 de minute. Apoi selectati programul dorit cu
ajutorul butonului "FUNCTION" si apasati butonul "ON/OFF". Blenderul se va
porni singur dupa timpul setat, va functiona prin programul selectat si apoi va
intra in modul de asteptare.
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NOTA. Daca faceti o greseald atunci cand setati ora inainte de pornirea
aparatului, puteti anula setarea cu ajutorul butonului "ON/OFF".

Modul de autocuratare va ajuta sa indepartati bucatile de alimente blocate de
pe lama blenderului. Pentru a face acest lucru, dupa ce ati indepartat produsul
finit, turnati 500 ml de apa calda cu putin detergent de vase in blender si
apasati butonul "CLEANING" (Curatare). Lama blenderului se va roti atata timp
cat tineti apasat butonul "CLEANING". Dupa ce curatarea este completd, clatiti
bolul blenderului cu apa calda curenta.

Tabelul de indicare a modului de functionare a dispozitivului (a se vedea figura
e):

Indicator intermitent Lumina Afisare pe Modul de
indicatoare se | afisajul digital functionare
aprinde @

"ON/OFF" - Monitorizarea

puterii

- Toti indicatorii Modul

standby

Unul dintre indicatorii | "ON/OFF", m Selectia

programului: lapte de | "FUNCTION" programului

soia, pasta de orez, (timpul de

malai, supa, gatire al

fructe/legume, produsului

smoothie-uri selectat)

- "PRESET TIME" Pornire
+unul dintre intarziata

indicatorii de
program
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- "CLEANING" Timp de Curatare
functionare in
secunde

Depanarea eventualelor defectiuni

Miros de plastic sau de cauciuc ars. Cauze posibile: Motorul unitatii este
amplasat in interiorul carcasei sub materiale de cauciuc durabile pentru a
reduce zgomotul si vibratiile. La primele cateva porniri, componentele
aparatului se vor incalzi si vor degaja un miros neplacut. Ulterior, mirosul va
disparea. Solutie: Se recomanda sa instalati blenderul intr-o incapere bine
ventilata.

Alimentele nu sunt bine maruntite. Cauze posibile: tensiune de retea reduss;
prea multa sau prea putina mancare in bol; prea putind apa in bol. Solutie:
conectati aparatul la o priza cu o tensiune de alimentare de cel putin 220 V,
utilizati un regulator de tensiune; indepartati excesul de mancare din bol sau
adaugati apa in el.

Lichidul se revarsd peste marginea vasului de blender. Cauze posibile: prea
mult lichid. Solutie: asigurati-va ca cantitatea de lichid nu depaseste nivelul
maxim specificat in instructiuni.

Erorile E1si E2. Cauze posibile: Capacul mare si/sau paharul blenderului sunt
pozitionate incorect, deformate. Solutie: Scoateti capacul mare si/sau bolul
blenderului si repozitionati-le din nou.

Eroare E3. Cauze posibile: nu exista lichid si/sau alimente in tigaie, senzorii de
temperatura opresc unitatea din cauza supraincalzirii. Solutie: adaugati lichid
sau mancare in castron.

Blenderul se inc3izeste, lama nu se roteste. Cauze posibile: Scurtcircuit in
circuitul electric. Solutie: contactati centrul de service.
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ATENTIE! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema, contactati

furnizorul sau centrul de service. Va rugam sa nu dezasamblati sau sa incercati

sa reparati singur unitatea.

Informatii privind reciclarea
Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si
electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest

_ echipament trebuie eliminat separat |a sfarsitul duratei sale de
viata.

Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice

si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest

lucru ar fi ddunator pentru mediu.

Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de

vanzare sau predat la un centru de reciclare local.

Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISc isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbari si modificari la acest
document féra a anunta in prealabil utilizatorii.

Pericadade garantie si durata de viata a serviciului este de 2 ani de la data achizitionarii produsului.
Detalii despre producator: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court,
43 Colonakiou Street, 4103 Limassol, Cipru. Fabricat in China.

Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii privind revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru
descércare la aenocom/documents. Toate mdrcile comerciale si numele de marcd sunt
proprietatea proprietarilor respectivi.
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Elektricky mixér AENO TB2 je uréeny na sekanie potravin, pripravu
smoothies, pyré a napojov.

Technické Zpecifikacie

Napéjacie napétie: 220-240 V (AC) ; frekvencia: 50/60 Hz. Vykon: 800,0 W.
Objem misky: 1,75 IL. Objem odmerky: 80 ml. Rozmery (dizka x &irka x vy3ka):
230 mm x 200 mm x 420 mm. Hmotnost: 4,6 kg. Dizka napajacieho kabla:1 m.
Rozsah dodavky

Mixér Aeno, odmerka, kefka, struény navod, zarucny list.

Obmedzenia a upozornenia

Deti a osoby so zdravotnym postihnutim mézu pouzivat mézu zariadenie pouzivat
len pod dohladom dospelych a 0sob so skisenostami s pouzivanim zariadenia.
Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti. Kedje zariadenie v prevadzke, jeho te\oo
sa zahrieva. Nedotykajte sa ho rukami. Pocas prevadzky sa nedotykajte ani skrine
pristroja. Pristroj sami nerozoberajte ani neopravujte. Dno miskyo s elektrickymi
kontaktmi a hriadelom spojky sa nesmie umyvat vodou. Mixér vzdy umiestnujte
len na pevny a stabilny povrch. Dodrziavajte vzdialenost najmenej 15 cm od
ovladacieho zariadenia od inych predmetov. Mixovaci pohar neukladajte do
chladnicky: kondenzat moze spdsobit skrat elektrickych kontaktov. Nedotykajte
sa cepele mixéra rukami. VAROVANIE! Minimdlna hladina produktu v mixéri je 750
ml. Neprekratujte maximainu hladinu pre hortce tekutiny (1200 ml) a studené
tekutiny (1500 ml), mohlo by to spdsobit prete&enie. Pocas prevadzky mixéra
neotvarajte veko mixovacej nadoby. Ak pri mleti potravin pocCujete prerusovany
zvuk otac¢ania noza, je to normalne. Ak zdvihnete misu alebo otvorite veko mixéra
pocas jeho chodu, ochrana sa vypne a motor sa zastavi. Do misy nepridavajte
cukor, stonky rastlin ani strukoviny (fazula, hrach, cicer, SoSovica), pretoze by sa
mohol zaseknut néz a spotrebi¢ by sa mohol pokazit. Na Cistenie cepele mixéra G
pouzite kefku @ Pred zapojenim pristroja do zasuvky sa uistite, ze je misa
bezpecne nasadena na zakladni mixéra a veko misy je zatvorené.

Priprava na pracu
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Pred prvym a kazdym dalsim pouzitim umyte mixovaciu nadobu, velké veko

a malé veko oteplou mydlovou vodou a utrite do sucha.
VAROVANIE! Nikdy nedovolte, aby sa voda dostala na dno zakladne mixéra.
Nachadzaju sa tu elektrické kontakty - voda by ich skratovala a poskodila by jednotku.
Umiestnite misu mixéra na telo mixéra° (pozri obrazkya ad). Konektor misye musi
zapadnut do drazkytelesa mixéra@ akonektor hriadela motorae musi zapadnut do
konektora hriadela noza na spodnej Casti zakladne misy mixéra @ Gumové
kom penzétorye musia zapadnut do priehlbin v zakladni mixovacej nadoby.
POZNAMKA. Ak misa nepasuje na telo mixéra, vyberte ju zo zakladne a ruéne
otocte konektorom hriadela motora vtelese mixéra o pol otacky voboch smeroch.
Ovladanie zariadenia
Vlozte potraviny do misy mixéra a uzavrite ju velkym vekom. Na tento ucel
vlozte velky kryt do misky a otacajte nim v smere hodinovych ruciciek, kym sa
drazky na velkom kryte nevyrovnaju s vystupkami na miskee (pozri obrazky
a a b). Potom vlozte maly uzaver do velkého uzaveru a otocte nim v smere
hodinovych ruciciek (pozri obrazok ¢). Velké a malé veko sa otvaraju ota¢anim
proti smeru hodinovych ruciciek.
POZNAMKA. Ak otvorite velky kryt, zariadenie okamzite prestane fungovat. Ak
potrebujete pridat malé mnozstvo potravin alebo korenia po¢as chodu mixéra,
mozete na tento Ucel otvorit malé veko. Na presné davkovanie korenia a inych
produktov pouzite odmerku @ Recepty na rézne jedla najdete v Uplnej verzii
pokynov na stranke aeno.com/documents.
Zapojte napajaci kabel spotrebica do zasuvky. Jednotka prejde do rezimu
riadenia vykonu. Stlagenim tla¢idla "ON/OFF" sa prepnete do pohotovostného
rezimu. Stlacenim tlacidla "FUNCTION" (Vyber programu) vyberte jeden zo
Siestich prevadzkovych programov mixéra. Potom stlacte tla¢idlo "ON/OFF" (ak
nestlacite tlacidlo do 30 sekind, mixér prejde do pohotovostného rezimu).
Potom sa spusti vybrany program. Cas behu programu sa zobrazi v minttach
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a sekundach na displeji@. Po skonceni stlacte tlacidlo "ON/OFF" a odpojte
spotrebic zo zasuvky.

POZNAMKA. Maximalna doba nepretrzitej prevadzky je 5 cyklov. V pripade
dihsieho pouzivania bude motor automaticky zablokovany. Ak chcete
pokracovat v praci, musite zariadenie odpojit od napdjania, vybrat misku a
¢akat maximalne 10 minudt. Po uplynuti tejto doby bude zariadenie opat
pripravené na pouzitie.

Zariadenie mozete aktivovat aj v reZzime odlozeného Startu. Ak to chcete urobit
v pohotovostnom rezime, musite najprv nastavit pozadovany cas pred
spustenim programu pomocou tlac¢idla "PRESET TIME". Kazdym stlacenim
tohto tlac¢idla sa ¢as do spustenia mixéra predizi o 30 mindt. Potom vyberte
pozadovany program pomocou tlacidla "FUNCTION" (Nastavenie casu) a
potom stlacte tlacidlo "ON/OFF". Mixér sa po uplynuti nastaveného ¢asu sam
spusti, spracuje zvoleny program a potom prejde do pohotovostného rezimu.
POZNAMKA. Ak sa pri nastavovani ¢asu pred spustenim pristroja pomylite,
mbzete nastavenie zrusit pomocou tlaéidla "ON/OFF".

Samogcistiaci rezim vam pomoze odstranit zaseknuté kusky potravin z cepele
mixéra. Po vybrati hotového vyrobku nalejte do mixéra 500 ml teplej vody s
trochou prostriedku na umyvanie riadu a stlacte tlacidlo "CLEANING" (Cistenie).
Mixovaci n6z sa bude otacat, kym budete drzat stlacené tlacidlo "CLEANING".
Po dokonceni Cistenia oplachnite misu mixéra teplou tecdcou vodou.

Tabulka indik4cie re?imu zariadenia (pozri obrazok e):

Blikajuci indikator Indikator svieti | Zobrazenie na | Spésob
digitadlnom prevadzky
displeji

"ON/OFF" - Monitorovanie

napajania

- Véetky Pohotovostny

ukazovatele rezim
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Jeden z ukazovatelov "ON/OFF", Vyber
programu: sojové "FUNCTION" programu
mlieko, ryzova pasta, (€as varenia
kuku.rica, po!ievka, vybraného
ovocie/zelenina, vyrobku)
smoothies
- "PRESET TIME" Oneskoreny
+jeden z Start
indikatorov
programu
- "CLEANING" Prevadzkovy Cistenie
casv
sekundach

Odstrafiovanie moZnych pordch

Z&pach spéleného plastu alebo gumy. Mozné priciny: Motor jednotky je
umiestneny vo vnutri krytu pod odolnymi gumovymi materidlmi na znizenie
hluku a vibracii. Pri niekolkych prvych spusteniach sa Casti spotrebica zahreju
a zacnu vydavat neprijemny zapach. Neskér zapach zmizne. Riesenie: Mixér sa
odporuca instalovat v dobre vetranej miestnosti.

Potraviny nie sa dobre rozdrvené. Mozné priciny: znizené sietové napatie; prilis
vela alebo prilis malo jedla v miske; prilis malo vody v miske. Riesenie: zapojte
zariadenie do zasuvky s napajacim napatim aspon 220 V, pouzite reguldtor
napaétia; odstrante prebytocné jedlo z misky alebo do nej pridajte vodu.

Tekutina pretetie cez okraj nddoby mixéra. Mozné priciny: prilis vela tekutiny.
Riesenie: Uistite sa, Ze mnozstvo kvapaliny nepresahuje maximalnu uroven
uvedenu v navode.
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Chyby E1a E2. Mozné pri¢iny: Velké veko a/alebo nddoba mixéra si nespravne

umiestnené, pokrivené. Riesenie: Vyberte velké veko a/alebo nadobu mixéra a

znowvu ich nastavte.

Chyba E3. Mozné priciny: v panvici nie je ziadna tekutina a/alebo jedlo, teplotné

snimace vypnu zariadenie z dévodu prehriatia. RieSenie: Pridajte do misky

tekutinu alebo jedlo.

Mixér sa zahrieva, néZ sa neotaa. Mozné priciny: Skrat elektrického obvodu.

Riesenie: kontaktujte servisné stredisko.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieseni nevyriesi vas problém, obratte sa na

svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte opravit sami.

Informécie o recykl4cii
Tieto symboly oznacuju, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho baté
a akumuldtorov a jeho elektrického a elektronického
prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z
batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie
musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho

_ batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické

prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,

pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie

zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho

recyklaéného centra.

Spolognost ASBISC si whradzuje prévo upravovat zariadenia a vykonavat zmeny a Gpravy tohto

dokumentu bez predchadzajliceho upozornenia pouzivatelov.

Zarugna doba a zivotnost je 2 roky od datumu zakupenia vyrobku.

Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou

Street, 4103 Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine.

Aktudine informacie a podrobné popisy zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikéty,

informéacie o reklamécidch a zarukach su d\spoz\cu na stiahnutie na stranke

aeno.com/documents. Vsetky ochranné znadmky a nézvy znaciek si majetkom prislusnych
vlastnikov.
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EE EnektpuyHn 6neHoep AENO TB3 HamerbeH 3a MneBere HaMWpHWMLA,
npunpeMy cMyTuja, nnpea, nuha uta.

Cneuundukauuje

HaroH :220-240 V (AC); dppekseHumja: 50/60 HZ. CHara: 800,0 W. 3anpeMHuHa
nocyge: 1,75 n. 3anpeMHuHa MepHe dawe: 80 mn. Aumensuje (O x LW x B):
230 MM x 200 MM x 420 M. TexxmHa: 4,6 Kr. [ly>kmHa kabna 3a Hanajarse: 1 M.

O6UM Ucropyke
BrneHoep AENO TB3 , MepHa Yalla, YeTKa, KPaTK/ KOPUCHWNYKM BOAWY, rapaHTHWU
TNCT.

OrpaHudetba 1 yrosopersa

[Heua v ocobe ca MHBaNMAMTETOM MOTy fia KopucTe ypehaj caMo Noa Haa30poM
ofpacnux ocoba 1 byaun Koju Beh 1Majy UCKyCTBO Y pyKOBaksy OBUM ypehajeM.
LOp>xuTe ypeNaj BaH Aomaluaja fele. TokoM pafa ypehaja, noBpLUMHa tberosa
kyhuwTa 1 nocyne @ sarpesa. He aupajte ra pykama. Takohe, He goaunpyjte
kyhuwTe ypehaja Aok je y pagy. HemojTe caMmu pactaBrbaTtv Unum nonpasbat
ypehaj. Mpunukom uunwhera KyhuwTa, AHO Yalwe 0 ca eneKkTPUYHUM
KOHTaKTVMMa W BPaTWIOM KBadunia He CMejy ce npaTu BOAOM. YBEK CTaBwTe
nocTtorbe 6GneHaepa Ha YBPCTY M CTabunHy MOBPLUMHY. YAarbeHoCT of
yKrby4eHor ypehaja oo apyrux objekata Mopa 6UTK HajMarbe 15 cM. He apxkute
nocyny 6neHaepa y bpukuaepy: KoHAeH3aLmja MoXe y3pOKOBaTH KPaTKuM Croj
Ha eneKTPUYHMM KOHTaKTMMa. He goaupyjTe ceuvBo 6neHaepa pykama.
NAXHA! M HUBO Mp! CT: y 6neHaep je 750 mn.
HeMojTe npekopa4uT MaKcuManHu H1Bo 3a Bpyhe (1200 mn) 1 xnagHe (1500
Mn) TEYHOCTM, TO MOXKE BOAUTU NpenmBarby. He oTBapajTe noknonau, 6neHaepa
ok ypehaj paaun. AKo uyjeTe UcnpekmaaHu, 3aTiM 6p3n OAHOCHO CMopU 3BYK
poTauuje ceumBa MPUIVKOM MeBeHa HaMWPHWULA, TO je HOopMasHo. AKO
noaurHeTe Yalwly WAM OTBOpWTe Moknonal 6GneHaepa Aok ypehaj paaw,
npopaguhe 3awTuTta 1 MoTop he ce 3ayctaButu. HemojTe gopasatu wehep.
cTabrbyke Gurbaka M MaxyHapKe (nacysb, rpallak, ciaHyTak, CoumnBo) y nocyay,
jep To Moxe fAa 3arnaeBu ceumBo U owTeTH ypehaj. 3a umwherse owTpuue
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6neHaepa (6] KOPUCTUTE MPUNOXKEHY YeTKy D Mpe Hero WTO yKbyyuTe
ypehaj, yBepuTe ce fa je nocyfa [obpo noctaBrbeHa Ha noctorbe 6neHaepa n
[a nv je nokonat, Nocye 3aTBOPEH.

Mpunpema 3a ynotpe6y

Mpe npBe u cBake cneaehe ynotpe6e, onepute nocyady 6neHaepa, BeNuku (2]
1 Manu noknonau®d TonnoM BoLoM ca canyHoM 1 Ao6po ocyLmnTe.

MAXHbA! He ponywiTajte Aa Boga npodpe Ha AHo nocype 6neHpepa. Ty ce
Hanase eNeKTPUUYHM KOHTaKTK Ha KojuMa 61 Boda y3pokoBana KpaTku croj v
kBap ypehaja.

CraBuTe nocyay 6neHgepa Ha kyhuwTte ypehaja° (B.cnuke a nd) Tako ga
npUK/byYak nocyae yhe y »kne6 Ha kyhuwTty 6neHpepa @ a KoHeKTop
OCOBMHE MOroHa yhe y OTBOp OCOBMHe ceumBa Ha [HY OCHOBe mocyde
6neHaepa Q. MCTOBPEMEHO FyMeHM KoMMeH3aTopw (5] Tpe6a Oa cTaHy y
Wyn/brHe Ha AHY nocyae 6neHaepa.

HAMOMEHA. Ako ce nocyfa He MOHTMpa Ha KyhuwiTe 6neHgepa, CkuHuTe je ca
OCHOBE 1 OKPEHWTE KOHEKTOP OCOBMHE MOroHa y KyhuwTy 6neHaepa pykom 3a
rnona okpeTay 61no Kojy cTpaHy.

Kopuwherse ypehaja

CTaBuTe HamupHWue y nocyay 6neHaepa, a 3aTM 3aTBOPWUTE BENUKM
nok/onad. 3a To NOCTaBUTE BEINKMW MOK/ONaLLy MNOCYAY W OKPEHWUTe ray cMepy
Kasa/bke Ha caTy Aa ce y x1e6oBe BeMMKOr MOK/IoNuUa yKione jesuuum Ha
nocyau. (B.cnvike @ M b). 3aTUM yMeTHUTE Manu MoKIoMal y BeNUKU 1
OKpeHUTe ray CMepy Kasarbke Ha caTy (B. CfIMKy €). Benvkum 1 Manu noknonum
ce oTBapajy okpeTarbeM y CMepy CyMpPOTHOM Off Ka3arbke Ha caTy.
HAMOMEHA. AKko oTBopuTe BenuWKM noknonay, ypehaj ogMax npecraHe ga
paan. Ako Tpeba AomaTv Manmy KOMMUMHY HaMMpHMLA WAKW 3auMHa [OK
6neHaep paau, MoxeTe 3a TO la OTBOPWTE Maju nokonad,. Kopucture MepHy
Yally 3a NPEeUM3HO Meperse 3a4uHa W APYrUX HaMUpHMLA 0. PeuenTe 3a

aeno.com/documents 123



npuvnpeMarbe pasHux jena Moxkete Hahu y NyHoj Bep3unju NpupyYHuka Ha Be6
cTpaHuuum. aeno.com/documents.

CnojuTe ypehaj Ha cTpyjy npeko kabna 3a Hanajarse. YpeNaj he yhn y pexum
KOHTpOne Hanajarba. [a ra npeGaumte y pexuM NpunpaBHOCTY, MPUTUCHUTE
nyrme "ON/OFF" ('Crapt/Cton"). W3abepuTte jegaH of LecT nporpaMa
6neHgepa nNputUckoM Ha ayrme "FUNCTION" ("M36op nporpama"). 3atmm
npuTUcHUTe ayrme "ON/OFF" (ako He MpUTMCHeTe ayrMe y poky od 30 cekyHau,
6neHgep he npehu y pexxmm npunpaBHocTM). HakoH Tora he ce MoKpeHyTu
n3abpaHu nporpaM. Bpeme paaa Tor nporpama 6uhe npukasaHo y MUHyTUMa

1 cekyHaama Ha avcnnejy &. Ha kpajy paga nputucHute gyrme "ON/OFF" u
opacnojute ypehaj og cTpyje.

HAMOMEHA. MakcKManHo BpemMe HenpeknaHor paga je 5 uuknyca. Y cnyyajy
nye ynotpebe, MoTop he ce ayTomaTcki 6nokupati. [la 6ucte HactaBunm ca
pafoM, NoTpebHO je UCKbyuuTW ypehaj M3 Hamajarba, CKMHYTUM nocydy U
cayekaTy HajMarbe 10 MUH. Mo MCTeky oBOr BpemeHa, ypeRaj je MoHoBo
cnpemaH 3a ynotpe6y.

Takofe MoxeTe yKibyumnTh ypehajy pexxuMy ofnoxeHor ctapta. [JaTo ypaauTe,
[OK je ypeNaj y pexunMy NpunpaBHOCTY, MPBO MNOAECUTE XKerbeHO Bpeme npe
nokpeTarka nporpamMa nomohy ayrmeTta "PRESET TIME" ('MopelsaBarse
BpemeHa"). CBakuM HakHafHW MpUTUCaK Ha OBO Ayrme nosehaBa Bpeme
nokpeTarba 6neHaepa 3a 30 MUH. 3aTM Tpeba Aa n3abepeTe xerbaH nporpaM
nomohy ayrmeta "FUNCTION" ("®YHKUMWIE") n oHma nputUCHUTE AyrMme
"ON/OFF" ("Crapt/CTon"). BneHanep he ce caM MoKpeHyTW HakoH oppeheHor
BPEMEHCKOr Nnepurofa ca n3abpaHuM nNporpaMom, a 3atum he npehun y pexim
npUNpPaBHOCTL.

HAMOMEHA. Ako CTe nogecunu norpeLHo BpeMe A0 nokpeTarba ypehaja,
MoykeTe Aa NOHULTMTe Nodelasarse nomohy ayrmeTa "ON/OFF".

PexxuM  camoumwherba Momaxke fAa ce cedmBo 6neHaepa ouucTv of
3arnaB/beHnX KoMafa HaMMpHULUA. []a To ypaauTe, HakoH yKakearba roToBor
npoussopa, AoaajTe 500 M ToMe BOAE Ca ManioM KOMYMHOM AeTepLieHTa 3a
nparbe cygoBa y 6neHaep v nputucHuTe ayrme "CLEANING" ("Yuwherse").
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CeunBo 6neHaepa he ce okpeTaTW CBe [OOK APXKWUTE MPUTUCHYTO AyrMme
"CLEANING". HakoH uunwhetrba, ncnepute nocyny 6neHaepa Tonaom Tekyhom

BOOM.

Ta6ena uHAUKaLuje pexxuma ypehaja (8. cnuky e):

BPEMEHA")+ jenaH
of MHAVKaTopa
nporpama

WMHavkaTop Tpenepu | MHanKaTop cBeTn Mpukasunea | PagHu
Hoe Ha pexxmm
OVTUTanHOM
nvcnnely @

"ON/OFF" - KoHTpona

("YKIBYYU/MCKIBY Hanajarba

ymn")

- CBUM MHOMKaTOPU Pexum
npunpasHoC
™

JenaH on "ON/OFF" WN360p

WHAMKaTopa ("YKIBYYU/MCKIbYY nporpama

nporpama: cojuHo n"), "FUNCTION" (BpemMe

MeKo, MMpUHYaHa ("®YHKUMIA") npunpemMars

nacTa, KyKypys3, cyna, a ogabpaHor

sohe/nosphe, npov3eoaa)

cMyTUjK

- "PRESET TIME" Opnnoxexn

("MOOELIABAHE cTapTt
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- "CLEANING" Bpeme paga | Yuwherse
("YNLIREHDE") y cekyHaama

PeluaBarse npo6nema

Mupuc cnameHe nnactuke unu ryMe. Moryhu yspouu: Motop ypehaja ce
Hanasun yHyTap KyRuLITa MCMoa U3APMXIBUBUX, OTMOPHMX Ha Xabarbe ryMeHmx
MaTepujana Kako 6K ce cmamuna 6yka u Bubpauuje. MPBUX HEKONMKO
nokpeTarba, Aenosu ypehaja he ce 3arpejatv n eMuToBaTh HenpujataH MUpUC.
Mupuc HecTaje HakoH LWTO je ypeNaj KopuwheH Hekonuko nyTa. Peluerse:
Mpenopyuyje ce nocTaBrbarse 6neHaepa y 4o6po nydTrMpaHoM NpocTopy.
HaMupHuLe HUCYy AO6PO yEUTHeHe. Moryfhiy3poLmm: HUCKW HamnoH Hamnajakba
Y MPexu; npesulle Wn NpemMano HaMUpHULA y MOCyaW; MpeMano Bofe y
Yawu. Peletrse: cnojute ypehaj Ha Mpexy ca HamoHoM of HajMarse 220V,
KOPUCTUTE CTabUNM3aTOP HaMoHa; YKIOHMTE BULWAK HaMUPHWLA U3 nocyde
VNV AofajTe y kby Body.

TeuyHocT ce MpenuBa Npeko MBULE Mocyde 6neHaepa. Moryhu yspoum:
NPeBULLE TEYHOCTW. Pellierbe: yBepuTe ce a KONMUYMHA TeHHOCTU He Npenasun
MaKCUMasH1 HMBO HaBEeAEH Y yMyTCTBUMA.

pewke El u E2. Moryhu y3poun: Benuku noknonauy, u/unum nocyna 6neHaepa
HWCY MPaBMNHO MOCTaB/bEHW, HUCY MOopaBHaTWU. Pellerbe: CKUHWUTE BEMMKM
noknonau, u/unu nocyay 6neHaepa 1 MOHOBO WX MOCTaBUTE.

Ipewka E3. Moryhn y3pouu: y Nocyau Hema TeYHOCTM M/MAn HaMupHMUa,
CeH30pu TemnepaType UCKbyuyjy ypehaj 36or nperpesatba. Pewerse: [logajte
TEUHOCT NN HaMWPHULE Y MoCyAy.

BneHpep ce 3arpeBa, cedmBo ce He okpehe. Moryhu y3poum: KpaTku cnoj
eneKTPUYHOr Kona. Pellierbe: KOHTaKTUPajTe CePBUCHM LieHTap.
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MAXKHbA! AKO HULWITA Of HaBeAeHOr Huje NMoMorno fa ce npobnemMm peww,

KOHTaKTMpajTe cBor Ao6aBrbaya v CepBUCHM LieHTap. HemojTe pacTaB/baTv

ypehaj unu nokywwasatii Aa ra camu nonpasuTe.

WHbopMaLmje o oanaraky
OBaj cumbon 3HauM Oa kKaga opnaxeTte ypehaj, rberose
6aTepuje M aKyMynaTope, Kao W HberoBy enekTpudHy W
€NeKTPOHCKY [oAaTHy onpeMy, MopaTe fa rnolwTyjete
nponuce o ynpae/barby OTNaAoM eNeKTPUYHE U eNeKTPOHCKe
onpemMe (WEEE) n oTnagoM 6aTepuja U akKyMynatopa.
Mponwucu 3axTeBajy Aa ce 0Ba OnpeMa CenekT1BHO Oanaxe Ha
Kpajy HeHor ynoTpebHor Beka.

YpeRaj, merose 6atepuje W akyMynaTopu, Kao W HEroB eneKTpudYHu wn

€NeKTPOHCKM Nprbop He cMejy ce opnaraTv 3ajedHO ca Hepa3BPCTaHWUM

KOMYHa/H1M OTMafoM jep hie To HaHeTH LUTETY XKMBOTHO] CPeAMHM.

3a ypeaHo oanararbe oBe onpeme, TpebaTe je BPpaTUTK Y MPOAajHO MECTo Mnn

npeaaT IOKanHOM LIEHTPY 3a PeLMKIay.

3a geTarbe obpaTuTe ce NoKanHoj cny»k6u 3a oanarare KyhHor oTnaga.

ASBISc 3anpasa npaso Aa Moandukyje ypehaj 1 BpLWN N3MEHe 1 A0MyHE OBOT AOKYMeHTa 6e3
npeTxoaHor oaBelTerba KOPUCHMKA.

FapaHTHW NepPUOA 1 yNOTPeBHM BeK je 2 FoANHe ol AaTyMa Ky MoBuHe pobe.

Mopauy o npownssohady: ACBNC Entepnpucec ML, (ASBISc Enterprises PLC), Aroc ATaHacKoc,
[vamora KopT, KonoHakwy CTpeer, 43, 4103 fnmacon, Knnap. MponssencHo y KuHu.

AwypHe MHdOopMaLMje v AeTarbaH onnc ypehaja, Kao U yryTCTBa 3a NoBe3uBatbe, cepTUdMKaTH,
VHoPMaLIVie 0 APYLLITBMMA Koj MPVMajy peknaMaumje 3a KBaUTET W rapaHLvje, AOCTyMHe Cy 3a
npey3nMarbe Ha NMHKy aeno.com/documents. CB1 HaBeaeH M 3alUTUTHM 3HaKOBU U HsMX0Ba MeHa
CY CBOj/Ha H5MXOBUX BNACHUKa.
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EnektpuuHuin 6neHgep AENO TB2 npusHaveHur Ana noapibHeHHa i,
NPUroTyBaHHA CMy3i, Mtope i HanoiB.

TexHIUHI XapaKTepUCTUKN

Hanpyra »umBneHHs: 220-240 B (AC) ; yacTtoTa: 50/60 ', noTy»HicTb: 800,0 BT.
EMHICcTb Yawwi: 1,75 n. EMHICTb MipHOI cknaHKK: 80 M. Po3Mipu (QoBXuHa x
WrpKrHa x BMcoTa): 230 MM x 200 MM x 420 MM. Bara: 4,6 Kr. [JoBXKWHa LWHypa
XKMBNEHHA: T M.

KoMnnekT nocTaBsku

Bnengep AENO, MipHUI CTaKaH, LLiTKa, IHCTPYKLUif, rapaHTiMHUIA TanoH.
O6MeXeHHS | monepemMKeHHsa

LiTn i ocobu 3 0BMeXeHMMU MOXKIMBOCTAMWU MOXYTb BUKOPUCTOBYBATWU
APUCTPIN TiNbKW Nif HarnaaoM AOpocnuX i Nogen, aki MalTb [0CBig
BUKOPWUCTaHHA MpucTpoto. 36epiranTe NpUCTpi B HeOOCTynHOMY Ana Aiten
Micui. B npoueci po6oTy NpUCTPOIo KOpMyc MOro yatui HarpiBaeTbca. He
YinaiTe Moro pykamu. Takox He TOpKaiTecs [0 KOpMycy NpucTpoto nif yac
oro poboTn. He pos3bupanTe i He PeMOHTyMTe MPUCTPIA CaMOCTIMHO.
NigcTaBky Yawwi 3 eNeKTPUYHUMU KOHTaKTaMK i BanoM 34enneHHs He
MOXHa MUTWU Bopot. BcTaHoBnoWTe GneHaep 3aBXAaW TiNbKW Ha TBepay i
CTiMKy NoBepxHIo. BiacTaHb Bif NpUCTPOIO A0 iHWWX NpeaMeTiB nig yac po6oTtn
Mae 6yTn He MeHwe 15 caHTuMmeTpiB. He 36epirante uvawy 6neHpepa B
XONOAMNbHUKY: KOHOEHCAT MOXEe 3aMKHYTW ENeKTPUYHI  KOHTakTW. He
TopKavTecs pykamn fo nesa 6neHpepa. YBATA! MiHiManbHWiA piBeHb
npoaykTis B 6neHAepi - 750 M. He nep: Ly ATe MaKc i piBeHb Ana
rapsa4ux piauH (1200 mn) i xonoaHux piguH (1500 Mn), Le MoXe NPUBECTU A0
nepenuey. He BiaKpwBaiTe KpWLKY Yalwi GneHgepa nig yac roro po6otu.
AKLLO NPpK NepemMentoBaHHI MPOAYKTIB YyTW NepeprnBHaCTU 3BYK 06epTaHHS
nesa, Le HopMasnbHO. AKLWO NIAHATM YaLly abo BiAKPUTU KPULLIKY BneHaepa nig,
Yac 1oro po6oTH, CNPALIIOE 3aXMCT, | ABUIYH 3yNUHWUTLCS. He foaaBaiTe Lykop,
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cTebna pocnuH i 6060BI (KBaconio, ropox, HYT, COYEBULIIO) B Yallly, 60 Le Moxe
3aKIMHUTK N€30 | NPMBECTM OO0 MOMOMKM MPUCTPOID. [N OYMLLEHHS nesa
6neHaepa BUKOPUCTOBYITE  LLLITKY . Mepel BKIIOUYEHHSM BUIKK
NPUCTPOIO B PO3eTKy MepekoHaiTecs, WO Yala HaaiiHO BCTaHoBNeHa Ha
nigcTaBui 6neHaepa, a KpULLKA Yalli 3aKpuTa.

MNiarotoeka Ao po6oTn

Mepen MepLMM Ta KOXHWM HaCTyMHUM BUKOPUCTaHHAM BUMWIATE Yally
6neHaepa, BENMKY KPULLKY
BUTPITb Hacyxo.

YBATA! Hi B AKOMy pasi He flonycKanTe nonagaHHa BOAW Ha AHO NiACTaBm Yalli
6neHaepa. TaM PO3TaLLOBaHi €1EKTPUUHI KOHTaKTM - BOAa BUKINYE 3aMUKaHHS
KOHTaKTIB i MOMIOMKY MPUCTPOIO.

Many Kpuliky @& Tenno MunbHolo Bodolo i

BcTaHoBIiTb Yally 6neHgepa Ha Kopnyc 6neHu.epa° (amB. ManioHkK a i d).
3'egHyBay Yaw

noBWHeH yBiTK B Na3 kopnycy 6nexaepa W, a pos'em Bana
ABUIYHA MOBWHEH YBINTWM B pPO3'eM Bana nesa Ha AHi NigcTaBu yawi
6neHaepa W. Mpu LbOMY MyMOBi KOMMeHcaTopu MOBWHHI YBINTU B BUIMKMK
nigcTaBkM Yali 6neHpepa.

MPUMITKA. fKLLO Yalla He BCTaHOBIIOETLCS Ha Kopryc 6neHaepa, 3HiMiTb ii 3
nigcTaBky i MOBEPHITb pyKot Ha niBo6epTa B Byab-AKy CTOPOHY PO3'eM Bana
ABUryHa B Kopnyci 6neHpepa.

BUKOPUCTaHHA LIbOro NpUCTpolo

MoMicTiTb NpoayKTK B Yally 6neHaepa, NOTiM 3aKpuiTe ii BENMKOIO KPULLIKOKO.
[N LbOro BCTAaHOBITh B Yallly BEMKY KPULLIKY | MOBEPHITb ii 33 roAMHHUKOBOK
CcTpinkoto Ao 36iry nasiB BeNWKOI KPULIKW 3 BUCTyNMamMu Ha yauli (amv..
MantoHKM a i b). MoTiM BcTaBTe B 6inbLUy KPULLKY Many KPULLKY i MOBEpPHITb ii 3a
FOAVHHUKOBOIO CTPINKOK (AMB. ManHOK c€). Benuka i Mana KpuLKun
BiAKPMBAIOTHCS, IKLLIO MOBEPHYTM iX MPOTY FOANHHUKOBOI CTPIMKM.
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MPUMITKA. MpucTpin oapasy X MpUNUHUTE Po6OoTY, AKLO BU BiAKPUETE
BeSINKY KPULLKY. AKLLIO BaM HEOBXiAHO AOoAaTU HEBENUKY KiNbKiCTb NPoayKTiB
abo creuin nig vac po6oTn 6neHaepa, BU MOXeTe BidKpUBaTX AN LbOro Many
KPWLLIKY. [N TOYHOro [03yBaHHA Creuin Ta iHWKX NPOAYKTIB KOpUCTyMTeca

MipHWM CTakaHOM PellenTu ANs NPUroTyBaHHs Pi3HWX CTPaB B MoxeTe
3HalTM B NOBHIt Bepcii iHCTpyKUii Ha caiTi aeno.com/documents.

YBIMKHITb LUHYP B pO3eTKy. MpUCTpil nepenae B pexXmnm KOHTPOMIO XUBMEHHS.
0ONna nepexogy B PEXWM O4iKyBaHHA HATUCHITb Ha KHoMKy «ON/OFF»
(«CTapT/CTon»). BubepiTb ooHy 3 WecTw nporpam poboTu 6neHaepa,
HaTUcKatoum Ha KHonky «FUNCTION» (Bubip nporpamu). MoTiM HaTUCHITL Ha
KHOMKy «ON/OFF» (AKLWO BW He HaTUCHeTe Ha KHOMKy MpoTaroM 30 cekyHa,
6neHaep nepenae B pexuMm odikyBaHHs). Micna Lporo 3anyctmutbea obpaHa
nporpama. Yac po6oTu nporpamu Byae BioobpaxaTuca B XBUIMHAX | ceKyHaax

Ha Tabno . Micna 3akiHYeHHa Po60TM HATUCHITL Ha KHomnky «ON/OFF» i
BUMKHITb NPUiag 3 PO3eTKM.

MPUMITKA. MakcuManbHui Yac 6e3nepepBHOi po6oTu - 5 LiMKNIB. Y pasi 6inbLu
TPWBANOro BMKOPWCTaHHS ABMIYH Gyae aBTOMaTWYHO 3a6riokoBaHuii. LLo6
BiAHOBUTK Po6OTY, MOTPIGHO BiAKNIOUUTU NPUCTPIN Bif OXKepena XWBNeHH:,
Aictati valy i noyekaTu He Ginblue 10 XBUNWH. Yepes Lien Yac NpucTpii 3HoBy
6yae roToBui A0 BUKOPUCTaHHSA.

Bu MOXeTe TaKoX BKAKUYUTU MPUCTPIN B pexuMi BigknageHoro 3anycky. Ana
LbOro B peXMMi O4iKyBaHHS HEOBXiQHO CroyaTKy BCTAaHOBUTU NMOTPIGHUIA Yac
[0 3anycky nporpamu KHormkow «PRESET TIME» (YcTaHoBKa 4yacy). KoxHe
HaTUCKaHHS Ha LiIo KHOMKy 36iMbluUye Yac [0 3anycky 6neHaepa Ha 30 XBUMWH.
MoTiM Tpeba BMGpPaTK HeobxigHy nporpamy KHomkot «FUNCTION» i nicnsa
LbOro HaTUCHYTW Ha KHonky «ON/OFF». Bnenaep 3anycTuTbcs cam udepes
BCTAHOBMEHWIM MPOMDKOK u4acy, Bignpauloe obpaHy nporpamy, a noTiM
nepenae B peXXuM oYikyBaHHS.
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MPUMITKA. GKLLIO B NOMUAMANCS, BCTAaHOB/IOIO4Y M Yac A0 3anyCKy NPUCTPOLO,
CKacyBaTW YCTaHOBKY MOHa KHomMkoto «ON / OFF».
PeX1M camMoouuLLeHHs fonoMarae o4nCTMTI Ne3o 6neHaepa Bia 3acTpArmx
LIMaTKIB NPOAYKTIB. NS LbOoro, Mics BUMYYEeHHS roTOBOro NMPOAYKTY, AoNniATe
B 6neHpep 500 M Tennoi Boau 3 HEBENMKOK KIiNbKICTO 3acoby ANna MUTTa
nocyay i HaTUCHITb Ha KHomKy «CLEANING» (OuuileHHs). Jleso 6neHpepa 6yne
obepTatnca A0 TUX Mip, MOKW BU yTpuMyeTe KHomky «CLEANING». Micna
3aKiHYeHHS OYMLLIEHHS NPOMMIATe Yally 6neHaepa TeMnIoo NPOTOYHOK BOAO.

Ta6bnuug iHAUKaLil PEXXUMIB NPUCTPOIO (OVB. MATIOHOK €):

nporpamu: coee
MOJI0KO, pUcoBa
nacTa, KyKypyasa,
cyn, dbpykTn /
oBOuYi, CMy3i

(Yac
NPUroTyBaHHs
o6paHoro
npoayKTy)

Bnumae FopuTb Bino6paxeHHs Ha | Pexxnum
iHOMKaTop iHOVKaTop umdpposomy Tabno | poboTtn
«ON / OFF» - KoHTponb
YKMBNEHHA
- Bci iHankaTopw Pexxnm
OYiKyBaHHS
OauH 3 «ON/OFF», Bubip
iHOMKaTopIB «FUNCTION» nporpammn

«PRESET TIME» +
ofnH 3
iHOMKaTopIB
nporpamu

BioknageHuit
3anyck
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— «CLEANING» Yac poboTn B QuuLeHHs
cekyHaax

YCyHEHHS! MOXUTMBMX HecrpaBHoCTEN

3anax ropinoro NAacTukKy a6o ryMu. MoxmBi MPUUUHKI OBUTYH NPUCTPOIO
3HaXOAWTbCH BCEPEAMHI Koprycy Mif MiLHWMK MaTepianamu 3 rymu ans
3MeHLUEeHHs WyMy i Bibpauii. MepLi Kinbka 3anyckie aetani npunagy 6yayTb
HarpiBaTucs | BUAaBaTW HeNpUEMHUI 3anax. Hagani 3anax 3HWKHe. PilueHHa:
pPeKOMeHAYETbC  BCTAaHOBMTM  GneHaep B Aobpe  MpoBiTploBaHOMY
MPUMILLEeHHI.

MpoayKTM noraHo NoAPIGHIOIOTbCS. MOXIMBI MPUUNHK: 3HKEHa Hampyra
YKMBNEHHA B Mepexki; 3aHaaTo 6arato abo 3aHaATo Mano NMpoayKTiB B Yalui;
3aHaAATO Mano BOAM B Yalli. PilUeHHS: BKIOYiTb BUNIKY MPUCTPOIO B PO3ETKY 3
Hanpyrow >KMBMNEHHA He MeHwe 220 B, BUKOpUCTOBYWTE CcTabinizatop
Hanpyry; BUAaniTe 3 Yawi 3anei npoaykTy abo gogante B Hei BOAW.

PiauHa nepenuBaeTbcs Yepes Kpait yawi 6GneHaepa. MoxnuvBi NpUUMHUL
3aHaATo 6arato PiAWHW. PilLEeHHNA: CTexTe 3a TUM, LWo6 KiNbKiCTb PiAnHN He
nepesMuLLyBana MakCUManbHUA PiBeHb, 3a3Ha4YeHN B IHCTPYKLI.

MomMunku E1 i E2. MoXnMBI NpUYMHK: BENMKa KpULKa i (abo) Yawa 6neHaepa
BCTaHOBMEHI HEMPaBWIbHO, 3 MepeKkocamu. PilleHHa: AicTaHbTe BeuKy
KPWLLKY i (a60) yally 6neHgepa i NOBTOPHO ix Lie pa3.

MoMunka E3. MoNuBI NPUUMHK: B Yalli HeMae piavHW i (abo) npoaykTis,
[aTYMKM TemMnepaTypw BiAKIOYalTb MPUCTPIN Yepe3 neperpis. PilleHHa:
[opfanTe B Yally pignHa abo npoayKTu.

BneHaep HarpiBaeTbes, ne3o He obepTaeThcd. MOXIMBI MPUUMHKL KOPOTKE
3aMUKaHHS eNEKTPUYHOI CXeMW. PilleHHS: 3BEPHITLCS B CEPBICHMM LIEHTP.
YBATA! AKLLO XOAEH 3 MOXJIMBUX LUNAXIB YCYHEHHS He JOMOMIr BUPIWWUTA
Bally Npo6neMy, 3BepHiTbca A0 NocTavanbHMKa abo B cepBicHUI LeHTp. Byab

132 aeno.com/documents



nacka, He po3bupanTe NPUCTPIN | He HamaramTecs BiGPEMOHTYBaTW MOro
caMocTiitHo.
IHbopMaLiia npo yTunisauio
Lii cuMmBONKM o3HayaloTh, WO NpW yTunisauii npucTpoto, noro
6GaTapen | aKyMynaTopiB, @ TaKOX MOro enekTpuuHux i
EeNeKTPOHHWX akcecyapiB, HeobxigHO cnigyBaTn [upekTusi
uloAo  BiANPALbLOBAHOIO  €NeKTPUYHOrO M €NeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE) i [OupektuBi npo 6GaTaperku Ta
aKyMynaTopw Ta BiAXoau BiA 6aTapeiok Ta akyMynaTopis, Lo
_ MicTATb Hebe3neyHi peyoBMHU. 3rigHO 3 ANPEKTUBaMM, AaHe
obnagHaHHA Nicna 3aKiHYeHHs TepMiHy Cny>k6u1 Nianarae okpemin ytunisauji.
He ponyckaeTbesa yTwnisauilo MpucTpolo, noro GaTapei Ta akymynsatopu, a
TaKOX MOro eNeKTPUYHI | eNeKTPOHHI aKcecyapu pasoM 3 HecopPTOBaHWUMM
MICbKUMW  BIAXOA@MM, OCKINbKM L 3aBAacTb LIKOAM HaBKOMMLLIHBbOMY
cepepfoBuLly. [na yTunisauii gaHoro ycraTKyBaHH{, MWOro HeobxigHo
MOBEPHYTW B MyHKT Npofaxky abo 34aT B MICLLEBUI NMYHKT NepepobKu.
[na oTpuMaHHA AeTanbHoi iHpopMauii cnig 3BepHyTUCA B MicueBy Cny»6y
nikeigauji nobyToBux Bigxoais.

Komnahis ASBISC 3anuwae 3a co60o NpaBo MoaudiKyBaTi MPUCTPIN Ta BHOCKTY NPaBKM Ta 3MiH 1
0 UbOro AokyMeHTa 6e3 nonepeaHboro NoBIAOMIEHHS KOPUCTY BauiB.

FapaHTIFHIA TepMiH | TepMiH CRly»K61 — 2 POKM 3 AaTU NPUAGAHHS BUPOBY.

BigomocTi npo BUpoBHUMKa: «ACBICK EHTepripaiizec M/IK» (ASBISc Enterprises PLC), Arioc
Adanacioc, [uamona KopT, KonoHaki CTpiT, 43, 4103 flimaccon, Kinp. 3po6neHo B KuTai.
AKTyanbHi BIAOMOCTI | OOKNAAHMIA OMMC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKUIA MO MiAKMIOYEHHIO,
cepTUdiKaTH, BITOMOCTI MPO KOMMAHI|, AKi MPMIMaKoTL MPETeH3ii OO SKOCTI Ta rapaHTil, AoCTy MH
ANA cKadyBaHHA 3a MocunaHHAM aeno.com/documents. Bei 3a3HavueHi ToprosenbHi Mapku i ix
Ha3BM € BNACHICTIO X BIAMOBIAH X BNACHNKIB.
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AENO TB2 elektrli blender taomni maydalagsh uchun, smuzi, pyure va
ichimlik tayyorlash uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Quwvat kuchlanishi: 220-240 V (AC) , chastotasi: 50/60 Hz. Quwvati: 800,0 W.
Kosaning sig'imi: 1,75 L. O'lchovli stakanning sig'imi: 80 ml. Kattaligi (uzunligi x
kengligi x balandligi): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Og'irligi: 4,6 kg. Quwvat
shnurining uzunligi:1 m.

Yetkazib berilgan mahsulot to'plamining tarkibi:

AENO TB2 blenderi, o'lchovli stakan, cho'tka, foydalanish uchun tezkor
go'llanma, kafolat taloni.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Bolalar va imkoniyati cheklangan shaxslar ushbu qurilmadan fagat kattalar va
qurilmadan foydalanishda tajribasi bor shaxslar nazorati ostida foydalanishlari
mumkin. Qurilmani bolalarning go'li yetmaydigan joyda saglang. Qurilmaning
ishlash vagtida kosaning korpusi (tanasi) 0 qiziydi. Uni go'llaringiz bilan
ushlamang. Shuningdek, qurilma ishlayotgan paytida uning korpusiga
(tanasiga) go'l tegizmang. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki o'zingiz
ta'mirlashga urinmang. Kosaning asosi G elektrli kontaktlar bilan va ulashish
valini suv bilan yuvish mumkin emas. Blenderni doimo gattiq va mustahkam
yuzaga go'ying. Ishlayotgan qurilmaning va boshga buyumlarning o'rtasidagi
masofa 15 santimetrdan kam bo'lmasligi kerak. Blender kosasini muslatgichda
saglamang: kondensatsiya elektrli kontaktlarning tutashiga olib kelishi
mumkin. Blenderning tig'iga (lezviye) qo'l tegizmang. DIQQAT! Blenderdagi
mahsulotning minimal migdori - 750 ml. Issiq suyuqliklar uchun (1200 ml) va
sovuq suyudqliklar uchun (1500 ml) maksimal migdordan oshirmang. Agar
oshib ketsa toshib ketishiga olib kelishi mumkin. Blender ishlayotgan paytda
blender kosasining qgopgog'ini ochmang. Mahsulotlarni maydalayotgan
vagtda uzuk-uzuk tovushlar eshitilsa, bu normal holat. Agar blender kosasini
yoki gopgog'ini uning ishlayotgan paytida ochsangiz, himoya ishlab ketadi va

134 aeno.com/documents



dvigatel to'xtaydi. Kosaga shakar, o'simliklarning jarohatlari va dukkali
o'simliklarni (loviya, no'xat, nut, yasmiq) solmang, chunki bu tig'ning
(lezviyening) tishlashib golishiga va qurilmaning buzilishiga olib keladi. Blender
tig'ini (Iezviyesini)etozalash uchun cho‘tkadan@foydalaning. Qurilmaning
vilkasini rozetkaga ulashdan oldin kosa blenderning asosiga mustahkam
o'rnatilganiga va kosaning gopgog'i yopilganiga ishonch hosil giling.

Ishga tushirishga tayyorgarlik ko'rish.

Blenderni birinchi marta va keyingi ishlatishda blender kosasini, katta qopgogni

9 va kichkina gopgogni 0 ilig sovun suvda yuving va qurugq qilib arting.
DIQQAT! Blender kosasi asosining tubiga suv tushishiga yo'l go'ymang. U yerda
elektrli kontaktlar joylashgan, suv kontaktlarning tutashishiga va qurilmaning
buzilishiga olib keladi.

Blender kosasini blender korpusiga (tanasiga)@o'mating (@ va d rasmlarga
garang). Kosa ulagich 9 blender korpusining tirgishiga @ kirishi kerak,
dvigatel valining ulagichie blender kosasiOasosidagi tig' (lezviye) valining
ulagichiga kirishi kerak. Bunday holda rezinali kompensatorlar blender
kosasi asosining o'yilgan joyiga kirishi kerak.

ESLATMA. Gar kosa blender korpusiga (asosiga) o'rnalashmasa, uni asosdan
yechib oling va qo'lingiz bilan blender korpusidagi dvigatel valinining
ulagichini yarim burulishga har ikki tomonga aylantiring.

Qurilmani ishlatish

Mahsulotlarni blender kosasiga soling, keyin esa uni katta qopqoq bilan yoping.
Buning uchun katta gopgogni kosaga joylashtiring va kosaning turtib chiggan
joyiga 9 katta gopgogning tirgishlari mos tushmagunicha katta gopgogni
burang. (a va b rasmlarga garang). Keyin katta qopgoq ichiga kichik gopgogni
go'ying va uni soat strelkasi yo'nalishi bo'yicha burang (¢ rasmga garang. Katta
va kichik gopgoglarni ochis uchun ularni soat strelkasi yo'nalishiga garama-
qarshi burang.
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ESLATMA. Katta qopqogni ochsangiz, qurilma darhol ishlamay goladi. Blender
ishlayotgan paytda uning ichiga oz migdorda mahsulot yoki ziravorlarni
go'shish kerak bo'lsa, buning uchun kichik gopgogni ochishingiz mumkin.
Ziravorlar va boshga mahsulotlar miqdorini dozalash uchun o'lchovli
stakandan @foydalaning. aeno.com/documents saytida go'llanmaning to'liq
versiyasida turli xil taomlarni tayyorlash usulini (reseptini) topishingiz mumkin.
Qurilma quwvatni nazorat gilish rejimiga o'tadi. Kutish rejimiga o'tish uchun
«ON/OFF» (Ishga tushirish/To'xtatish) tugmasini bosing. «<FUNCTION» (Dasturni
tanlash) tugmasini bosib blenderning oltita ishlash dasturini tanlang. Keyin
"Ishga tushirish/To'xtatish" tugmasini bosing (agar siz tugmani 30 sekund
davomida bosmasangiz, blender kutish rejimiga o'tadi). Keyin tanlangan
dastur ishga tushadi. Dasturning ishlash vaqgti tabloda @ dagiga va
sekundlarda ko'rsatiladi. Ishlatishni tugatgandan so'ng "Ishga
tushirish/To'xtatish" tugmasini bosing va qurilmani rozetkadan o'chiring.
ESLATMA. Maksimal uzluksiz ishlash muddati - 5 tsikl. Agar uzogroq ishlatilsa,
dvigatel avtomatik ravishda bloklanadi. Ishni davom ettirish uchun siz
qurilmani elektr tarmog'idan uzishingiz, idishni olib tashlashingiz va 10
dagigadan ko'proqg kutishingiz kerak. Bu vagtdan so'ng, qurilma gayta ishga
tayyor bo'ladi.

Shuningdek, siz kechiktirilgan ishga tushirish rejimini yogib go'yishingiz
mumkin. Buning uchun kutish rejimida, avval dasturni ishga tushirishdan oldin
kerakli vagtni belgilashingiz kerak. Vaqtni belgilash uchun awal «PRESET
TIME» (Vaqtni belgilash) tugmasini bosing. Ushbu tugmasni har bosishda
blenderning ishga tushish vagtini 30 dagigaga oshiradi. Keyin "FUNCTION"
tugmasi bilan kerakli dasturni tanlashingiz kerak va undan keyin "ON / OFF"
tugmasini bosing. Blender belgilangan vagtdan so'ng o'zi ishlashni boshlaydi,
tanlangan dasturni ishga tushiradi va keyin kutish rejimiga o'tadi.

ESLATMA. Agar siz qurilmani ishga tushirishdan oldin vaqtni belgilashda xatolikka
yo'l go'ysangiz, ON/OFF tugmasi bilan sozlamani bekor gilishingiz mumkin.
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O'z-0'zini tozalash rejimi blenderning tig'iga tiqilib golgan mahsulotlarning
bo'laklaridan tozalaydi. Buning uchun tayyor mahsulotni olgandan keyin,
blenderga yuvish vositasi go'shilgan 500 ml ilig suv quying va so'ngra
«CLEANING» (Tozalash) tugmasini bosing. Tugmani bosib tursangiz blender
tig'isi aylanib turadi. Tozalashni tugatgandan so'ng, blender kosasini iliq ogar

suvda yuving.

Qurilma rejimlarini ko'rsatish jadvali (e rasmga garang).

Indikator
(ko'rsatkich) yonib-
o'chib turibdi

Indikator
(ko'rsatkich) yonib-
o'chib turibdi

Ragamli
tabloda
ko'rsatilgan

Ishlash rejimi

«ON / OFF»

Quwvatni
nazorat qilish

Barcha indikatorlar
(ko'rsatkichlar)

Kutish rejimi

Dastur
indikatorlaridan
(ko'rsatkichlaridan)
biri: soya suti,
guruchli pasta,
makkajo'xori, sho'rva,
mevalar/sabzavotlar,
smuzi

"ON /OFF",
"FUNCTION"

BER

(tanlangan
mahsulotni
pishirish
vaqti)

Dasturni
tanlash

«PRESET TIME» +
dastur
indikatorlaridan
(ko'rsatkichlaridan)
biri

Kechiktirilgan
ishga tushirish
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— «CLEANING» Ishlash vaqti | Tozalash
sekundlarda

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Kuygan plastmassa yoki rezina hidi. Mumkin bo'gan sabablar: qurilma dvigateli
korpus ichida shovgin va tebranishni kamaytirish uchun rezinadan
tayyorlangan barqaror materiallar ostida joylashgan. Dastlabki bir necha marta
ishga tushirganda qurilma detallari qiziydi va yoqimsiz hid chiqaradi.
Keyinchalik hid yo'goladi. Muammoni hal gilish uchun yechim: blenderni yaxshi
shamollatib turadigan honaga o'rnatish kerak.

Mahsulotlar yaxshi maydalanmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: tarmoqda
quwvat kuchlanishi pasaygan; kosada mahsulotlar juda kam yoki juda ko'p;
kosada suv juda kam. Muammoni hal qilish uchun yechim: vilkani quwat
kuchlanishi 220 Voltdan kam bo'magan rozetkaga qo'shing, kuchlanish
stabilizatoridan foydalaning; kosaning ichida me'yoridan ortiq bo'lgan
mahsulotlarni oling yoki unda suv go'shing.

Suyuqlik blender kosasida to'lib toshib ketmogda. Mumkin bo'gan sabablar:
juda ko'p suyuglik. Muammoni hal gilish uchun yechim: suyuqlik migdori
go'llanmada ko'rsatilganidek maksimal darajadan oshmasligi kerak.

E1 va E2 xatolari. Mumkin bo'gan sabablar: katta qopgoq va (yoki) blender
kosasi noto'gri, giyshig o'rnatilgan. Muammoni hal qilish uchun yechim: katta
gopgogni va (yoki) blender kosasini chigarib oling va ularni gayta o'rnating.

E3 xatosi. Mumkin bo'lgan sabablar: kosada suyuqlik va (yoki) mahsulot yo'q,
harorat datchiklari qurilmani haddan tashqgari gizib ketganligi sababli o'chirib
go'yadi. Muammoni hal gilish uchun yechim: kosaga suyuqlik yoki mahsulot
soling.
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Blender qizib ketmoqda, tig' aylanmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: elektr

zanjirida gisga tutashuv. Muammoni hal qilish uchun yechim: xizmat ko'rsatish

markaziga murojaat qiling.

DIQQAT! Agar yuqorida ko'rsatib otilgan yechimlarning hech biri

muammoingizni hal qilmasa, etkazib beruvchiga yoki xizmat ko'rsatish

markaziga murojaat qiling. lltimos, qurilmani gismlarga ajratmang yoki

0'zingiz ta'mirlashga urinmang.

Utilizatsiya qilish (foydali narsalar olish) hagida ma'lumotlar
Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya
qilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda
batareyalar va akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali
narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida

_ utilizatsiyaga yotadi.

Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik

va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir qatorda utilizatsiya

qilishga yo'l gqo'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi.

Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash

nugtalariga gaytarish kerak.

Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'gotish xizmatiga

murojaat gilish kerak.

ASBISc foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu hujatga
o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish.

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, Agios Afanasios, Diamond Cort,
Kolonakiou Street, 43, 4103 Limassol, Kipr. Xitoyda ishlab chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar boyicha davolarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulki bo'lib hisoblanadi.
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